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@ THERMOInfrared Ear

Infracrveni termometar za uho
/\ UPUTSTVA ZA UPOTREBU
@ POGLEDAJTE UPUTSTVA ZA UPOTREBU

uvop

Postovani korisnice,

Hvala vam $to ste odabrali TERMOInfrared Ear kompanije Pic Solution, infracrveni toplomer za uho koji je projektovan i proizveden pomocu najnovije tehnologije. Pre koricenja
uredaja pro€itajte sva uputstva sadrZana u ovom priruniku. THERMOInfrared Ear DET-1013) je posebno projektovan za bezbednu upotrebu u bubnoj opni. Infracrveni
toplomer za uho predstavlja uredaj koji moze da meri telesnu temperaturu ljudi tako $to detektuje intenzitet infracrvene svetlosti koja se emituje iz usnog kanala ¢oveka.
On pretvara izmerenu toplotu u ocitavanje temperature prikazane na LCD ekranu. Ako se pravilno koristi, brzo ¢e proceniti vasu temperaturu na precizan nacin. Predvidena
namena: Infracrveni toplomer za uho je namenjen za povremeno merenje telesne temperature kod coveka. Uredaj mogu videkratno da koriste osobe svih uzrasta za kucnu il
klinicku upotrebu. Indikacije za upotrebu: Infracrveni toplomer za uho se koristi za merenje telesne temperature. Predvideni korisnik: Osobe svih uzrasta. Ovaj aparat je u skladu
sa sledecim standardima: 1SO 80601-2-56 Medicinska elektricna oprema - Deo 2-56: Posebni zahtevi za osnovnu bezbednost i neophodne performanse Klinickih toplomera
za merenje telesne temperature, [EC 60601-1-11 Medicinska elektricna oprema - Deo 1-11: Op3ti zahtevi za osnovnu bezbednost i neophodne performanse - Kolateralni
standard: Zahtevi za medicinsku elektriénu opremu i medicinske elektricne sisteme koji se koriste u ku¢nom zdravstvenom okruzenju i u skladu su sa zahtevima standarda [EC
60601-1-2(elek kompatibilnost) i IEC 60601-1 (bezbednost), a proizvodat je sertifikovan za 15O 13485,

UPOZORENJE

1. Ne postoji ogranicenje u pogledu pola ili starosti za koris¢enje infracrvenog toplomera za uho.

2.Nije predvideno da on zameni posetu lekaru. Potrazite savet lekara ukoliko imate zdravstvenih problema.

3.Nemojte dozvoljavati deci da mere temperaturu bez nadzora, jer su neki delovi dovoljno mali da mogu da se progutaju.

4.Nikada nemojte potapati ovaj uredaj u vodu ili druge tecnosti.

5. Nemojte menjati ovu opremu bez odobrenja proizvodaca

6.Ne izlaZite toplomer ekstremnim temperaturama (ispod -25 °C/-13 °F li preko 55 °C /131 °F) niti prekomernoj viaznosti (>95% RH). Performanse toplomera mogu da se smanje.

7. Drite bateriju i sondu van domasaja dece.

8.Izvadite bateriju iz uredaja ako se on ne koristi duZe vieme,

9. Toplomer ne izlazite direktnoj suncevoj svetlosti, jer to moze da utice na preciznost.

10. Prenosive i mobilne RF komunikacije mogu da uti¢u na uredaj. Za uredaj su potrebne posebne mere predostroznosti u vezi sa elektrc
sa informacijama o elektromagnetnoj kompatibilnosti koje su navedene u pratecim dokumentima.

11. ME (medicinsku elektricnu) opremu ne treba Cistiti ni dezinfikovati tokom upotrebe.

12. Svaki ozbiljan incident koji se dogodi u vezi sa uredajem treba da prijavite proizvodacu i nadleznom organu drzave ¢lanice u kojoj se nalazi korisnik iili pacijent.

13.Na sondi ME opreme ne treba vrsiti servisiranje niti odrzavanje dok se koristi na pacijentu.

14, Performanse uredaja mogu da se smanje ako se podvrgne mehanickom udaru (na primer test pada) ili oslablienom senzoru.

15. Performanse uredaja mogu da se smanje ako je temperatura pacijenta ispod temperature okoline.

16. Da biste izbegli neprecizna ocitavanja, ako koristite poklopac sonde, uvek postavite novi, ¢isti poklopac sonde za svako otitavanje temperature.

17. Ako se koristi poklopac sonde, to mora da bude Pikdare ID 58010400090000.

kompatibilnos¢u, a u skladu

OPIS PROIZVODA

1. Poklopac sonde - 2. Sonda - 3.& Dugme Test - 4. Dugme ReZim - 5. Poklopac baterije - 6. Dugme Pode$avanje - 7. Dugme za izbacivanje poklopca sonde

UVOD U LCD EKRAN Znak u rezimu viemena
Vreme i datum AM i PM
Znak napona
B8:88a
Rezim temperature objekta ) PM MEM Rezim memorije
Znak poklopca sonde Znak zvuka
Rezim temperature u uhu ' ' ' ' ' Znak za jedinicu: °C i °F
' ' ' ‘ ' ' ' Indikator temperature
-’ e’ ¢ e’
Rezultat merenja temperature
OSNOVNE FUNKCLE

Sat u realnom vremenu bice evidentiran pomocu funkcije memorije  pomodi ¢e vam da prepoznate svaki rezultat merenja.

- Pogledajte odeljak,Podesavanje sata u realnom vremenu’,

Toplomer je projektovan za prakticnu upotrebu. Nije predvideno da on zameni posetu lekaru. Pored toga, ne zaboravite da rezultat
merenja uporedite sa svojom redovnom telesnom temperaturom.

Pogledajte odeljak KAKO SE KORISTI TOPLOMER da biste saznali kako da merite telesnu temperaturu.

Detekeija poklopca sonde i funkeija | Toplomer je projektovan za praktiénu upotrebu sa i bez poklopca sonde. Korisnici mogu da pritisnu dugme za izbacivanje kako bi uklonili poklopac
izbacivanja sonde.

Rezim objekta prikazuje stvarne i nepodesene povrsinske temperature, koje se razlikuju od telesne temperature. Moze vam pomoci da
pratite da li je temperatura objekta pogodna za bebu ili pacijenta, na primer kod mleka za bebu.

Merni opseg rezima objekta: 0-100°C (32-212°F)

Laboratorijska tacnost rezima objekta: 4% ili £2 °C (4 °F) $ta god da je vece.

- Pogledajte odeljak,Kako se meri temperatura objekta"

Kada se testiranje zavi, oglasice se kratak zvucni signal.

Uredaj moZe da uskladisti do 30 skupova merenja. Svaka memorija belezi i datum/vreme/rezim rezultata merenja

Kada podaci premase 30 skupova, zapocinje se od najstarijih podataka.

Informacije o tome kako da promenite temperaturu iz Celzijusove u Farenhajtovu skalu i obmuto potraZite u odeljku Podesavanje
za sat u realnom vremenu.

Pomocu dugmeta moZete da birate da li Zelite da ukljucite ili iskljucite zvuk.

Sat u realnom vremenu

Rezim uha

ReZim temperature objekta

2Zvucni signal

Rezim memorije

°C/°F prebacivanje

Ukljucivanje/iskljucivanje zvuka

PREDNOSTITOPLOMERA ZA UHO

Infracrveni toplomer za uho meri unutradnju telesnu temperaturu, $to je temperatura vitalnih organa tela (pogledajte sliku 1). Temperature u uhu precizno odrazavaju unutradnje
telesne temperature posto se bubna opna nalazi u Supljini i na nju ne utice okruzenje. Bubna opna deli snabdevanje krvlju sa hipotalamusom (delom mozga,) Stoga, promene u
telesnoj temperaturi se odrZavaju brze u uhu nego na drugim delovima tela.

Vitalni organi

Slika 1

PODESAVANJE SATA U REALNOM VREMENU
Kada prvi put koristite toplomer, podesite njegove parametre. Dok je toplomer iskljucen, pritisnite i zadrzite dugme za rezim kako biste presli u rezim podesavanja.

2. Pritisnite dugme Test, ekran se akfivira i prikazuje sve segmente. Nakon $to se slika 2 pojavi na ekranu uz zvucne signale, moZete da otpocnete novo merenje. Ako se pojavi
poruka o gresci, to znaci da toplomer nije spreman za merenje.

Napomene:

a.Znak poklopca sonde se pojavijuje kada je poklopac sonde pravilno postavijen na sondu za uho.

b. Da biste izbegli rizik od unakrsne kontaminacije, preporu¢ujemo da uvek merite temperuru u uhu sa poklopcem sonde.

3.Umetnite sondu duz slusnog kanala $to je dublje moguce u uho kao $to je opisano na slici 3. Zatim pritisnite DUGME Test jednom da biste zapoeli merenje. Dugi zvu¢ni signal
e se oglasiti priblizno 1 sekundi nakon sto se aktivira DUGME Test. To oznacava kraj procesa i rezultati se prikazuju na LCD ekranu,

4.Toplomer je ponovo spreman za testiranje nakon 3to se simbol uha pojavi na LCD ekranu. Preporucuje se period ¢ekanja od 20 sekundi izmedu testiranja kako biste izbegli
prekomerno hladenje koze,

5. Toplomer ce se automatski iskljuciti nakon 60 sekundi neaktivnosti. Da biste produZili radni vek baterije, pritisnite i zadrzite dugme Test da biste iskfjucili uredaj.

600 =
oy O'C

Slika 2 Slika 3

Kako se ukljuéuje ili iskljucuje zvuk:

Mozete da pritisnete dugme za podesavanje da biste ukljucili li iskljucili zvuk.

Kako se prelazi iz rezima uha u reim objekta i obrnuto:

Mozete da pritisnete i zadrZite dugme za rezim kako biste prelazili iz reZima uha u rezim objekta,

Kako se meri temperatura objekta:

1. Prvo izbacite poklopac sonde.

2.Sarastojanja od 1 do 2 cm usmerite toplomer ka centru objekta ¢iju temperaturu merite.

3. Pritisnite dugme Test da biste uklju¢ili toplomer, a temperaturu objekta mozete da izmerite nakon 3to se oglase dva zvucna signala (pogledajte sliku 4)
Napomene:

Ovaj rezim prikazuje stvarne i nepodesene povriinske temperature, koje se razlikuju od telesne temperature.

500 = |
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Slika 4

Nakon merenja:

1. Iskljucivanje: Da bi se produzio Zivotni vek baterije, uredaj e se automatski iskljuciti ako u stanju praznog hoda ostane duze 1 minuta. Pritisnite i zadrzite dugme Test da biste
iskljucili uredaj.

2.Oéistite sondu nakon svake upotrebe, kako biste obezbedili precizno otitavanje i izbegli unakrsnu kontaminaciju. (Detalje potrazite u odeljku,Briga o uredaju i ¢iscenje”)

Urezimu uha:

1. Ekran ce 3 sekunde svetliti ZELENO sa srecnim licem (©) kada se merenje dovrsi sa ocitavanjem temperature ispod 37,8 °C (100,0 °F).

2. Ekran ¢e 3 sekunde svetliti CRVENO sa losim licem (@) kada se merenje ne dovrsi sa ocitavanjem temperature koja je jednaka temperaturi 37,8 °C (1000 °F) ili visa od nije.
U rezimu objekta:

Ekran ¢e tokom 3 sekunde svetliti ZELENO iskljucivo kada je jedinica spremna za merenje i kada se merenje dovrsi

REZIM MEMORIJE

1. Rezimu memorije moze se pristupiti u rezimu uha ili u reZimu objekta:

Kada se toplomer ukljuci i prikazu se slike od 2 do 4, odnosno kada se zavrsi testirane, pritisnite i zadrZite dugme za podesavanje na tri sekunde. U gornjem desnom uglu ekrana

prikazace se slova,MEM" (Pogledajte sliku 7.)

2. toplomer ¢e automatski zapamtiti 30 poslednjih ocitavanja temperature. Svaka memorija evidentira i ikonu za datum/vreme/rezim. Kad god pritisnete dugme za podesavanje,
na ekranu se prikazuju ranija ocitavanja koja odgovaraju brojevima od 1 do 30. Broj 1 se odnosi na najnovije, a broj 30 na najstarije oitavanje sacuvano u memoriji. (Pogledajte
sliku 8).

3. Korisnik moze da pritisne dugme Test radi novog merenja

U rezimu memorije, oznake 3 ili = nece se promeniti

Slia7 Sika8
SAVETI O MERENJU TEMPERATURE

1. O¢itavanje u desnom uhu se moZe razlikovati od ocitavanja u levom uhu. Stoga, uvek merite temperaturu u istom uhu

2.U uhu ne sme biti prepreka niti prekomerno nataloZene usne masti kako biste obavili precizno merenje.

3. Spoljni faktori mogu da uti¢u na temperature u uhu, kao $to su:

«lezanje na jednom ili drugom uhu

« pokrivene usi

« izlozenost veoma visokim ili veoma niskim temperaturama

«nedavno plivanje ili kupanje

U'tim slucajevima, sklonite pojedinca iz te situacije i sacekajte 20 minuta pre nego $to obavite merenje temperature.

4.Za osobe koje nose slusne aparate ili Cepice za usi, izvadite uredaj i sacekajte 20 minuta pre nego Sto obavite merenje temperature.

5. Kada koristite toplomer na deci mladoj od 1 godine, povucite uho nagore kako biste se uverili da je senzor okrenut ka bubnoj opni. (Pogledajte sliku 5).

6. Kada koristite toplomer na osobama starijim od 1 godine, povucite uho unazad kako biste se uverili da je senzor okrenut ka bubnoj opni. (Pogledajte sliku 6.
7.Nemojte dodirivati prozor sonde. Pamu¢ni Stapic za usi i medicinski alkohol mogu da se koriste za ¢iscenje prozora senzora,

8. Ako se toplomer cuva u znatno drugacijem okruzenju od lokacije za testiranje, ostavite ga na lokaciji za testiranje priblizno 30 minuta pre upotrebe.

9. Uredaj nije predviden za upotrebu u okruzenju bogatom kiseonikom i u prisustvu zapaljive anesteticke meavine sa vazduhom, kiseonikom ili azot-suboksidom.

10.Primenjeni deo je sonda.
)
D2

11 Predvideni rukovalac je pacijent.
Slika 5 Slika 6

BRIGA O UREDAJU I CISCENJE

1. Poklopci sonde su predvideni samo za jednokratnu upotrebu!

Poklopci sonde koji nisu postavljen, o3tecen, probuseni ili zaprljani mogu dovesti do pogresnog ocitavanja temperature.

2.Prozor sonde mora sve vieme biti Cist, suv i neostecen, kako bi se obezbedila precizna ocitavanja. Na preciznost ocitavanja temperature moze uticati otecenje prozora sonde
ili prisustvo prijavstine ili uSne masti na prozoru sonde.

3. Otisci prstiju, uSha mast, prasina i druge materije koje dovode do zaprljanja smanjuju transparentnost prozora i dovode do nizih ocitavanja temperature. Ako se toplomer
slu¢ajno postavi u uho bez postavijenog poklopca sonde, prozor mora odmah biti o¢iséen.

4.Prozor sonde je najosetljiviji deo toplomera.

Da biste bezbedno oistili prozor, nezno prebridite njegovu povrsinu pamuénim Stapicem za usi koji je blago navlazen izopropil alkoholom i odmah obrisite cistim 3tapicem za

usi. Nakon ¢i$cenja, ostavite da se susi najmanje 5 minuta pre merenja temperature.

Napomena: Za ¢iscenje prozora sonde nemojte koristiti nikakve druge hemikalije osim izopropil-alkohola.

5. Koristite meku i suvu krpu za ¢idcenje ekrana i spoljasnjosti toplomera.

6.Nemojte stavljati toplomer direktno u vodu.

7. Cuvajte toplomer i poklopac sonde na suvoj lokaciji, bez prasine i kontaminacile, i dalje od direktne sunceve svetlosti

8. Periodicno istite i dezinfikujte uredaj nakon upotrebe da biste sprecili unakrsnu infekciju izmedu pacijenata. Za dezinfekciju toplomera i sonde koristite meku krpu, blago
navlazenu 75-procentnim rastvorom izopropil-alkohola. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za ¢iscenje.

9. Uverite se da deca ne koriste uredjaj bez nadzoraineki delovi su dovolino mali da mogu da se progutaju.

10. Nemojte uklanjati niti menjati opremu ne postuju¢i uputstvo za upotrebu,

11. Vratite toplomer u originalnu ambalazu nakon upotrebe.

ZAMENA BATERIJE

1. Zamenite bateriju kada se u gornjem desnom uglu LCD ekrana prikaze C=. (Pogledajte sliku 8)
2. Skinite poklopac baterije, kao $to je prikazano na slici 9.

3. Izvadite bateriju i postavite 2 nove AA alkalne baterije, kao $to je prikazano na slici 10.

4. Vratite poklopac baterije.

7 Vi

Slika 9 Slika 10 Slika 11

Raspon merenja
Lokacija merenja
Referentno mesto na telu

ReZim uha: 32,0 °C~43,0°C (896 °F ~ 1094 °F)
Slusni kanal (rezim uha)
Oralna regija (Ovaj toplomer pretvara temperaturu u uhu u prikaz njenog,oralnog ekvivalenta’)

KAKO SE KORISTITOPLOMER

Zamerenje temperature u uhu: .

1. Da biste postigli precizna ocitavanja, ako je potreban poklopac sonde, uverite se da je pre svakog merenja postavijen novi, cisti poklopac sonde. Cvrsto postavite novi poklopac
sonde na sondu; uverite se da su sonda i unutrasnji deo poklopca sonde ¢vrsto postavijeni.

— Rezim rada ReZim uha (reZim podesavanja)
& & Podesavanje jedinice . ) i Rezim uha
Pm}lsmte dugme za podedavanje da biste izabrali Zeljenu jedinicu. Kada podesite jedinicu, pritisnite dugme za reZim i prikazace se Laboratoriska tatnost £02°C (04°F) tokom 355 °C ~ 420°C (959°F ~ 1076 ) na 15 °C ~ 35 °C (590 F ~ 95,0 °F) opsega temperature primene
slicica formata za vieme +0,3°C (05 °F) za drugo merenje i opseg temperature primene
Pode3avanje formata za vreme Rezolucija ekrana 0,1°Cilio,1 °F
Uredaj moze da prikaze vreme u formatu AM/PM (1 ZVsaﬂ) ili u formatu 24:00 (24 sata). Pritisnite i otpustite qugme za podesavanje \reme merenja 1 sekunda
2 @i gazt;wlsrre \z’a‘grah format. Dok se na ekranu prikazuje Zeljeni format za vreme, pritisnite dugme za rezim, sli¢ica za sate automatski Rechi opseg Temperatura: 10°C ~ 40°C (50°F - 104 ), RH15% ~ 85%,bez kondenzacije
© zalreper Atmosferski pritisak: 700-1060 hPa

Podesavanje sata 3 . I it Temperatura: -25 °C ~ 55 °C (=13 °F ~ 131 °F), RV: 15%~95%, bez kondenzacije
Pritisnite  otpustite dugme za podesavanje da biste se kretali kroz sate sve dok se ne pojavi odgovarajuci. Kada se podesi sat, pritisnite a5ponzacinanye ranspo Atmosferski pritisak: 700-1060 hPa

%00 dugme za rezim i automatski e zatreperiti slicica za minute. 0-1 godine: 1-5 godina: Preko 5 godina:

Kinicka tanost Klinicka pristrasnost: 0,07 °C (0,13 °F) Klinicka pristrasnost: 0. 20 °C (0, 36 °F); Klinicka pristrasnost: 0. 18 °C (0, 32°F);

Podesavanje minuta Klinicko ponavijanje: 0,10 °C (0,18 °F); Klinicko ponavijanje: 0,12 °C (0,22 °F); Klinicko ponavjanje: 0,10 °C (0,18 °F);
Pritisnite | otpustite dugme za podesavanje da biste se kretali kroz minute sve dok se ne pojave odgovarajuci. Kada se podese minuti, Dogovorena ogranicenja: 0,55 °C (099 °F) | Dogovorena ogranicenja:0,80 °C (144 °F) | Dogovorena ogranicenja: 0,60 °C (1,08 °F)

5:00: pritisnite dugme za rezim i automatski Ce zatreperiti slicica za godine. Udar oz da zdit pad sa visine od 0914 m
Podesavanje godine D\(nenzw;e 45x36x 135 mm
Pritisnite i otpustite dugme za podeSavanje da biste se kretali kroz godine sve dok se ne pojavi odgovarajuca. Kada se podesi godina, Tezina Oko 107 grama (sa baterijama)

B0 pritisnite dugme za rezim i automatski e zatreperiti slicica za mesec. Baterija (2 DC3V (2 AA baterije)
Podetavan Trajanje baterije Oko 6000 ocitavanja

leSavanje meseca .

Pritisnite i otpustite dugme za podeSavanje da biste se kretali kroz mesece sve dok se ne pojavi odgovarajuci. Kada se podesi mesec, Oceklvam'(adm vek 3 godine (10.000 merenja jednako e 10 merenja dnevno tokom ti godine)

0808 pritisnite dugme za re7im | automatski ce zatreperiti slicica za datum. Stepen zastite od prodora 1P22

Pribor Baterije, poklopci sonde (Pikdare D 58010400090000)

Podesavanje datuma Kontraindikacija Nema
Pritisnite i otpustite dugme za podesavanje da biste se kretali kroz dane sve dok se ne pojavi odgovarajuci. Kada se podesi dan,

08087 pritisnite dugme za rezim da biste izasli iz reZima pode$avanja. ‘ PROBLEMA

Poruka o gresci Problem Resenje

Er

Merenje pre nego $to je toplomer spreman Obavite merenje sve dok se 3 ili = ne pojave na ekranu

»



®

Sobna temperatura nije u odgovarajucem opsegu
izmedu 101 40°C (50-104 °F).

Ostavite toplomer u prostoriji najmanje 30 minuta na sobnoj tempera-
turi izmedu 10140 °C (50-104 °F).

Toplomer je postavijen pogre3no ili nestabilno.

Detaljno procitajte uputstvo za upotrebu i obavite novo merenje
temperature,

Toplomer pokazuje brzu promenu temperature okruzenja.

Ostavite toplomer da se odmori u prostoriji najmanje 30 minuta na
sobnoj temperaturi: izmedu 10 °C 40 °C (50 °F ~ 104 °F)

Toplomer ne radi pravilno,

Izvadite bateriju, sacekajte 1 minut i ponovo je napunite. Ako se po-
ruka ponovo pojavi, zatrazite pomoc od prodavca.

0% UT (100% opadanja u UT) za 05 ciklusa na
0°45°90°135°,180°,225°, 270°1 315"
0% UT (100% opadanja u UT) za 1 ciklus na 0°
70% UT (30% opadanja u UT)
a 25/30 ciklusa na 0°
o

Opadanje napona, kratki prekidi i varijacije napona na VA
dolaznim linfjama napajanja IEC 61000-4-11

[1’00% opadanja u UT)
za 250/300 ciklusa na 0°

Frekvencija napajanja (50/60 Hz)

Tagnetno polie EC 6100048 30 A/m; S0/60 Hz

30 A/m; 50/60 Hz

Magnetno polje blizine IEC 61000-4-39 Vidite tabelu 3

U rezimu temperature objekta, merenje se obavlja sa poklopcem
sonde.

Skinite poklopac sonde u reZimu temperature objekta.

U rezimu uha: Temperatura koja se meri visa je od 43,0 °C (1094 °F).
U rezimu objekta: Temperatura koja se meri visa je od 100 °C (212 °F).

Pazljivo procitajte savete o merenju temperature, a zatim izvriite novo
merenje,

NAPOMENA: UT je napon naizmeniéne struje pre primene probnog nivoa.

TABELA 3

Specifikacije testaza OTPORNOST OTVORA na magnetna polja blizine

| U rezimu uha: Temperatura koja se meri niza je od 32,0 °C (896 °F). U | Pazljivo procitajte savete o merenju temperature, uverite se daje filter Test frekvencija Modulacija NIVOTESTA OTPORNOSTI (A/m)
Lo rezimu objekta: Temperatura koja se meri niza je od 0 °C (32 °F) sociva Cist, a zatim izvite novo merenje. 30kHZ? ow )
=r Toplomer pravilno radi. Koristite toplomer na uobicajen nacin, 1342z Pulsna modulaciia® 21 ktz 657
13,56 MHz Pulsna modulacija® 50 kHz 759
I:VP gada slika baterije treperi, to pokazuje da je napajanje nisko, ali mozete Tﬂop\omev ¢e pravilno obaviti merenje, ali baterije moraju uskoro da 3 Ovaj test je primenljiv samo na ME OPREMU { ME SISTEME predvidene za upotrebu u KUCNOM ZDRAVSTVENOM OKRUZENJU.
- a nastavite sa merenjem sezamene. 5 prenosnik treba modulirati pomocu signala kvadratnog talasa ciklusa rada od 50%.
9 rms, pre primene modulacije.
—_ Toplomer nije mogao da radi zbog niskog nivoa napunjenosti baterije. Stavite dve nove alkalne baterije veli¢ine AA. — .
KALIBRACLIA TABELA4

Toplomer je prvobitno kalibrisan u vreme proizvodnje. Ako se toplomer koristi u skladu sa uputstvom za upotrebu, periodiéno podesavanje nije potrebno. Medutim, prepo-
rucujemo proveru kalibracije svake godine ili kad god se posumnja u klinicku tacnost toplomera. Posaljite kompletan uredaj prodavcima ili proizvodacu.

Navedenim preporukama ne zamenjuju se zakonski zahtevi. Korisnik mora uvek da se pridrzava zakonskih zahteva za kontrolu merenja, funkcionalnosti i tanosti uredaja koji su
propisani oblas¢u primene relevantnih zakona, direktiva ili naredbi zemalja u kojima se uredaj koristi

Klinicki rezime i procedure za proveru kalibracije dostupni su na zahtev. (Ukfjucite toplomer i dugo pritisnite dugme Test do prelaska u rezim kalibracije i prikazace se verzija
softvera)

OBJASNJENJE SIMBOLA

Oprez Ogranicenje vlaznosti za cuvanje i transport

Proizvoda¢ Ogranicenje temperature za Cuvanje i transport

EEP>

Datum proizvodnje Primenjen deo tipa BF

Kod serije

Uputstva za upotrebu

Direktna struja Opjti simbol za oporavak/reciklazu

Kataloski broj Zelena tacka

Proizvod je usaglasen sa zahtevima uredbe EK MDR(EU)
2017/745 o medicinskim sredstvima. 0123 je identifikacioni
broj notifikacionog tela.

Ovladeni predstavnik u Evropskoj zajednici

0123

Uvoznik Medicinsko sredstvo

P N

Uredaj je predviden za koriscenje u elektromagnetnom okruzenju, kako je naznaceno u nastavku. Kupac i korisnik uredaja mora da vodi racuna da se koristi upravo u takvom okruzenju.

Test otpornosti IEC60601 nivo testa Nivo uskladenosti
’ 3Vims
Provodno RF 150 kHz do 80 MHz
. 6Vms 150 kHz do
EC61000:46 §0MHzizian v
Radijacijsko RF flopsga 0vm
o 10V/m
IEC61000-4-3 80MHzdo 27 GHz

NAPOMENA 1: Na 80 MHz i 800 MHz, primenjuju se visi opsezi frekvencije.

NAPOMENA 2: Moze da se dogodi da ove smernice ne pokrivaju sve situacije. Na elektromagnetno zrac

i medicinski) koj su izmedu 0,15 MHz i 80 MHz jesu od 6,765 MHz do 6,795 MHz; od 13,553 MHz do 13,567 MHz; od 26,957 MHz do 27,283 MHz; kao i od 40,66 MHz do 40,70 MHz. Amaterski radio

opsezi izmedu 0,15 MHz 180 MHz jesu od 1,8 MHz do 2,0 MHz od 3,5 MHz do 40 MHz, 0d 5,3 MHz do 5.4 MHz od 7 MHz do 73 MHz, od 10,1 MHz do 10,15 MHz, od 14 MHz do 14,2 MHz, od 18,07

MHz do 18,17 MHz, od 21,0 MHz do 21,4 MHz, od 2489 MHz do 24,99 MHz, od 28,0 MHz do 29,7 MHz i od 500 MHz do 540 MHz.

b) Nivoi uskladenosti za opsege ISM frekvencije izmedu 150 kHz i 80 MHz i za opsege frekvencije od 80 MHz do 27 GHz su predvideni da smanje moguénost da mobilna/prenosna komunikaciona
oprema izazove smetnje ako nenamerno dospe u okruZenja za pacijente. Zbog gorenavedenog, u formulu koja se koristi za izracunavanje preporuenog rastojanja za predajnike u navedenim
opsezima frekvencie je uvricen dodatni faktor od 10/3,

) Jatine polja za fiksne predajnike kao $to su bazne stanice za radio-telefone (mobilne i beziéne) i kopnene mobilne radio-stanice, amaterske radio-stanice, AM i FM radio predajnike 1TV predajnike ne
mogu teoretski precizno da se predvide. Kako bi se procenilo elektromagnetno okruzenje koje izazivaju fiksni RF predajnici, mora da se obavi elektromagnetno ispitivanje lokacije. Ako je izmerena
jacina polja na lokaciji na kojoj se uredaj koristi iznad navedenog vaze 10a uskladenosti RF, uredaj bi trebalo posmatrati kako bi se utvrdilo da li normalno radi. Ako se ustanove neuobicajene
performanse, mogu biti potrebne dodatne mere, kao 3to je promena poloZajaili lokacije uredaja.

d) lznad opsega frekvencije od 150 kHz do 80 MHz, jacina polja treba da bude manja od 3V/m

utice apsorpcija i veﬂe<5ua§d struktura, predmeta i judi. Opsezi ISM (indlustrijski, naucni

TABELAS

Uredaj je namenjen za koriscenje u elektromagnetnom okruzenju u kom se emitovane RF smetnje kontroliu.
Kupac il korisnik uredaja mogu da pomognu u sprecavanju elektromagnetnih smetnji odrZavanjem minimalnog rastojanja izmedu bezicne RF komunikacione opreme i uredaja po preporuci u

T
Distributer @ Triman nastavky, u skladu sa maksimalnom izlaznom snagom komunikacione opreme.
Frekvencija u MHz Maksimalna snaga uW Rastojanje IEC60601 nivo testa Nivo uskladenosti
Jedinstvena identifikacija proizvoda P‘:T Recikliranje (plastika) 385 18 03 27 27
PET 01 450 02 03 2 2
0sia 710
& 21 745 02 03 9 9
@ QOgranicenje za atmosferski pritisak L’B Recikliranje (karton) - 4
ol PAP 780
PAP 21
810
RBS 7
Referentno mesto na telu MS@ Lokacija merenja 870 2 03 3 B
930
IPZZ Prva ciffa,2": Zatita od ¢vrstih stranih objekata veli¢ine najmanje 12,5 mm. Druga cifra,2" Zastita od vertikalnog kapanja vode kada je KUCISTE 1720
nagnuto do 15° 1845 2 03 2 2
1970
GARANCLA 250 7 5 % %
Proizvod je zasticen garancijom od bilo kakvih neuskladenosti u normalnim uslovima koriscenja, koji su naznaceni u uputstvima za upotrebu. Garancija se zbog toga nece 2 L - ‘
primenjivati u slucaju ostecenja nastalih usled nepravilne upotrebe, habanja ili nesre¢nog slucaja. Tokom trajanja garancile, za neuskladenosti pogledajte posebne odredbe 240
nacionalnih zakona koji se primenjuju u zemlji kupovine, gde je to predvideno. U sluaju problema koji se odnose na podesavanje, odrzavanje ili upotrebu uredaja, obratite se 5500 02 03 0 9
lokalnom distributeru ili na italijanski besplatan broj 800 900 080. Upozorenje! Nemojte servisirati /ili popravijati uredaj. 57:( ' ’
85

INFORMACIJE O ELEKTROMAGNETNOJ KOMPATIBILNOSTI

Uredajispunjava zahteve o elektromagnetnoj ke medunarodnog standarda IEC 60601-1-2. Zahtevi su ispunjeni u skladu sa uslovima opisanim u tabeli u nastavku. Uredaj
je elektricni medicinski proizvod i podieze posebnim merama predostroznosti u pogledu elektromagnetne kompatibilnost, koje se moraju objaviti u uputstvu za upotrebu. Prenosiva
i mobilna HF komunikaciona oprema moze da uti¢e na uredaj. Koriscenje jedinice zajedno sa neodobrenom dodatnom opremom moZe negativno uticati na uredaj i izmeniti
elektromagnetnu kompatibilnost. Uredaj ne bi trebalo da se koristi direktno pored il izmedu druge elektrine opreme.

TABELA 1
Smernice i ij i a- isij
Uredaj je predviden za koriscenje u elektromagnetnom okruZenju, kako je naznaceno u nastavku. Kupac ili korisnik uredaja mora da vodi racuna da se koristi upravo u takvom
okruZenju,
Emisioni test klad kruzenje - uputsts
Kondukciona emisija CISPR 11 N/A
Ovaj uredaj koristi RF energiju samo za unutradnji rad. Zbog toga su njegove emisije veoma
RF emisije CISPR 11 Grupa ! male i verovatno nece izazvati smetnje u obliznjoj elektronskoj opremi.
Uredaj je pogodan za upotrebu u svim objektima, ukfjuujuci domacinstva i objekte direktno
RF emisije CISPR 11 Klasa B povezane sa javnom niskonaponskom elektricnom mreZom kojom se snabdevaju zgrade koje se
koriste za potrebe domacinstava.
Skladne emisije IEC 61000-3-2 N/A
Fluktuacije/promene emisija napona IEC 61000-3-3 N/A

UPOZORENJE:

+Ovaj uredaj ne treba koristiti u blizini ili na drugoj elektronskoj opremi poput mobilnih telefona, primopredajnika ili upravljaca za radio-opremu. Ukoliko je takvo koridcenje
neophodno, uredaj treba nadgledati kako bi se potvrdio pravilan rad.

« Upotreba dodatne opreme i kablova za napajanje osim onih koje je naveo proizvodac, izuzev kablova koje prodaje proizvodac opreme ili sistema kao zamenske delove za
unutrasnje konponente, moze dovesti do povecanih emisija ili smanjene otpornosti opreme ili sistema,

«Koriscenje ove opreme pored ili izmedu druge opreme treba izbegavati, jer to moze dovesti do nepravilnog rada.

«Upotreba dodatne opreme, pretvaraca i kablova osim onih koje je naveo ili obezbedio proizvodat ove opreme moze dovesti do povecanja elektromagnetnih emisija ili
smanjenja elektromagnetne otpornosti ove opreme i dovesti do nepravilnog rada.

« Prenosiva RF komunikaciona oprema (ukljucujuci periferne uredaje kao $to su antenski kablovi i spoljne antene) ne treba da se koristi na blizini vecoj od 30 cm (12 in¢a) od bilo
kog dela uredaja, ukljucujuci kablove koje je naveo proizvodat. U suprotnom, moze doci do opadanja performansi ove opreme.

« Prenosive | mobilne RF komunikacije mogu da uti¢u na uredaj

Za uredaj su potrebne posebne mere predostroznosti u vezi sa
navedene u pratecim dokumentima.
«Ne koristite uredaj u okruZenju magnetne rezonance.
« Operater ne treba da koristi sistem i treba da obavesti korisnicki servis ako se OSNOVNE PERFORMANSE izgube ili umanje usled ELEKTROMAGNETNIH SMETNI
« MERE PREDOSTROZNOSTI: Performanse uredaja mogu da se smanje u sledecim slucajevima:

- Koriscenje uredaja pri temperaturi i viaZnosti okoline koje nije naveo proizvodac.

- Skladistenje uredaja pri temperaturi i viaznosti okoline koje nije naveo proizvodac.

- Mehanicki udar (na primer test pada) ili oslabljenom senzoru.

-Temperatura pacijenta je ispod temperature okoline.

etnom kompatibilnoscu, a u skladu sa informacijama o elektromagnetnoj kompatibilnosti koje su

TABELA 2

Smerniceid

i imunitet

Uredaj je predviden za koriscenje u elektromagnetnom okruZenju, kako je naznaceno u nastavku. Kupac ili korisnik uredaja mora da vodi racuna da se koristi upravo u takvom
okruZenju.

Test otpornosti IEC60601 nivo testa Nivo uskladenosti

+ 8KV kontakt
+ 2KV, £ 4KV, £ 8 kY, £ 15KV vazduh

+8KkV kontakt

Elektrostaticko praznjenje (ESD) IEC 61000-4-2 +2KV, £ 4KV, + 8KV, + 15kV vazduh

Napomena 1: MoZe da se dogod da ove smeice ne pokrivaju sve situacije. Na elektromagnetno zracenje utice apsorpcija i refleksija od struktura, predmeta i fjud:

OVAJ PROIZVOD JE U SKLADU SA DIREKTIVOM 2012/19/EU.

Simbol precrtane korpe koji se nalazi na aparatu oznacava da proizvod, nakon isteka roka upotrebe, s obzirom da se sa njim postupa odvojeno od ostalog kuénog
otpada, treba odneti u posebni centar za skupljanje elektricnih i elektronskih uredaja i ga naknadno predati prodavcu u momentu kupovine nekog sliénog uredaja,
Korisnik je duzan da nakon isteka roka upotrebe odlozi uredaj na za to predvidena mesta. Ako se uredaj koji se vide ne koristi prikupi pravilno kao poseban otpad,
on se moZe reciklirat, tretirati i odloZiti ekologki; i time spreciti negativne uticaje na okolinu i zdravlje, doprinoseci reciklazi materijala ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o nacinima prikupljanja, obratiti se lokalnoj sluzbi odgovormoj za eliminisanje otpada, ili prodajnom mestu na kom je uredaj kupljen.

OVAJ PROIZVOD JE U SKLADU SA UREDBOM (EU) 2023/1542

Simbol precrtane korpe koji se nalazi na baterijama oznacava da se, nakon isteka roka upotrebe, one moraju odloZiti odvojeno od domaceg otpada, bilo tako $to

Cete ih odneti u posebni centar za odlaganje bateria, ili ¢ete ih vratiti vaSem prodavcu kada budete kupovali slicne punjive ili nepunjive baterije. Hemijski simboli

Hg, Cd, Pb oznaceni ispod precrtane korpe oznacavaju tip supstance koje baterija sadrzi: Hg=Ziva, Cd=Kkadmijum, Pb=olovo. Korisnik je odgovoran za odnosenje

baterija, nakon isteka roka upotrebe, odgovarajucim objektima za sakupljanje kako bi olakiao postupak i reciklazu. Pravilno razdvajanje prilikom odlaganja starih
uredaja pomaze u sprecavanju eventualnin negativnih posledica po Zivotnu sredinu i ljudsko zdravije i korisno je za recikliranje materijala od kojih je proizvod napravijen. Nezakonito
odlaganje proizvoda od strane korisnika Stetno utice na Zivotnu sredinu i zdravlie ljudi. Za detalinije informacije o nacinima prikupljanja, obratiti se lokalnoj sluzbi odgovornoj za
eliminisanje otpada, ili prodajnom mestu na kom je uredaj kupljen.

+2 KV za vodove za napajanje
100 kHz frekvencija ponavijanja N/A
+1 KV za ulazne/izlazne vodove
+ 1KV diferencijalni rezim

+ 2 kV uobicajeni rezim

Elektrostaticki prolaz/rasipanje IEC 61000-4-4

Naponski udar IEC 61000-4-5 N/A

==}

(=3

Evropski ovlasceni predstavnik: - S

ec | rep | Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe) =] =Y
EiffestraBe 80, 20537 Hamburg, Nemacka ) = =
o ; >
= = =
. PIKDARE S.p.A. =] a 1=
= Via Saldarini Catelli, 10 0o = N
ﬂ 22070 - Casnate con Bernate (CO) - Italija s e 2z &
S8 cT =
o2 ESUR
JOYTECH Healthcare Co,, Ltd. 0123 = S==
No.365, Wuzhou Road, 311100 Hangzhou, IS =9 SEZE
Zhejiang Province, zS ESEZ2
PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA Madein China - KataokevdCerar omy Kiva R o=




solution

@ THERMOInfrared Ear

OepUGHETPO aUTIOU LIE UTEPUBPEG AKTIVEG
OAHTIES XPHIHX
@ ANATPEZTE ZTIZ OAHTIEZ XPHEHE

EIZArQrH

Ayamnté meaamn,

206 euxapoToUpe mou emiégate To THERMAL Infrared Ear tg Pic Solution, éva BepudpeTpo auTiol He UmépUBPEG TTou OYEBIGOTNKE KAl KATOOKEUAOTNKE GUHGWVA LE TIC MO
TIPONYHEVEC TEXVONOYiES. PV YPNOILIOTIOITETE Tr) GUOKEUN, 0ag auvIaTOME va SIaBACETE GAeC TG 0dnyieg Tou mepiéxovTal o€ autd To eyxelpidio. To THERMOInfrared Ear (
[REFIDET-1013) efvar ei6ika uxséwucuévo yia acwam ¥prion oto Tuunavo. To Sipuduapo QuTIoU e UMéPUBPEC eival Ha cucKzuﬂ TIOU UMopei va PeTprioel T Szpuokpccm Tou
QWpaToC Tuwv avBp@NWY avikvEGOVTaC T EvTacn Tou unépuBpou GTAE Mov exméumeral and To xaudhi Tou autiol v avBowriou. Metatpénet T petpodpienn BepponTa
o€ évdeién Beppokpaciag 1o egaviceral oty 06wy LCD. Otav xpnotponoteital owote, urohoyile ypriyopa ™ Bepiiokpaoia kat pe akpiBeia. MpoPhenopievn xprion: To

PUBpion nuepopnviag
TatioTe Kot agrioTe To Koupri pUBIONG yia va MPOXWPRCETE pia NUEPQ TN Gopa HEXPL va ELPAVIOTEL N 0woTr Nuepopnvia. Agoy
08-08> puBpioete TV NUépa, matroTe To koupr Tpdmou Aeroupyiag (Mode) yia é§od0 and T Aettoupyia puBLiong.

NEITOYPFIA @EPMOMETPOY

Nava petprioete ™ Beppokpacia Tou avtiov:

1.Tia va haBete akpiBeic petorioei, edv anarteftal kihuppa aioBintripa, Befaiwbeite ot unpxe éva véo, kaBapd kdhupya alobinripa mow ané ke wetpnan, TonoBeriote éva
VEO KAUPHO a\cenmpa nidvw and Tov alobnTrpa, BzBmwSzlrz 1 zwappo(&\ c(wxra TIGVW GE QUTOV.

2.Matrote 1o koupri Métpnong, H 0B6vn evepyoroleftal yia va epgaviel GAa Ta Turpara. Meta v autépatn mapakohotBnan, n oBovn eugaviCetal omwe gaivetar gty
Eiéva 2 Kal TaUTOXp0VA EKTTEUTETAL £V NXNTIKO OrUa TIou UMTOSEIKVOE! GTI UTTOPET va SeKIVIOE! pia véa PETpNoT. Edv EUeQVIoTOUV UNvUHATa 0QANIATOG, anaivel 0TI To
BepopETPO Bev eivat ETOINO Yia péTpn o).

Mapatnprioeic

. Otav 10 kahuppa Tou aloBnTrpa EpappooTel owoTa otov aiodnTipa autiol, 10 o0pBoAo Tou KahbppaTog Tou aBnTripa eupaviletal oty 0Bovn.

b.ia va anogUyete Tov kivduvo S1a0TaUPOUHEVNG HOAVONG, GUVIOTATAN va UETPATE MavTa T BeppoKpacia Tou autiol e To kahupa Tou aioBnTrpa TonoBetnuévo.

3. Eloaydyete Tov aioBnTripa oTov akouaTIKO TIOPo 600 To Suvatdv o Badid, Gmwg paivetar otny Eikova 3. T uvéxela, TaTAoTe To koupni Métpnan pia ¢opd yia va
Eexvrioel 1) pétpnon. Eva mapatetapévo pmim akolyeTal Tepinou 1 SEVTePOAENTO HETA To MaTna Tou koupmod Métpnan. Autd unodeikviel To Téhog g diadikaaiag ev) Ta
anotehéapata epgaviCovtar atny o86vn LCD.

BepLOLETD0 QUTIU e LMEPUBPEC TpoopilETal yia BIaKOMTOLEN PETPNan TG Beppiokpaoiac Tou avBpurivou owpatog, H ouokeu propei va

4.To BeppopeTpo eival éToilo va véa PETPNON HONG eppavioTel T0 €IoviSio Tou auTiol atnv 086vn LCD. Zuviotérar va nepipévete 20 SeutepONemTa peTadh T piag pétpnong

GTojia M Twv KIGY yia oIkiaKr kat Kvik] xprian. O8nyiec xorionc: To BEPHOUETPO AuTIoN e UTEPUBPEC XPNOILOTIOIEITaI yial T LETENGN TG BEPHOKPATIAg Tou GWHATOG
Tpoopi{opevol YProTEC: ATopa Ghwv Twv NAIKIKY. AUTH N GUGKEU) CUHHOPPUIVETAl e Ta akahouBa mpdTuna: ISO B0601-2-56 laTpIKEC NAEKTPIKEC GUCKEUEC - MEPOC 2-56:
Eibikéc anartrioeiC yia T Baoikr) aopaheia kat Baaikr amddoan Twv khvikav BeppopéTowy yia T pétonan T Beppiokpaiag Tou awpatog, IEC 60601-1-11 latpikdg NAEKTPIKGE
€omhiopidg - Mépog 1-11: Tevikég anartroeig yia facikr aopahela kat Baoikr anodoon - Mapdmheupo MOTuMo: ANAITAGEIC Vi [OTRIKO NAEKTPIKG EEOMIOHG KAl [ATPIKA NAEKTPIKA
OUOTIHATA TTOU XPNOIMOTIOIOUVTAl GTO TIEPIBAMOV OIKIAKIC UYEIOVOLIKIC TIEpIBaAPNG Kat CUpHOP@UVOVTaL e TIC amartioei Twv mpotdnwy IEC 60601-1-2 (EMC) , IEC 60601-1
(Aagaheia) kaBC kot matomoinan IS0 13485 Tou kataokeuaoTn,

NPOZOXH

1. Aev undpyouv epiopiopiol nikiag 1 pUAOU yia T xprion autol Tou BeppopETPOU AUTION e UMEPUBPEC,

2. hev mipoopileTat va avTikaTaoTroel Ty £niokeyn aTo yiatpo. Edv éxete omolodinote mpoBAnua uyeiag, oupBouleuTeite évav yiatpo.

3. ZuvioTarar va amogedyeTal n Ajun g Beppokpaciag and naidia xwplc Ty eniBhewn evihika, kaB opioéva pépn éxouv TEToIo éyeBog WOTE va UMopolv va KaTamoBoy.

4.Moté pnv Bubiete T ouokeur) ot vepod f Ahka uypd,

5. MV TPOTIOTIOIEITE TN GUTKEUH ¥wpi¢ TV GGEIR TOU KATAOKEAOTT

6.Mnv exBeTete To BepopeTpo oe akpaieg Beppokpaces (katw ané -25 °C/-13

Lnopei va EnnpeaoTel

7.H umatapia kat To kdhupipa o ateBnripa va guldooovial Hakpid ané ta naidia.

8. ApaipéoTe Ty pnatapia edv v OKOMEVETE Va YPNOILOTIOOETE Tr) GUOKEUT Y1t HeYGAO YPOVIKO Sidotnpa

9. M exBétete 10 BeppdpETPO OF AuEao NNIakd Qe dlagopeTikd Ba ennpeaotei n akpieia.

10. O1 KIvNTEC Kal POPNTEC BUOKEUEC EMKONWVIDG padloouyvoTiTwy pnopei va emnpedoouv T Aeroupyia g uokeuric. H ouokeur xpeidleTal eikéC mpo@UNGEEIC OXETIKG pE
v nhextpopayvnTiki oupBatétnta (EMC) obpuguwva e Tic minpogopies EMC mou napéxovtal oTa ouvnupéva £yypaga.

11..0 efomhopoc ME (Medical Electrical - lotpikdc Hhextpikoq) Sev ypeidletar va kaBapiletat kat va anmolupaiveral kata m xprion

12. Kabe aoapd atuynpa mou oupBaivel O€ OxEan Lie T CUOKEUT TIETEL va QVOQEPETAI OTOV KATAOKEUAOTH KAt TNV appodia apyr Tou KpdToug péhoug oto oroio Bpioketar
0 ¥proTNg fi/kat 0 aoBevrc,

13.0 aoBnrpag efomhiopot ME Sev mpénel va ouvnpeitar evid xpnotuoroeitat pe aobevr.

14. H andboon g ouokeurG uope( va pelwbel edv umoBAnBei oe pnxavikd ook (my. mwon) 1 eav o aoBnrpag éxet umootel (uia.

15. Hanéboon g ouokeurg unopei va SiakuBeutel edv n Beppokpacia Tou aoBevou eival kaTw and T Beppiokpaoia Tou Xhpou.

16. Ta var amo@UyeTe avakpIBeiC HETPROEIC, Qv XpnoIpomOLe(Te kahuppa aloBnrpa, epapuoeTe navia éva véo, kaBapo yia kaBe évdeign Beppiokpaoiac,

17. H ouokeur eivar oupBatr pévo e Ta kahopata aviyveutr Pikdare 1D 58010400090000.

°F i mévw a6 55 °C/131 °F) 1y unepBoir) uypaoia (>95% RH). H anddoon tou Beppiopiétpou

NEPITPAQH MPOIONTOX

1. Kahuppa aoBnrpa - 2. ABnpag - 3. &Kouw pétpnong - 4. Koupri tpdrou Aeoupyia (Mode) - 5. Kahuppa Brikng pnatapiag - 6. Kouprt puBpiong - 7. Koupr e§aywyrc
KahUppatoc aioBnrpa

EIZATQrH XTHN OOONH LCD S0Oppora AM kat PM

otn Aertoupyia Qpa

Z0uporo popTIoNg
pmatapiag

Agttoupyia pvripng
SOuBONO TWV YWV

A€ltoupyia avTIKeIEVOU
SOpBolo kahvuuatog albntripa

Agrtoupyia Beppokpaciag Tov auTiol Hua povadac °C | °F

‘EvSeién Beppokpaciac

Anotéheopa Beppokpaciag

BAZIKEZ AEITOYPTIEE

H heroupyia pvripng odc enmpénet va kataypagete Ty udeis] e o mpaypaTikd Xpovo Kal va avaywwpiCete T anotehéojiata
KBe pétpnon.

- Aeite PUBLION Tou poloyiol OE MPayaTIKd ¥povo.

To BepudieTpo oxeBIGOTNKE yia TpaKTIKA prion. Aev TipoopiCeTal va avTIKATaoTr Gl T €iokeyn oTo yiatpd. GupnBefre eniong va
OUYKPIVETE T0 QMIOTEAEOLIA TG HETPNONG e T oLvnBiopiévn Beppiokpacia Tou ouuatée cac.

Tia va paBete mi va detpdte T Bepuokpacia Tou awpatog Seite AETOYPTIATOY OEPMOMETPOY.

Aerovpyia - aviyvevong  kai - amoBolic | To Bepéerpo éye: oyediaoTe yia yprion e ) ywpic kahuuna aiobrioa. Oi KproTes pmopol va natfioow To koupmt eayyfic yia va agaipédowy
kahppatog aioBnripa 10 kdhupa Tov aioBnTripa.

H Aerroupyia avrikeniévou Seivel 10pBuLiévec BepHOKPACiEC EMQAVEIQC, ol OMoieC €ival SIAQOPETIKEG am6 T
Sepuwpama ToU OljaToC. Mriopei va aag Bonenoa va mapakohouBrete eav N Beppokpooia Tou avTIKeévou elval kataMnn yia
Meétonon Beppiokpaciag oe Aertoupyial | 10 HWOO ) Tov aoBevr, Onwg 10 yaha Tou pwpol.

PohdL mpaypaTikoU ¥pévou

Aeroupyia autiod

AVTIKelEvoU EUpog pétpnong oe herroupyia avtikelpévwv: 0 °C ~ 100 °C (32 °F ~ 212°F)
Epyaotnplakr akpiBeia ot Aemoupyia avtikelpéviwv: +4% 1y +2 °C (4 °F), molo eival peyaluTepo.
- Aeite T evomnTa Mg va LeTprioeTe T BepUOoKpaaia evag aVTIKEIHEVOU.
Hyniké orpa 570 TENOC TG PETPNONG, N GUTKEUT EKTIEUTTE vl GUVIOHO NYNTIKO Fa.
H ouokeur} propel va amoBnkedoel éwg kai 30 oelpég petprioewy, KABe pviun kataypagel emiong Ty nuepounvio/wpa/emoupyia
Aertoupyia pvriung TWV ANOTEAECHATWY HETPNONG.
Otav Ta SeSopéva umepBaivouy Tiq 30 oeipeg avtikabiotavral Eekvipviag ano Ta nakidtepa Sedopéva amobrikeuanc.
EvaMayA °C/°F 10 va paBete i va kdvete evahayi peta€u Kehaiou kat Qapevar, avatpé€re atn pUBLIon pohoyiol G€ MpayuaTiko xpovo.

ka1 e endpievne yia va anogdyete Ty unepBohikr pugn Tou Séppiatog
5.To BeppdpETpo amevepyoTolefTal auTopaTa petd and 60 Geutepohemta adpaveiac, fia va napateivete T didpxeia {wii TG unatapiad, mataTe kat kpatfiote matnuévo 1
KOUUITE LIETPONG Y10 Val QITEVEQYOTIOITOETE T GUOKeUr

Ewova 2 Eova 3
Nagva :
Natioviag 1o Koui Puewon unopms val evspyonomous fva anevepvonomceri TOUC YU,
Nagva u&tt T

0
Kpmwvmc TIATUEVO TO KOUi rponou mroupvmc UTOPE(TE Vol KAVETE zvaMavn WeTagl TG heroupyiag AUTIol kal AVTikeipévou

m
1 A(pmpzmz TIpWTa T0 KAAUWKa ToU a\cer]mpu
2. TTpéyTe 10 BepUOHETPO OTO KEVIPO TOU TIPOG BéTpnon UVIAKEMEVOU Kpmwv‘rac anéotaon pkpotepn ané 1-2 cm.

3.arote 10 KoUpTE HETpNaNG yia va Aol T ExmEuel 500 NYTIKG OrpaTa, WTOPE(Te va peTpricete T Bepuiokpacia Tou
avTikelpévou (B). eova 4)
Napatnpricelg
AuTA ) Aertoupyia epipavilel MpayuaTIKEG, un avTIoTaBICEVES EMpavELakeC Beppiokpadie, ot omoleg Siagépouv amd T Beppiokpacia Tou owHaTog,
500 = |
= ot

EKova4
Meta m pérpnon:
1. Anevepyorioinon: H ouokeur 6a oBfioer autépara dtav eival ot abpdveia yia nepiodtepo and 1 hemd yia e€oikovpunon e didpkeiag {wric e pratapiac, Kpatrote
TIGTIUEVO TO KOUIT] BETPNONC Y10 VO TO QMEVEPYOOIfiGETE.
2.KaBapilete Tov alofntripa petd and kabe xprion yia va SlacpakioeTe Ty akpiBeia oty PETpnan Kat va anopUyeTe T SlacTaupoUpevn HeAVON (AvaTtpégTe oty evotnta
KaBapiopdg kat ppovtida yia mepioadepeg mnpopopied).

Ztn Aerroupyia avtiol:

1. 0tav AapRaverar wa petpnon pe évieidn katw and 37,8 °C, n 086vn avaBet e MPAZINO yptopa yia 3 Seutepdhema kat epgaviel pia yopoupevn pataotha@).
2.0tav hapBaveral pia pétonon pe évbeién 37,8 °C 1y ugnhatepn, n 0Bovn avaBet e KOKKINO yppia yia 3 Seutepdema kat epipavilet pia BMppévn gataoiha.).
e Aermoupyia AVTIKEILEVOU:

H 0Bovn avaBet MPAZINH yia 3 SeutepOhenTa p6vo GTav 1) OUOKEUF Elval ETOILN Yia HETPNOM Kai agou Exel Yivel PETpnon.

NEITOYPIIA MNHMHZ

1.H mpoopaon ot Aerroupyia pvrpng eivar Suvatr kat oTig U0 Aeroupyies AuTioU kat AVTIKEEVOU:

MM evepyomolnBel To BepudieTpo kai agol ohoxkAnpwBolv Goa nepiypapovtal oig Eikoveg 2/4 i ohokhnpwBolv ot LETprioelc, KpaTrOTe natnuévo To koupni piBjiong yia

Tpia deutepbhenta. H Aéén MEM Ba eugpaviotel oty endvi Se€id ywvia g oB6vng. (BXéne Eikdva 7)

2.To Beppdpetpo anobinevel autopata Tic TeAeutaieq 30 peTprioeic Bepuokpaciac. Kabe uviun kataypdpel eniong v nuepopnvia/ypa/Aertoupyia Twv anotereopdto
pérpnonc. Kabe gopd riou matde To kovprt puBpiang, atnv 0w epgaviloval ot MponyOUEVEC PETPOEIS oL aVTIOToIX0UY 0Ta Vodpiepa and 1o 1 éwg 1o 30.0 apibog 1
eval nmo ﬂpocq}am svéa&n, &t 0 apiBoG 30 eival n o maNG anoenksuuevn P\ Etxova 8)

3.0 ypoTNG mopei va atrael To METPNaN Y1 va MaYHTONIOIOE! VEEG LETPROEL,

2 T Aemoupyia puiung, To oUuBoho f o oUuolo = Bev Ba alhGéel

50 S

9T IO T

Eova7 Eova

ZYMBOYAEZ INATH METPHEH OEPMOKPAZIAL

1.H avayvwon Tou 6€lol auTiol Hmopei va Slagépel and Ty avayvwon Tou apioTepol autiol. Emopévig, etpate mava T Beppokpacia oo idio aut.

2.Tiawva MaPete pia akpipr pétpnon, o auti mpénet va efvar anahaypévo and epppageis 1y umepBolikr) GUOBWPEUON KEPIOU.

3.H Bepuokpaaia Tou auTiol UTopel va EmnEEacTel and eEwTePIKOUG TaPAYOVTES, OTWG:

« v €loTe amwuévog Mavw oTo éval ) aTo Ao autt

« QV EYETE KAAVEL TO QUTIA 00

« ékBean o€ oA LWNAEC 1) TOND xapnhég Beppokpacieg

« Qv £XETE MPOCHQTA KOAULMNCEL 1) EXETE KAVEL UMAVIO

e QUTEC TIC TEITTIOE, (MTAOTE OM6 TO EVOIagePO|IEVO ATopO va aNNGEE! KATAOTOOM Kal TiEPIUEVETE 20 AemTA IV KAVETE T HETPNON.

4.Tia GTopa ou popoly aKoUGTIKA Bapnkaiag 1 wroaomiSeq, apaipéoTe T cuokeur kat meplyévete 20 Aemtd mpwy petprioete T Beppiokpacio

5. 0tav ypnotponoteite To BeppopeTpo oe Bpépn katw Tou 1 £Toug, TpaBr&re anakd to auti mpog Ta mavw Kat BeBaiwbeite 6Tt o aoBnTipac eival oTPapEVOC PO TO TUUTAVO.
(B\. Eixova 5).

6 O;uv Xenotonoieite 1o BepubHETPO Ot aTopa katw Tou T étoug, TpaBritre anaka To auti mpog Ta v ka BeBaiwBeite 6T 0 aoBnTripag eival OTPOLEVOS PO TO TUWMAVO.
(BAéme Eixova 6)

7. AnoUyeTe va 1o ayyidete. Ma va kaBapioeTe 1o TapdBupo Tou aloBnTroa, HMOPEITE Va XPNCILOMOINCETE A MITATOVETA EWOTIOHEVN HE OVGTIVELHA.

8.Edv T0 BeppopieTpo anobnkevetal oe mepiBaMov oMy SIagopeTiG and auté ato omoio dokiualeTal, TpEMel va TomoBeTnBei 0To aneio oTou exTeleital N péTpnon yia
Tepiniou 30 Aemtd mpiv amd T xprion Tou.

9. Aev eivar kat@Mnho yia xprion o€ mepiBaNovTa mouoia oe 0§uyOvo Kal Tapouoia EXPAEKTWY avaloBTIKWY HEyHATWY Le aépa, 0§uyovo i o§eidio Tou aliTou.

10.To egappoopévo pépoc eival o aoBnrpac,
)
D2

11.0 aoBeviic elva VoG a6 TOUG VAHEVOUEVOUC XEIPIOTEG
Exova6

Ekova’s

OPONTIAA KAI ZYNTHPHEH

1.Ta kahOppata Tou aloBnTripa mpoopilovar yia ia pévo xprion!

Ta kahoppata Twv aoBntpwy ou Aeimouy, elvat kateotpappéva, Exouv TpunnBei r eival Bpwpitka pnopei va mpokahéaouv avaxpiBeig peTprioels Beppokpaoiad.

2.ava diaogakioTolv axpiBic ETpRoeIC, 0 akde Tov aiobintripa mipériet va dlatnpeftat mavia kablapo, oTeyvoc ka Biktoc. HaxpiBeia Twv petprioewy Bepiiokpaoiag umopet
vaennpeaoTel and (i oto apaBupo tou aisBtrpa f amo Ty mapoucia Bpwpidg kot kepiod auriod otov aioBntrioa

3.Ta SAKTUNKG anoTunopata, 1o Kepi autiol, n cKovn ka1 ahha umohefupara peikvouv T Slagdvela Tou mapabipou, npokumvm( Yaunotepeg evbei€el Seppokpaciac, Ev 1o

IMOPETE va EVEPYOTIOINOETE 1 va arevepyOOINOETE TOUg fyouc.

Evepyoroinon/anevepyoroinon rixwv | Mativiac to koupni PUBLIO!

NAEONEKTHMATA TOY @EPMOMETPOY AYTIOY

To Beppdiietpo autiol pe unépubipe pietpd Ty eowtepikr Beppokpaoia Tov odyato, n omoia efval ) Beppiokpacia Twv Lukiv opydv evoq owparog (B). Exdva 1),
O GzpuoKpamzc Tou auTiod avT\KaTomp\(ouv pe akpiPeia g zuunsp\K&( Beppiokpacieg Tou owpaTog EMEdH TO munavo BplUKETClI 0TV KOGTNTA Tou Kpaviou Kat Sev
zmpsalna\ and 1o niepiBaNhov. To Topmavo uo\pu(ﬂm v napoxn QlaToc pie o unodhapo (turua Tou Q¢ o1 ahhayéc ot Beppokpacia Tou

Bepuoperpo TomobetnBel katd AdBoc oto auti Xwpic Kkahuppa avixveutr, To mapaBupo Ba mpénet va kaBapioTel apéou.
4.0 gaKdg Tou aioBTrpa Efval 0 o £uaioBTO HEPOG ToL BEPHOMETPOL.
Tia va kaBapioeTe 10 MapdBupo He aopahela, ToIYTE amahd Ty EMQAVEIR Je Hia UaToveTa eEAagpa BpeyHevn He 1ompomuNKr| aAKOGAN Kat TEYWWOTE apéows pe pia kaBapr
pratovéra. Metd Tov kaBaploud, ogriaTe 10 va OTEyVOEL Y ToudyIoTOV 5 AemTd mptv PeTprioeTe T Beppiokpaoia.
ZHM.: Mn xpnotpormoteite GAEC XnLIKEC OUOTEG EKTOG md 100MPOTIUAIKT akKOON yiatov kaBapioud Tou 9akol Tou awodntripa.
5. a va kaBapioeTe Ty 0dvn kal To EEWTEPIKO TOU BEPLOYETPOU, XPNOIOTIONOTE Eva HaNako, OTEWV Tavi.
6. Mnv Balsrz 70 BEPUOLIETPO OE GLEDN ENAYT JE TO VEQO.

OHATOC avTavaKNVTaI o yPriyopa oTo auTi and OTt o GAa pn Tou owHaToC,

Zurika Gpyava

7. AnofinkeuaTe To GpuOLETO Kall O KEAULILA Tou aioBTripa O€ GTEWO PO, XwPIC okdun Kal HOAUVON, HaKPIG A6 TO GjiE00 NNIAKD uic

8. Nepiodikag kaBapiopog kal amohGaVaT TG GUTKEUIC HETA TN Xprian yia Ty amoguyr Slactaupodjievnc uohuvang Tou acBevous, XpnatpororoTe éva pohakd mavi ehagpd
Bpeypévo pe Siahupia I00MPOTUNKIG u%momc 75% yiava uno)\upuvﬂs 1) Sspuousrpo KaITov mcenmpu Mqv XoNaiponolelTe elavTika kaBapioTka.

9. BeBauwBeite ot Ta naidia dev xonaponoiolv To bpyavo xwpic eniheyn. Opiopéva pn eival APKETA HIKpA WOTE va propodv va KatamoBouy.

10. Mnv agaipeite f) Tpomomoleite Tov eEomIoHO ywpic eouatodonon,

11. Meta ) xprion, GuAGETE To BEPOHETO aTNY apYIKr OUTKeUasio.

ANTIKATAZTAZH THE MMATAPIAZ

1. Otav epgavietal To oty endvw Se€id ywvia T 08ovng LCD, avikataotriote T pmatapia (B). Eikova 8)
2. TpaBrETe Mpog Ta KATW TO KAAUUUG TG WITaTapiag 6mwe paivera atny Eikova 9.

3. ApaipéoTe T pmatapia kai TomoBeTrioTe 2 véeg ahkahikég pmatapie AA omwg gaivetat oty Eikéva 10.

4. TormoBetrioTe §avd To kahuppa TG patapiag,

Exova 1 O :
=] 07 g
PYOMIZH POAOTIOY ZE MPATMATIKO XPONO / é
Orav xpnmuono\sns 70 BEPHOVETPO Yia IPWTN Popd, npsna va pUBHICETE TIC TAPAETPOUS Tou BepopéTpou. Me amevepyomoinévo To BepHOpETPO, TATAOTE Kal KpaTAaTE
TIaTNHEVO TO Ko Tp6ou Aeroupyiag (Mode) yia var preite ot Aermoupyia puBpionG J
” % Pd6puon povaSac Eova 9 Eiéva 10 Eova 11
Hamms 0 Kot pUBLIONG yia va entéCete Ty smeuwn povada pérpnong. Agol puemoers 0 povada pétpnong, matAoTe 1o -
Kougi Tpémou hertoupyiag (Mode) kat petd B epipaviotel 0 apiBOC ou avtioToiyel ot pop@r weac, Aﬁcmuu QMO TN W HETPNoN 0TV | ae toyoyia autiod: 32,0 °C~43,0 °C (896 “F~1094 F)
S an: 4 ! L ]
PoBuion IAOPWIC wpag ©¢an yia pétpnon AxouaTiké kavdh (Aemoupyia autiol)
H ouakeur) pnopswa egavioe Ty Wpa og poperi AM/PM (12 wpeq) fy 24:00 (24 wpeg) Humora Kat agrioTe 10 koupni pUBLIoNG yia MEQOC OLITOC MU vagEgeTal
oH ” va emhétete popwq Eved oty 0Bovn zu(pawlew 1 emBupnTr HopQI WPAg, TaTraTE To koupni TpAMou Aertoupyiac, O apiBLOC mou hp o a 9tp n TTOHaTIKG (QUTO TO BEPUOHETPO pETaTpéNE! TN BepHoKpacia Tou auTiol O pia"oTopaTIKr icoS0vapn” T
@ik avTioTolyei oTv Wpa apyiCet va avaBooBrivel autéuara HTONAN -
Tpdrog Aemoupyiag Aermoupyia autiod (Aeroupyia puuiong
PiBuion wpac o X o - . . o Agrtovpyia auio:
MaTfjoTe Kal agrOTE T0 Koupi PUBLIGELY Y1a val pOXWPRETE pia khpa T Gopd EXp! va EYAVIOTE n awoTr wpa. Aoy pubjiceTe Epyaonpiakr akpiBeia 40,2 °C (04 °F) o€ 35,5 °C ~ 42,0 °C (959 °F ~ 107,6°F) oryv mepioyr) Beppiokpaoiav Aermoupyiag 15 °C ~ 35 °C (59,0 °F ~ 95,0 °F)
600 TNV Woa, NATAOTE To koupTi TPoMou Aertoupyiac: O apiBoc mou avtioTolyel oTa hea apyiCer va avaBooprivel autépara. +0,3°C (05 °F) yia Gha edpn Beppiokpaoidhv wétpnang kat Aerovpyiag
) ) Avéhuon g oBovng 0,1°CH01°F
PoBpion Twv Aemrtiov o6 5 15 "y
MatAaTe kat aproTe To KOUp PUBKIGNG Yia Va TPOXWPROETE €va AEMTO TN QOPA LEXP! VO EMPAVICTONV Ta OWOTA Nemtd. Agoy POVOG PETPONG 5 EUTERO E’WWJD 0BT, - pTTRCT -
5:00: puBpicete Ta Aemta, mataTe To koupri Tpomou heroupyiac O apiBGG mou avtiaTolel oTo £10¢ apxilet va avaBooprvel autdpara. ‘ eppokpaia: 10 °C~40 °C (S0 °F-104 °F), oxeTikr) uypaoia:15%~85%, xwpic oupmikvwan
—— Edpoghemoupyiag Atpoapaipikr miean; 700 hPa ~ 1060 hPa
PUBioN éToug S0 o . Ospuomac{q: 2 °C~55 °C (-13°F~131°F), oyetikr uypaoio: 15%-~95%, xwpic ouumOKvwon
MaTAOTE Katl aQrOTe TO KU PUBIONG Yia va TIPOYWPIETE KATA €va €T0C T GOPA UEXPL Va EUPAVIOTE] TO CWOTO £T0G, AGOD VI CTIOUTIREUOMOKAKEAPOPYC | Arpoaiparpike iean: 700 hPa ~ 1060 hPa
B0 PUBiCETE T £T0C, MATAOTE TO KO TPOMOU AerToupYiag: Ba eUQaVIOTE! 0 APIBHOG TIOU QVTIOTOIKE! OTOV prvaL, 0-1 ¢10c 1-5 eiv: AV0 TwV 5 ETOV:
- " P Khvikd ogpahya: 0,07 °C (0,13 °F), Khvikd ogahya: 0.20 °C (0, 36 °F), Khwiko opahpa: 0. 18 °C (0,32 °F),
PoByion priva Khwikr) axpiBeta . ! . o o . ‘ . o
TaTAaTE Kol agroTe To Koupni PUBHIONG YIa va TPOXWPIOETE KATA Evav LI T GOPA HEXPI VA EPAVITTE! O OWOTOC Hvag, Aoy (})Q ‘\éﬁiﬁ%?%gﬂg%g&gﬂc (018°%), (K)'\ ‘Yé@jmsm%";aD&W%ZDF]C (022°F), gﬁm@ﬂ%ﬁﬁ%@gDéamo(}lgox)c (0718°F),
P puBiceTE Tov piriva, TaTAOTE TO ko Tpomou Aermoupyiac: O apiBuog mou avTioTolkel atnv nuepopnvia apxilet va avaBooBrivet P - - P ! : A o .
608 QuTépaTa. Kpouon avBekTik oe mtwon 0,914 m

»



®

Aiaotdoeig 45*36%135 mm

Bapog Mepinov 107 ypappapia (ue pratapieq)
Mnartapia DC3V (2 umarapieg AA)

Aidpkeia {wic pnatapiag (Ca. 6000 petprioeig

Avapevopievn Sidpkeia (wric 3 xpdvia (10000 petpricec (oec pe 10 JeTprioeic avd nuépa o€ Tia xpdvia)

BaBudc npootaciag and dieioduoel | IP22

Aecoudp Mnarapieg, k@huppa aiofntipa (Pikdare ID 58010400090000)

avtevdeiteic Kapia

- Mnyavikry mpdokpouon (. o€ nepintwon mwong) f mpdknan {nidg otov aloBnTrpa.
- Bepuokpaaia aoBevoug xaunhotepn and tn Bepokpacia Tou mEpIBANAOVTOC,

MINAKAL 2

[AfAwan Tou KATAoKEVaoTH Kat KateuBuvTrpies ypappés - HAektpopayvnTike atpwoia

H ouakeur mpoopiCetat yia yprian ato nhextpopayvnikd nepiBahov ou kaBopileta napaatw. O MENGTNG f XpraTng TG USKEURC Tipénet va SiaopaNel Tt n cuokeur
XPTIOWOTIOIEa O QUTO T0 TEpIBAMOV.

Aokipn avoaiag

Enimedo Sokipric IEC 60601 Eninedo ouppopewong

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN
Mﬁvupa

Er!
Erc
Erd
ErY
ErS

£rb
T Aeroupyia autiol: H Beppiokpacia mou aviyvedeTal eival v and

NpofAnpa Noon

Métpnon nipw 1o BepupeTpo efva £Toiio Kavre pia pétpnon éwg otou epgavioteito D 1 1o = oty 086vn.

H Beppokpacia mepiBaNovTog eivar ekTog Tou e0pouc Beppiokpaaiaog
el 10 °C kat 40 °C (50 °F~104 °F)

TomoBeTroTe T0 BEPUOLETPO Ot éva SwpTIO yia TouNdyioTov 30 hemTa
0e Beppiokpacia mepiBaNhovtog petagy 10 °C kar 40°C. (50 °F~104 °F)

AiaBaoTe TPOOEKTIKG TIC 0dnyieg ¥priong Kal KAVTE Vvéa étpnon

To BepoueTpo efvat TomoBetnpévo havBaopéva ) aoTaBeg, Bepoxpaaiag

To Bepudpetpo Geiyver wia ypryopn aMayh ot Beppiokpacia Tou | Agriote To BepuOLETPO akivnTo yia TouhdyioTov 30 Merrtd aTov XWpo
XWPOU. o€ Beppokpaoia dwpatiou: petagy 10 °C kar 40 °C (50 °F~104 °F)

Byahte Ty pratapia, MepIpvETe 1 AEmTO Kal TomoBeTHoTe TV miow.
Edv Gefte Eava auTO To PAVUM, EMKOVWVIAGTE HE TOv QVTIMPAoWNO
oag yia oriBeio.

To BeppopETpO Bev Mermoupyei owoTa

Agaipéote o kdhuppa Tou aiobntipa ot Aetoupyia Beppokpaciag

¥ hemoupyia AvTiKelpgvou, pétonon pe kdhuppa aioBnTrpo. avikeyvou

+8kV o enagry
2KV, 24KV, £ 8k\/ + 15KV otov aépa

+ 2kV yia ypappn 1popodooiag

+ 8KV oe emagr)

Hhektpootatikn exkévwon (ESD) IEC 61000-4-2 £ 2RV, + 4K, £ 8K(,+ 15 KV orov aépa

IEC 61000-4-4 nAeKTPOOTATIKG LETARATIKA/PIMEG TuyvotnTa emavahnyng 100 kHz M
+ 1KV yia ypappéc e10600u/efodou
- + 1KV Slagopikr Aeroupyia
Surge IEC 61000-4-5 & 2KV ko hemoupyia Y

0% UT (rwon 100% tng taang UT) og 0,5 kokhoug e 0°,
45°,90°,135°,180°, 2257, 270° kau 315°
0% UT (rrion 100% g aang UT)
70% UT (rrbon 30% g tdong UT)
0€ 25/30 KUKMo pe 0°

0% UT

(100% rron tou UT)

0 250/300 kukhoug e 0°

aag

BuBioe; taonc, ouviopeg Siakoméc kat SIakupAvOEIQ 21 xixdho e

TAONG OTIC YPQUKE £10080V Tpogodooiag peUpaTog
IEC 61000-4-11

N

TuyvotnTa tpogodooiag (50/60Hz)

payvnikd edio [EC 61000-4-8 30W/m, S0/60 Hz

30A/m, 50/60 Hz

IEC 61000-4-39

Mayvtid medio eyydtntag SupBouheuTEiTe Touq TVaKkeC 3

IHMEIQZH: UT ivat 1) 160N SIKTUou vaAaaaHEeVoU pEUaTos TIpIv amd T papioyr Tou emmédou Sokipnc,

AaBACTE MPOTEKTIKA TIC OUBOUAEC HETPNONG
OUVEYEL, KAVTE Lia vEa HETpnan Beppokpaciag,

HI 43,0°C (1094 °F). Ze Aermoupyia Avtikeiévou: H Beppokpacia mou avi- a.om
XveveTal eivat mvw amé 100 °C (212 °F).

¥ hemoupyia autiod: H Beppokpacia mou aviyveUeTat eivat YapnoTe- | AlaBaoTe mpocexTIka Tic cupBoulég yia T pétpnon g Beppokpaciag

L u] pn and 32 °C (89,6 °F). Ze hetroupyia Avtikeipiévou: H Beppokpacia mou | kay, ot ouvéyela, BeatwBeite ot 0 aoBnripag gaxou eival kabapdg
avixveletal sivat yapnhdtepn and 0 °C (32 °F). KL KQVTE véa péTpnon,
= To BeppouETpo Aettoupyel owota, Xpnotponotote 1o BEPUOHETPO KavovIKd.
Otav 10 npogik ¢ pratapiag avaBooprivel, n 1ox0¢ eival yapnh, T
— . f h b ! 0 BppdyETpo ETpd 0woTd T Beppiokpacia, Al o1 pmaTapie mpé-
o= ﬁg\gdﬁgf\%‘;ngf pug;x{;oere YA YPIOOTOIETE 10 BEQUOUETOO VIO VO | oy araoration o QUVTOHOTEPO SVaTd,
— To BeppopeTpo Sev Aertoupyoloe Aoyw yapnhic pmatapiac, AVTIKaTaoTHOTE e BUO véeq ahKahKEG pmaTapieg AA.
BAG@MONOMHEH

To BepopeTpo Pabiovopelal apyikd TN OTIyHr TG KATAOKEUrC. EQv xpnoiuomoieital upguva e Tic o8nyieq xpriong, Sev anareitar mepiodiki avanpooapoyr. Q0T600,
ouvioTaTal va ehéyxete T PaBovopnon k& xpdvo i dtav éxete apiBoNieg yia Ty akpiBeia Tou Beppopétpou. ZTeiNTe Ty mhrpn GUOKEUT GTOUG QVTIMPOCWTIOUS 1] aToV

NINAKAZ 3
Npodiaypagéc Sokpric ATPOEIAL THE OYPAL THE LYIKEYHE o€ payvntikd media eyyvmnrag
ZuxvotnTa SOKIUAC ZUVTOVIOHOG EMINEAO AOKIMHE ATPQXIAE (A/m)
30kHz? w 8
1342 kHz TuvToviop6G makuo0Y 2,1 kHz 65¢
13,56 MHz Tuvtoviopdg pe mapoug® 50 kHz 759

° Autr n Sokipr 1oxUe! pévo yia EYEKEYES ME kot £YETHMATA ME mou mpoopiCovrat yia xprion o€ OIKIAKO MEPIBAAAON YTEIAS.
50 popéa mpémet va Slapoppwlel and éva orua TETPAYWVIKO) KUHATOG e KUKAO Aermoupyiag 50%.
< Evepyr] T (rms) mpiv T dlapdpgworn.

MINAKAZ 4

Dii\won Tou KaTaoKevaoTH Kat kateuBuvTipieq ypappéc - HAektpopayvnTiki atpwoia

KOTQOKEUQOTT).

O napamavw ouoTAoEIS Sev UMokaBIOTOOY TIC VOHIKEG amartrioelc, O XproTng MPEMEl TAVTa va CUPHOPQUIVETA E TIG VOLIKEG QmartoelS yia Tov EAeyxo TG PETpnang, e
AermoupyikaTTag Kat TG akpiBelag T ouokeuric, mou amartodvtal and T vopoBeaia, Tic odnyieg f Ti¢ SlaTdgel mou 1xUouy aTov TOTO XPriaNG TG CUOKEURG,

Miar khwikr) mepiinun kat ot Sladikacieg ehéyxou BoBLovounong eivat dlaBéaiuieg katmiv armuatog (EvepyonoinoTe To BepPOUETPO Kal TIATACTE NapATETapévVa TO Kouurt
Métpnon uéot va unefte otn Aermoupyia BaBpovounong, 6a epgaviate n ékSoan hoyiopikou,)

EMEZHTHIH ZYMBOAQN

Mpoooyr Opia uypaciac anoBrikeuong kat HETagopac

Karaokevaotrg Opia Beppiokpaciag anoBiikeuon kai HETagopag

H auakeur] mpoopilerai yia yprion oo nhektpopayvTikd nepiBaNov mou kaBopiCetal mapaxdrw. O meAdng 1 ypriaTng g ouokeuric mpémet va SlaopakiCel 6Tt 1 Guokeur YpnoIuomolE(Tal Oe.
QuTo To TEpiBakhov.

Dok avooiag Eninedo Sokiig IEC 60601 Eninedo ouppopouang
N 3Vim

AyduevecPy and 150 kHz éu 80 MHz

S 6Vims and 150 kHz éwe !
EC61000-46 80 MHz e€uwtepika B
AxtvoBoholpeveg PE. Zivec SM 10V/m

- 10V/m
FCOI00-43 80MH2éuc 27 GHz

EEP>
s

Huepopnvia kataokeurg Egappoluevo pépog omou BF

Kwbikog mapridac Odnyiec ypriong
Tuveygc pelpa Tevikd oUBoAo yia avaktnon/avakikhwon
ApiBO¢ katakdyou Der Griine Punkt

ZHMEIQZH 1: 21080 MHz kot 800 MHz, loydetn uzwuvrpn Teploy uyvoTATLY.

ZHMEIQZH 2: Autéc ol céw,w mopei va v ioxdouv o€ ONeg TIC mepimTiaelc, H nhextpopayvrrikr S168oon emmpedlerar and T anoppopnon kat Ty avakhaon and Sopéq, avTkeueva kat

avBptmouc, a Or {iveg ISM (Blopmyavikr, emoTnuovikr kat latpikei) peTal 0,15 MHZ ka1 80 MHz eivar: 6,765 MHz - 6,795 Mhz, 13,553 MHz - 13,567 Mhz, 26,957 MHz - 27,283 MHz ka1 an 40,66 MHz

£w¢ 40,70 MHz Or padioepaormexvikéc (iveg petagy 0,15 MHz kai 80 MHz eiva: 18 MHz - 2,0 MHz, 3.5 MHz - 40 MHz, 5,3 MHz - 54 MHz, 7 MHz - 73 MHz, 10,1 MHz - 10,15 MHz, 14 MHz - 142 MHz,

18,07 MHz - 18,17 MHz, 21,0 MHz - 21,4 MHz, 24,89 MHz - 24,99 MHz, 280 MHz - 29,7 MHz ka1 50,0 MHz - 540 MHz.

B) Ta enineSa uppoppong otig {veg augvoritwy ISM pzvqiu 150 kHz ko 80 MHz kat 070 €Upog i WHz € 2,7 GHz éxouv oyediaotel yia va petdvouy T mibavanta va mpokahéoet
TiapeuBOREC o KvnTog/popnTog eEomiouds emkonwviay edv ecéhBel katd Maog atic mepioyéc aofieviv. M To Adyo QUT, GTOUS TUTIOUS TTOU XPNOILOTIOIOUVTa i TOV UMOAOYIS TG
QUVIOTGEVC AMOTTAoNG BlayWPITHOU i TIOUTOUG O QUTEC TIC MEPIOKEG OUXVOTTv evowpaTwnKe évag mpdodetoc uvteheatric 10/3,

y) Ot evidoeig nediou Twv oTaBepuv mopmy, mwe ot otaBuol Baong yia padioTépuva (kupehoeidi/aobpuara) kat kvnTa Tépwva ENdc, of PABIOEPACTENVIKEC EKTTOLITEC, 01 PABIOPWVIKES
exmoueg AM kat FM kai o1 TheorrTikég exop, Gev mopodu Bewpryikd va mpohegBouy e axpiBeta. M va extiunBei To nhextpopayviké mepiakhov mov opefheral o€ otaBepol mopmols
padioouyvotrwy, mpénet va SieSaxBel pia nhextpopayvTikd emrtoma épeuva. Eav 1 petpnBeioa 1oxUc mediou ot Béon oty oroia ypnotuoroieital 1 ouokeur unepBaivel 10 10yUov eninedo
OUHOPPUONS 1) uokeur] ipéne va napaxohouBeltat yia va enaknBevetal n kavoviki} Aertoupyia. Eav mapatnpnBody i puaiohoyikég embooei evdéetat va yoeiaotoly

To Mpoidv OUPLOPQWVETAL ME TIC AMAITATELS TOU KaVOVH-

E¢ouatodotnpévog Avimpoownog oty Eupwnaiksy Kor- ool EK MDR(EE) 2017/745 yia 1aTOOTEXVONOYIKA TIPGIGVTa.,

Tip60BETa HETO, 6 avanpooavaTONIOHOC I HETEYKATATTAOT TG OUOKEUIC
) Zrnw mepioy ougvotrtwy 150 kHz wq 80 MHz, o1 evidoeic mediou mpénel va elvan pikpdtepeq and 3 V/m

votnta "3 0123 &ival 0 APIBHOC AVaYVIPIONG TOU KOWOTIOINUEVOU
opyaviopoU. MINAKAL 5
% Eloaywyéag latpoTeyvohoyIKé Mpoidy Anooragee K s PK
H ouokeur| mpoopileTar yia yprion o€ nhextpopayvTikd mepiBahhov oto omoio ot SlaTapayéq and ekmropmeéq PL efvar EheyyOpevec,
= o Omehdmng r o yprioTng T duokeuri; uopei va ouBahel oty amoguyf nhextpopaynTiky TapeuBohv Siatnodvra wia eAdyioT améotaon petatd Twv aolpuaTwy GuoKeudy mkonwviaG RF
%‘m Mavopéag é Triman KOL NG GUOKEUR, BTG GUVIOTATON TAaKATW, JE BAON T éYIoTn 10x0 5080V Twv GUOKEU@Y EMKoMviaC,
Zuyvotnra MHz Méyiom 1oy W Andoraon EnmsGIECBZ‘lJ(;mc Kara Eninedo ouppdppuong
" . " o1 |
Movadikr) avayvipion Tou CUOKeUnG L’B AvakUkhwon ThaoTikou =
N pon d =% N 385 18 03 7 b
PETO! 450 02 03 8 3
Toura 710
g Opia aTHOTYaIPIKAG TTETNG 2 Avakikhwon (yapToxIBuTio) 745 02 03 9 9
o PAP
PAP 21 780
RBS 810
Mépog otpatog o avagépetat n pétpnon MS@ Inueio detpnong 870 2 03 8 2
930
|P22 O npuoc apiBuog 2: Mpootateupévo and T Sieioduon oTepedy Evwy owdTwv iowv 1y peyahuTepwy and 12,5 mm. To SeUTEPO VOULEPD 2: 1720
Mpootaoia and kaBetn mrion otaydvwy vepol pe KAIZH e Brikng éw 15° 1845 2 03 8 2
EMTYHIH 1970
To mpoidv mapéxel eyyunan yia kaBe mapdhelyn OUPHGPQWONG UG KavoVIKEG CUVBrKeS xpriong 6mwg mpoBAémeTar and Tic odnyieg xpriong. Zuventic, n eyyunon Sev Ba toyvel, 2450 2 03 2 2
av ot {npiég ogeitovtar o€ axataMnhn xorian, ¢Bopa r Tuyaia yeyovdra. Mo T SidpKela TG eyyUnong OXETIKG pe mapalelbel; oUUPOPWONG, avatpete aTic eidIkéC Siatagelg 240
Twv EBVIKWV KAVOVIOHWV TIoU [axU0UV 0T ypa ayopdg, EQooov npoB%mowm e nepimwon npoBANATwY OYETKG HETIC puBioei, T ouvtipnon f T xerion TG OUOKEUAG, 02
EMIKOVWVIOTE e ToV TMIKO Slavopéa ) KahéaTe Tov apiBO ywpic xoéwan 800 900 080. Mpoaoxn! Mnv mpaypatonoieite ouvtripnan f/kal EMaKeur TG CUOKEUTG, 5500 ! 03 9 9
5785
NAHPOO®OPIEE A THN HAEKTPOMATNHTIKH ZYMBATOTHTA >

H ouokeur| minpoi Tig anaroei; EMC Tou SieBvol potimou [EC 60601-1-2. Ot amartrioeic mnposval urd TiC TipolmoBEag; Tou epIypagovTal OToV TIapakdTw mivaKa. H oUoKeur
€lval NAEKTPIKO 1TPIKG TIPOIGY Kall UTGKEITaL O EI0KA TpONTTIKG LETPQ OETIKG He TV NAEKTPOpayWNTIKY cUpBTSTNTa, Ta oroia MpEMel va SnuoaiedovTal aTic odnyieg xpriong
O popnol kat kol Eionmpox ETKOVWVIOC e PABIOOUXVATNTE EVOEKETal Va Emnpeddouy T Aertoupyia Tg ouokeuric. H xorion e Hovadag oe uuvéuuopo HE N EYKEKDILEVT
a&eo0uap HMope va EnnPeAvE! apurTké T ouoKeuric kal va petaBihel Ty nhexTpoyiayvTike oupBaToTTaL. H Guokeur) dev péet vat Xpnolomoiefral o Gieon verviaon 1
QVaET 0E GMO NAEKTOIKG EEOTAIHO.

nueltwon 1: AutéG ot oBinyiec evéyetar var i 1oxlou e Gheg Tic nepmioeG, kaic n hextpouayviTik iddoon aktvoBoliag ennpedletal amo ganoyieva amoppdgnane kar avakkaang amo
Sopiéc, avTikelpeva kol avBiprous,

TO NPOION AYTO EINAI ZYM®QNO ME TON EYPQMAIKO KANONIEMO 2012/19/EE..

To atjBolo e Tov Siaypapiévo kaBo Tou UMGPE! TN GUTKEUR) UOBEIKVUEL TI TO IPGIGY, 0TO TENOG TG wéhing (wiic Tou mpémet va SiariBetal Cexwpiotd and ta
OIKIOKA AMOPPIUATA KGOl LETAPEPETA OE KATIOIO KEVTPO GUNOYIG NAEKTRIKGV Kal NAEKTOOVIKWY OUGKEUWY 1 VO EMOTREQETAI OTOV LETAMWANTA KATA TV ayopd
I KANOUPYIAE QVTIOTOIXNG GUGKEUTC. O ¥PproTnG Exel TV UV HETAYOPAE TG GUOKEUNG 0TOV KaTANNAO ¥bpo cUNoyrC KaTa To TG TG wpéhiuing (wig
NG H owotr Sie§aywyr| T katahnhng dlaxwpiopévng amokopBrg emTpeme! T avakUkhwon, eneCepyacia Kat oIkohoyikr| SIGBEON Twv GYPNOTWY OUOKEUWV
Kat OUBANAEL OTNV QMOPUYF APVITIKWY EMTTROEWY yia To MepIBAMOV Kal TV UyEia Kat EUVOEl TV avakUkAWON Twv UNKWY a7 Ta oTola Eivat KATAOKEUAOEVO
70 TIpoidv. Ma mepioodepec mnpogopiec axeTika pie Ta Siabéolpa ouoTruata ouboyrc napakahoUpe armeubuvBete oTiC katd TéMoug SNHOTIEC LMnpEoieg

1} 0T0 KATAOTNWA A TO OO0 AYOPATCTE T CUOKEU.

NINAKAZ 1
Afhwon T i Kt KaTeVBUVTTPIEC YPappEG (TIKEG EKTTOUMEG
H ouakeun mpoopiletal yia xprion ato nhextpopayvnTikd mepiBahhov mou kaBopiletal napakatw. O MENATNG f XpoTNG TG auokeuriC mpénet va SiacgaNiCel ott ) cuakeur
YPNOLOTOLEITa OE QUTO TO TTEPIBANAOY.
TeoT eKmopn@V 08nyé¢ N
Aybpeve exmopnéc CISPR 11 M
H ouakeur xpnoipomolel evépyeia PE Hovo yia Ty ECWTEPIKT Tou Aermoupyio. Emopévu, ot
Exropméc PE CISPR 11 Opadal EKTIOTIEC TOU €ivat TION) XapNEC kat Sev eival mBavo va ipokahéoouy MapepBoeC o kovive
NAEKTPOVIKO EEOMNIOHO.
H auokeu elva Kmamm yia xpntm OE GNEC TIC EYKATOOTACELG, GUMMEQNAHBAVOEVLV TWV.
Exmopméc PX CISPR 11 Khdon B OIKIGKUV EYKATAOTACEWY KAl EKElVwY TTou GuvEovTal aneuleiag ot ﬁnuomo nknpmo Siktuo
YapnAric Taang mou TPOQaSOTEI KTipid TOU ¥PNaIOMOI0UVTA Yid OIKIAKOUS OKOTTOUG
Exnopni apuovikwv IEC 61000-3-2 N
Exropméc Stakupdvagwy g taong/flicker [EC .
61000-3-3
NPOEIAOMOIHEH:

« AUTH ) OUGKeUr Bev TIEMEL vat XPNOILOTOIE(Tal KovTa 1) TAvw am6 GAEC NAEKTPOVIKEC OUOKEUEG, GG KivnTd Thépuva, acUpuatol 1y mpoidvia padioehéyyou. Edv eival
anapaiTnTo, n cuoKeur Mpémel va mapakoNouBetal yia va eAEyYETal N KavoviKr Aemoupyia T,

«H yprion e§aptnudtwy kat kahwdiwy rpogodooiag dlapopetikwv and auta nou kaBopiloviay, pe efaipeon Ta kahkidia mou nwhotvTal and Tov KATAOKEUaoTH Tn¢ UOKEUric 1y
TOU OUOTAATOS W avTAMAKTIKG Y10 T EOWTEPIKG EEapTiuiaa, pmopef va odnyioe O€ QEnUEVES EKTONES f HetwLEvn avooia Trg SUOKEUAG A ToU oUOTAaTOC.

oH xpnon Quric Te ouokeurc Sima r) otolBayiévo te G 5{0%\0;10 6Ba npénelva ono@zuvzrm yiati propet va odnyroel oe aKamMnm ertoupyia

« Hxpron aeaoudp, petatpoméwy kat kahwdiwy SIagopeTIkiy and auta nou KcBop\Zovm\ 1 IAPEYOVTI A6 TOV KATAOKEUAOTH QUTAG TG uakeuric Ba umopoloe va odnyriael
O€ QUENPEVES nkkrpouayvmm&c EKTIOUTTEC 1) PEIWLIEVN nkkrpouayvm\m atpwoia autoy Tou z{oﬂ)uupou Kaiva odnyroel oe 5uo%moupv\a

« Mn ypnoiomoleite popnTd E0MIOHOG EMKONMWVILV PASIOCUXVOTITWY (OUMTE 6w kahwdla Kepaiag Kal EEWTEPIKEC Kepaieq) oe andotaon
ueyahUtepn amd 30 cm o omolodioTe [épog TG oUoKeUrG, oupmepthauBavoévwy Twv Kum&wv mou kaBopiCovial and Tov KaTaoKeuaoTr. AAQOPETIKG, propei va
aMotwbel n anodoon auto Tou e€omhiapod.

« O1 KIVITEG KOt QOPNTEC OUKEUEC EMKOVWVIAE paSIOCUYVOTITWY HMOPE! Va EMMPEACOLY Tr AETOUPYIOl TNG OUOKEUFG,

H cuokeur) anartef eibikég mpoguAGgeic HME, oupiguva He TIc Tinpogopieq HMX miou mapéxovTal 0Ta OUVOSEUTIKA £yypaga.

« Na un xpnotyomoteitat o¢ mepiBahovia 6mou yivovTal EETATEIC HayVTIKAG ToHOypagiac,

+ O Ye1pI0TrG Unoypeoltal va avaoTeihel T orion ToU GUOTAATOG kal va evuepwoel Ty e§unnpétnon nehatdv edv n OYZIAZTIKH ANOAOZH 1ebel oe kivbuvo i Slakomel Adyw
HAEKTPOMATNHTIKQN (HM) AIATAPAXQN.

«[POOYAA=H: Edv oupBel pia fy mepIoabTepe amd TIC akOAoUBEC MEPITTWEL, Mropel va mpokhnBet moBoSwun TWv EMBOTEWY TN CUOKEVNG
- Xprion oe mepiBaNova e emineda Beppokpaiag kat uypagiag mou Sev OVTal OTIC MPOSIAYPAEC TOU KATATKEUATT
- O0hagn ot mepiBaMovta e emimeda Beppiokpasiag kat uypasiag mou dev MepihapBavovTal OTIC TPOBIAYPOPES TOU KATAOKEUAOTH,

AYTOTO NPOION ZYMMOP®QNETAI ME TON KANONIEMO (EE) 2023/1542

To oVpBodo pe To Slaypappévo kahaBaki, TIou avaypageTal OTIC LmaTapieq, UMoSeIkvUel 61 Ol Hmatapieq, 6Tav O xpnolpomolovTal Téov, TIpéMel va

anoppiTovIal, ¥wpioTd and Ta Ghha oIKIaka anoppiyuata, oTa edikd kEvipa anoppIPng kat avakukhwong A va napadidovral otov MwhnTA katd Ty ayopd

KawoUplwv Mapopolwy enavagoptilopevwy T Un enavagopti{ouevwy umatapiiv. To xnuikd ouuBoho Hg, Cd, Pb, mou avaypdgetal katw ano to diaypapiévo

KkahaBakt uodeikvUel T YNk ouaia ou mepiéyouv ot pmatapiec: Hg=YSpapyupog, Cd=Kadpio, Pb=MaNuBSoc, O xpriotng eivar umedBuvog yia Ty mapadoon
TWV UMATOPIEV, HETA TO TEPQS TG weMpNG (wi¢ Toug, 0Ta e18IKG kévTpa SIGBECNC amoppIHUATWY HE OTOXO T METEMEITa EMECEpYAsia Kal avakUKAwar Toug, H owaTr Saywpiopévn
andppiyn e Tiahiée oag ouokeuri; Ba Bon@ﬁozx 0TV anoguyr| MBaVAV apVNTIK@V CUVETIEIDY Yia TO ﬂep\BdMuv Kkat v avBpwmvn vyeia, mpowbivag Ty CIVCIKUK)\UJOH Twv
ukik@v a6 Ta oroia &val KaTAOKEUaapEvo To Tipoidv. H mapdvopn améppiyn Tou TipaiévTog anb Tov priotn mpokahei {nuia oTo mepiBAMov kal Ty avBptmv vyea. Nia
TEPIOOOTEPEC n)\qpowopwzc OXETIKA e Ta SiaBéotpa cuotrpata cuNoyrc, napaxahoie aneuBuvBeite oTIC kata TEMoug NHOOIES UMM PEOIEC Kaeaptommt 1) 0T0 KATAOTNUA Mo
0 07I0l0 AYOPACATE T CUGKEU!
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solution

@ THERMOInfrared Ear

Infrardeci usesni termometer

/\ NAVODILA ZA UPORABO
@ GLEJTENAVODILA ZA UPORABO

uvop

Spostovani kupec,

hvala, da ste izbrali THERMOInfrared Ear Pic Solution, infrardeci usesni termometer, zasnovan in izdelan v skladu z najsodobnejsim stanjem tehnologije. Pred uporabo pripomocka
v celoti preberite navodila v tem priro¢niku. THERMOInfrared Ear DET-1013) je posebej zasnovan za varmno uporabo v usesnem bobnicu. Infrardeci usesni termometer
je pripomocek za merjenje telesne temperature z zaznavanjem intenzivnosti infrardece svetlobe, ki jo oddaja sluhovod. lzmerjeno toploto pretvori v od¢itano temperaturo,
ki se prikaze na prikazovalniku LCD. Ob pravilni uporabi hitro in natanéno izmeri vaso temperaturo. Namen uporabe: Infrardeci usesni termometer je namenjen obcasnemu
merjenju temperature cloveskega telesa. Pripomocek je namenjen za veckratno uporabo pri judeh vseh starosti za domaco in kliniéno uporabo. Indikacija za uporabo: Infrardeci
usesni termometer se uporablja za merjenje telesne temperature. Predvideni uporabnik: ljudje vseh starosti. Ta pripomocek je skladen z naslednjimi standardi: 15O 80601-2-56
Medicinska elektricna oprema - Del 2-56: Posebne zahteve za osnovno vamost in bistvene lastnosti klinicnih termometrov za merjenje telesne temperature, IEC 60601-1-11
Medicinska elektri¢na oprema - Del 1-11: Splosne zahteve za osnovno varnost in bistvene tehniéne lastnosti - Spremljevalni standard: Zahteve za medicinsko elektriéno opremo
in medicinske elektricne sisteme, ki se uporabliagjo v domacem zdravstvenem okolju in so skladne z zahtevami standarda [EC 60601-1-2 (EMC), standarda IEC 60601-1 (varnost),
proizvajalec pa ima certifikat 150 13485,

POZOR

1.Za uporabo infrardecega usesnega termometra ni omejitev glede spola ali starosti

2. Ne nadomes¢a obiska pri zdravniku. Ce imate zdravstvene tezave, se posvetujte z zdravnikom,

3.0trokom ne dovolite, da bi brez nadzora merili temperaturo, saj so nekateri deli dovolj majhni, da jih lahko pogoltnejo.

4.Naprave nikoli ne potopite v vodo ali druge tekocine.

5. Naprave ne spreminjajte brez dovoljenja proizvajalca.

6.Termometra ne izpostavijajte skrajnim temperaturam (pod -25 °C/~13 °F ali nad 55 °C/131 °F) niti pretirani vaznosti (>95 % RH). Delovanje termometra se lahko poslabsa.

7. Hranite baterijo in pokrovcek sonde izven dosega otrok.

8.Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, odstranite baterijo.

9.Termometra ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi, sicer bo to vplivalo na natanénost.

10. Prenosne in mobilne RF komunikacije lahko vplivajo na napravo. Za napravo so potrebni posebni previdnostni ukrepi glede elektromagnetne zdruZljivosti v skladu z
informacijami o elektromagnetni zdruzljivosti, ki so navedene v priloZenih dokumentih.

11. ME (medicinske elektricne) opreme se med uporabo ne sme ¢istiti in razkuZevati.

12.0 vsakem resnem incidentu v zvezi s pripomockom obvestiti proizvajalca in pristojni organ drZave clanice, v kateri ima uporabnik in/ali pacient sedez.

13. Sonde ME opreme se ne sme servisirati ali vzdrzevati, ko se uporablja pri bolniku.

14. Delovanje naprave se lahko poslabsa, ¢e je izpostavljena mehanskim udarcem (na primer preizkus s padcem) ali ¢e se poslabsa delovanje senzorja.

15. Delovanje naprave se lahko poslabsa, ¢e je temperatura bolnika niZja od temperature okolice.

16. Ce uporabljate pokrovcek sonde, za vsako merjenje temperature vedno namestite nov, ¢ist pokrovcek sonde, da se izognete netocnim odcitkom.

17. Ce uporabljate pokrovcek sonde, mora ta biti znamke Pikdare ID 58010400090000.

OPIS IZDELKA

1. pokrovcek sonde - 2. Sonda - 3. @Pve\zkusm gumb - 4. Gumb za nacin - 5. Pokrovcek predala za baterije - 6. Nastavitveni gumb - 7. Gumb za izmet pokrova sonde

UVOD: LCD PRIKAZOVALNIK oznaka v Casovnem

nacinu AM in PM

Cas in datum
Oznaka za napetost
AM =]

B8-68m Ve
&S]

Nacin temperature predmeta Nacin pomnilnika
Oznaka pokrovcka sonde

Nacin za udesno temperaturo

Oznaka za zvok
Oznaka enote: °C ali °F

Kazalnik temperature

Rezultat temperature

OSNOVNE FUNKCIJE

Ura v realnem Casu se zabeleZi s funkcijo pomnilnika in vam pomaga prepoznati rezultat vsake meritve.

- Oglejte si Nastavitev ure v realnem ¢asu.

Termometer je zasnovan za prakticno uporabo. Ne nadomesca obiska pri zdravniku. Ne pozabite primerjati rezultatov meritev z vaso
obicajno telesno temperaturo.

V razdelku KAKO UPORABLIATI TERMOMETER si oglejte, kako izmeriti telesno temperaturo.

Urav realnem casu

Nacin za uho

Zaznavanje pokrova sonde i funkcija

mets Termorneter je zasnovan za uporabo z ali brez pokrova sonde. Uporabniki lahko pritisnejo gumb za izmet, da odstranijo pokrovcek sonde.

Natin za predmete prikazuje dejansko, neprilagojeno temperaturo povrdine, ki se razlikuje od telesne temperature. Z njim lahko
spremljate, ali je temperatura predmeta primerna za dojencka ali bolnika, na primer za dojenckovo mieko.

Merilno obmodje nacina za predmete: 0 °C-100 °C (32 °F-212 °F)

Laboratorijska natancnost nacina za predmete: +4 % ali +2 °C (4°F), kar je vedje.

- Oglejte si oddelek,Kako izmeriti temperaturo predmeta”

Natin temperature predmeta

novo meritev. Ce se prikaze sporotilo 0 napaki, to pomeni, da termometer ni pripravljen za merjenje.

pombe:

a.Znak na pokrovcku sonde se pojavi, ko je pokrovcek sonde pravilno namescen na usesno sondo.

b. Da bi se izognili tveganju navzkrizne kontaminacije, je priporocliivo, da temperaturo v usesu vedno merite z names¢enim pokrovekom sonde.

3. Sondo vstavite vzdolZ sluhovoda ¢im globlje v uho, kot je prikazano na sliki 3. Nato enkrat pritisnite preizkusni gumb, da za¢nete merjenje. Priblizno 1 sekundo po pritisku na
preizkusni gumb se bo oglasil dolg pisk. To pomeni konec postopka, saj se rezultati prikaZejo na prikazovalniku LCD.

4. Termometer je pripravijen za ponovitev preizkusa, ko se na prikazovalniku LCD prikaze oznaka usesa. Med posameznimi preizkusi je priporocljivo pocakati 20 sekund, da se
prepreci pretirano ohlajanje koze.

5. Termometer se samodejno izlopi po 60 sekundah nedejavnosti. Ce Zelite podaljgati Zivljenjsko dobo baterije, pritisnite in pridrite preizkusni gumb, da se naprava izklopi

600 =
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Slika 2 Slika 3

Kako vklopiti ali izklopiti zvok:

Za vklop ali izklop zvoka lahko pritisnete nastavitveni gumb.

Kako spreminjati na¢ina merjenja temperature v usesu in na¢in merjenja temperature predmeta:
S pritiskom in drzanjem gumba za nacin lahko preklapljate med nacinom merjenja temperature v usesu in na¢inom merjenja temperature predmeta.
Kako izmeriti temperaturo predmeta:

1. Najprej odstranite pokrovcek sonde.

2.Termometer usmerite v sredino predmeta, za katerega Zelite izmeriti temperaturo, na razdalji od 1 do 2 cm.

3. Pritisnite preizkusni gumb, da vklopite termometer, in ko zasliSite pisk, lahko izmerite temperaturo predmeta (glejte sliko 4).

Opombe:

Ta nacin prikazuje dejansko, neprilagojeno temperaturo povrsine, ki se razlikuje od telesne temperature.

500 = |
T OT

Slika 4
Po opravljenih meritvah:
1.1zklop: Naprava se samodejno izklopi, ¢e je nedejavna ve¢ kot 1 minuto, s ¢imer se podalj3a Zivljenjska doba baterije. Za izklop pritisnite in pridrZite preizkusni gumb.
2.Sondo oistite po vsaki uporabi, da zagotovite natancen odcitek in preprecite navzkrizno kontaminacijo. (Za podrobnosti glejte poglavje Skrb in ¢iscenje)

Vnatinu za uho:

1. Prikazovalnik se prizge in 3 sekunde sveti ZELENO s prikazom veselega obraza ), ko opravite meritev z odcitkom manj kot 37,8 °C (100,0 °F).

2. Prikazovalnik se prizge in 3 sekunde sveti RDECE s prikazom Zalostnega obraza @), ko opravite meritev z odcitkom, ki je enak ali visji od 37,8 °C (100,0 °F).
V nacinu za merjenje na predmetu:

Prikazovalnik sveti ZELENO samo 3 sekunde, ko je enota pripravljena za merjenje in je meritev opravljena.

NACIN POMNILNIKA

1. Do nacina pomnilnika lahko dostopate v nacinu merjenja temperature v usesu ali v nacinu merjenja temperature predmeta:

Ko je termometer vkloplien in po prikazu slik od 2 do 4 ali ko je preizkus koncan, pritisnite in tri sekunde drzite nastavitveni gumb. V zgornjem desnem kotu zaslona se prikaZejo

Crke MEM. (Glejte sliko 7)

2 Termomneter si samodejno zapomni zadnjih 30 odcitanih vrednosti temperature. Vsak zapomnjeni rezultat meritve spremlja tudi ikona z datumom/casom/nacinom meritve.
Visakic, ko pritisnete nastavitveni gumb, se na prikazovalniku prikazejo pretekli odcitki, ki ustrezajo Stevilki od 1 do 30. Stevilka 1 odraza zadnji odcitek, Stevilka 30 pa najstarejsi
odcitek, ki je shranjen v pomnilniku. (Glejte sliko 8).

3. Uporabnik lahko pritisne preizkusni gumb, da opravi nove meritve.

V nacinu pomnilnika se oznaka ) ali = ne spremeni.
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Slika 7. Slika 8

NASVETI ZA MERJENJE TEMPERATURE

1.0dcitek v desnem usesu se lahko razlikuje od odcitka v levem usesu. Zato temperaturo vedno merite v istem usesu.

2.Za natancen odcitek mora biti uho brez ovir ali odve¢nega nakopicenega usesnega masla.

3. Na temperaturo v usesu lahko vplivajo zunaniji dejavniki, kot so:

«lezanje na enem ali drugem usesu

« prekrivanje uses

« izpostavljenost uses zelo visokim ali zelo nizkim temperaturam

«nedavno plavanje ali kopanje

Vteh primerih pri osebi odpravite motece dejavnike ali okolis¢ine ter pred merjenjem temperature pocakajte 20 minut.

4.Pri osebah, ki nosijo slusne aparate ali cepke za uSesa, pred merjenjem temperature slednje odstranite in pocakajte 20 minut.

5.Pri uporabi termometra pri dojenckih, mlajsih od enega leta, povlecite uho navzgor in se prepricajte, da je senzor obrnjen proti bobnicu. (Glejte sliko 5).
6. Pri uporabi termometra pri osebah, starejsih od 1 leta, povlecite uho proti nazaj in se prepricajte, da je senzor obrnjen proti bobnicu. (Glejte sliko 6)
7.Ne dotikajte se okenca sonde. Okence senzorja lahko o€istite z vatirano palcko in alkoholom.

8.Ce je termometer shranjen v okolju, ki se bistveno razlikuje od prostora izvajanja preizkusa, ga pred uporabo za priblizno 30 minut postavite v prostor, kier boste izvedli preizkus.
9.Ni namenjen za uporabo v okolju, bogatem s kisikom in v prisotnosti vnetljive anestetiéne zmesi z zrakom, kisikom ali dusikovim oksidom.

10.Uporabljeni del je sonda
)
D2

11 Predvideni uporabnik je bolnik.
Slika 5 Slika 6

NEGA IN CISCENJE

1. Pokrovcki sonde so namenjeni samo za enkratno uporabo!

Qdsotnost pokrovcka oz. poskodovani, predrti ali umazani pokrovcki sond lahko povzrogijo netoéne odcitke temperature.

2.0kence sonde mora biti vedno ¢isto, suho in neposkodovano, da se zagotovijo natancni odcitki. Na toénost odcitkov temperature lahko vpliva poskodba okenca sonde ali
prisotnost umazanije in usesnega masla na okencu sonde.

3. Prsti oditisi, udesno maslo, prah in druge umazanije zmanjiajo prosojnost okenca in povzrotijo nizje odcitke temperature. Ce termometer pomotoma vstavite v uho brez
names¢enega pokrovcka sonde, je treba okence takoj ocistiti.

4.Okence sonde je najobcutljivejsi del termometra.

Za varno Cidcenje okenca poviéino nezno obrisite z vatirano palcko, rahlo navlazeno z izopropilnim alkoholom, in takoj obriSite do suhega s ¢isto vatirano palcko. Po ¢iscenju

pocakajte vsaj 5 minut, da se posusi, preden zatnete meriti temperaturo.

Opomba: Za Ciscenje okenca sonde ne uporabljajte drugih kemikalij razen izopropilnega alkohola.

5.7a ¢iscenje prikazovalnika in zunanjosti termometra uporabite mehko, suho krpo.

6.Termometra ne postavljajte neposredno v vodo.

Opozorilo s piskom Ko je preizkus koncan, se bo oglasil kratek pisk.

Naprava lahko shrani do 30 meritev. Za vsak zapomnjeni rezultat meritve je zabeleZen tudi datum/¢as/nacin.
Ko podatki preseZejo 30 meritev, se belezenje zacne od najzgodnejsih podatkov.

V razdelku Nastavitev ure v realnem asu preberite, kako preklopiti med stopinjami Celzija in Fahrenheita.

Nacin pomnilnika

Stikalo °C/°F

7. Termometer in pokrovcek sonde hranite na suhem mestu, brez prahu in umazanije ter stran od neposredne sonne svetlobe.

8. Pripomocek redno ¢istite in razkuzujte po vsaki uporabi, da se prepreci navzkrizna okuzba bolnika. Za razkuzevanje termometra in sonde uporabite mehko krpo, rahlo
navlazeno s 75-odstotno raztopino izopropilnega alkohola. Ne uporabljajte abrazivnih istil.

9. Zagotovite, da otroci pripomocka ne uporabljajo brez nadzora; nekateri deli so dovolj majhni, da jih lahko pogoltnejo.

10.Ne odstranjute ali spreminjajte pripomocka brez dovoljenja.

VKlop/izklop zvoka Z gumbom lahko izberete, ali Zelite vklopiti ali izklopiti zvok.

PREDNOSTI USESNEGA TERMOMETRA

Infrardeci usesni termometer meri telesno temperaturo, ki je temperatura vitalnih organov v telesu (glejte sliko 1). Temperatura v uesu natanéno odraza telesno temperaturo, saj
je bobnic v lobanjski votlini in nanj okolje ne vpliva. Bobnic si deli oskrbo s krvjo s hipotalamusom (delom mozganov). Zato se spremembe telesne temperature hitreje odrazijo
v usesu kot na drugih delih telesa.

Zivljenjsko pomembni organi

Slika 1

NASTAVITEV URE V REALNEM CASU
Ob prvi uporabi termometra nastavite parametre termometra. Ko je termometer izklopljen, pritisnite in drzite gumb za nacin, da vstopite v nain za nastavitev.

11. Po uporabi termometer vrnite v originalno embalazo.

ZAMENJAVA BATERI

1. Zamenjajte baterije, ko se v zgornjem desnem kotu LCD prikazovalnika prikaze =». (Glejte sliko 8)
2. Pokrov baterij potisnite navzdol, kot je prikazano na sliki 9.

3. Odstranite baterije in namestite 2 novi alkalni bateriji AA, kot je prikazano na sliki 10.

4. Pokrov baterij potisnite nazaj

1/~ 0

Slika 9 Slika 10 Slika 11

Nacin za uho: 32,0 °C-43,0°C (89,6 °F-1094 °F)
Usesni kanal (nacin za uho)

Merilno obmocje
Merilno mesto

Referenéno mesto na telesu Usta (ta pretvori temperaturo v usesu v, ekvivals temperaturo, izmerjeno v ustih”).
Natin delovanja Nacin za uho (nacin prilagoditve)
Natin za uho:

KAKO UPORABLJATI TERMOMETER

Merjenje temperature v usesu:

1.Ceje potreben pokrovcek sonde, se pred vsako meritvijo prepricajte, da ste namestili nov, ist pokrovcek sonde, da zagotovite natancne odcitke. Na sondo trdno namestite nov
pokrovcek sonde; poskrbite, da se sonda tesno prilega notranjemu dela pokrovcka sonde.

2. Pritisnite preizkusni gumb. Vklopi se prikazovalnik in prikazani so vsi segmenti. Po samopreverjanju se na prikazovalniku ob piskih prikaze Slika 2, kar pomeni, da lahko zacnete

Laboratorijska natanénost +0,2°C(04°F) pri 35,5 °C~42,0 °C (95,9 °F~107,6 °F) pri 15 °C~35 °C (59,0 °F~95,0 °F) obmocje delovne temperature
i & Nastavitev enote 40,3 °C (05 °F) za druga obmocja merilne in delovne temperature
Pritisnite nastavitveni gumb, da izberete Zeleno enoto. Ko je enota nastavijena, pritisnite gumb za nacin. Prikaze se slika oblike prikaza Lotljivost prikazovalnika 0,1 °Cali0,1 °F
e Cas merjenja 1 sekunda
Nastavitev oblike prikaza casa Obmodje delovanja ;evar?n)\et'\aatwogohf’gj%ég %SPC;"F—N 04°F), relativna viaznost: 15 %85 %, brez kondenzacije
Naprava lahko prikazuje cas v obliki AM/PM (12 ur) ali 24:00 (24 ur). Pritisnite in spustite nastavitveni gumb, da izberete obliko prikaza. B 55 C LTI = %5 % ez kord
] @ Koje na zaslonu izbrana zelena oblika prikaza ¢asa, prtisnite gumb za natin, pr cemer zatne samodejno utripatiStevilka ure. X emperatura; -25 °C-55 'C (13 F-131 %), relativna viaznost: 15 %-95 %, brez kondenzaciie
2 j p p g p Jno utrip Pogojiza sadicenje n prevoz Zracni tlak: 700 hPa-1060 hPa

Nastavitev ure Do 1 leta: Od1doSlet Po 5 letih:
Pritisnite in spustite nastavitveni gumb, da se premaknete za eno uro naprej, dokler ni prikazana pravilna ura. Ko je ura nastavljena, Kiiniéna natancnost Kiini¢na pristranskost: - 0,07 °C(- 0,13 °F); [ Klini¢na pristranskost: 0. 20 °C( 0, 36 °F); Klini¢na pristranskost: 0. 18 °C(0, 32 °F);

600 pritisnite gumb za nacin, pri cemer zatne samodejno utripati tevilka minute. Klini¢na ponowljivost: 0,10 °C (0,18 °F). Klini¢na ponovljivost: 0,12 °C (0,22 °F). Klini¢na ponowljivost: 0,10 °C (0,18 °F).

Omejitve sporazuma: 0,55 °C (099 °F) Dogovorjene omejitve: 0,80 °C (1,44°F) Omejitve sporazuma: 060 °C (1,08 °F)
yastavitev minut b } ol ) | ‘ Udarec 2dvi padecz0914m
ritisnite in spustite nastavitveni gumb, da se premaknete za eno minuto naprej, dokler niso prikazane pravilne minute. Ko so minute
5:00% nastavljene, pritisnite gumb za nacin, pri ¢emer za¢ne samodejno utripati $tevilka za leto. Dimenzia 45:364135 mm
Masa Pribl. 107 g (z baterijami)

Nastavitev leta Baterja (3 D3V (2xAA baterija)
Pritisnite in spustite nastavitveni gumb, da se premaknete za eno leto naprej, dokler ni prikazano pravilno leto. Ko je leto nastavijeno, Zivljenjska doba baterije Priblizno 6000 od¢itkov

sl priisnte qumb za natin, pr cemer se prikaze Stevika 22 mesec Pricakovana Zivljenjska doba 3 leta (10000 meritev je enako 10 meritvam na dan v treh letih)

. Stopnja zascite pred vdorom 1P22

Nastavitev meseca
Pritisnite in spustite nastavitveni gumb, da se premaknete za en mesec naprej, dokler ni prikazan pravilen mesec. Ko je mesec Pribor Baterije, pokrovi za sonde (Pikdare ID 58010400090000)

0808, nastavljen, pritisnite gumb za nacin, pri cemer zatne samodejno utripati Stevilka za datum Kontraindikacija Nobena
Nastavitey datuma ODPRAVLIANJE NAPAK
Pritisnite in spustite nastavitveni gumb, da se premaknete za en dan naprej, dokler ni prikazan pravilen mesec. Ko je dan nastavijen,

08087 pritisnite gumb za nacin, da zapustite nacin nastavitve. Sporotilo o napaki Tezava Resitev

Merjenje, preden je termometer pripravljen Zatnite meritev, dokler se na prikazovalniku ne prikaze 3 ali =

Er
Erc

Temperatura okolice ni v razponu
med 10°Cin 40 °C (50°F in 104 °F).

Postavite termometer v prostor za vsaj 30 minut pri sobni temperaturi
med 10 °Cin 40 °C(50 °F in 104 °F)

»
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R OPOMBA: UT je omreZna napetost izmeni¢nega toka pred aplikacijo testne ravni
EI' 3 Termometerje nepravilno namesten all nestabilen gl:;:{nuc'go preberite navodila za uporabo in ponovno izmerite tem- PREGLEDNICAS
E‘_ l.{ Termorneter kaze hitro spremembo termperature okolice E\Y;\Drwséer(lpgétw‘;ezl%%gg%ZFp\rnD?ODA{EF\J/SaJ 30 minut na sobni tempe- Specifikacije za preizkus ODPORNOSTI VRAT OHISJA na magnetna polja v blizini
Preizkus frekvence Modulacija STOPNJA PREIZKUSA ODPORNOSTI (A/m)
o nray Izvlecite baterijo, pocakajte 1 minutoin jo ponovno vstavite. Ce se spo- 30kHz? w 8
Er 5 Termometer ne deluje pravino, rodilo ponovno pojavi, se obrnite na prodajalca za servis. 1342kHz Pulzna modulacija® 21 kiiz 659
E 6 V nacinu merjenja temperature predmetov, meritev s pokrovékom | Odstranite pokrovéek sonde v nacinu merjenja temperature pred- 13,56 WHz Pulzna modulacia” 50 W 75
r sonde. etov “Ta preizkus se uporablja s3mo za ME OPREMO in ME SISTEME, namenjene uporabi v okolju DOMACE ZDRAVSTVENE OSKRBE
) Nosilec mora biti moduliran z uporabo 50 % obratovalnega cikla signala kvadratnega va\a
V nacinu za uho: Izmerjena temperatura je vigja od 430 °C (1094 °F). : o ' < tms, preden se uporabi modulacija
HI V nacinu za merjenje na predmetu: \zmenena je visja od g?ﬂ‘:zgoﬂiﬁ‘?‘u“zﬂmm 23 merjenje temperature in nato ponovno
100°C212°), PREGLEDNICA 4
V nacinu za uho: lzmerjena temperatura je nizja od 32 °C (89,6 °F). V .
! : . / Natancno preberite nasvete za merjenje temperature, nato se prepri- " N
Lo ga,g?;zz.,i\/m‘”we na predmet: izmerjena temperatura e niza od Cajte, da je filter lec ¢ist, in opravite novo meritev temperature. S motnjam
=k Termometer deluje pravilno Termometer uporablajte normalno, Naprava je namenjena za uporabo v spodaj navedenem elektromagnetnem okolju. Kupec ali uporabnik naprave mora zagotoviti uporabo v navedenem okolju.
f} Ko obris baterije utripa, to pomeni, da je skoraj prazna, vendar lahko | Meritev opravijena s termometrom bo pravilna, vendar boste baterij Test IMUNOSTI IEC 60601 stopnja preskusa Stopnja skladnosti
7T nadaljujete z merjenjem. morali kmalu zamenjati. W
v ms
- Termometer ne deluje zaradi prazne baterije. Zamenjajte z dve novi alkalni bateriji velikosti AA Preneseno redifrekvencno sevanje 150 kHz do 80 MHz
. 6Vims 150kHz do
Y /
UMERJANJE ) EC61000-46 80 MHz zunej NA
Termometer je prvotno umerjen ob izdelavi. Ce termometer uporabljate v skladu z navodili za uporabo, ga ni treba ponovno nastavijati. Vendar pa priporocamo, da umerjanje Oddano radiofiekvenéno sevanie frekvencnih pasov ISM 10vm
preverite enkrat na leto oz. vedno, ko imate pomisleke glede klinicne natanénosti termometra. Celotno napravo positte prodajalcu ali proizvajalcu Vencno sevan)
Zgomja priporocila ne nadomescajo zakonskih zahtev. Uporabnik mora vedno upostevati zakonske zahteve v zvezi z nadzorom meritev, funkcionalnosti in natancnosti naprave, EC 6100043 10V/m
ki jih zahtevajo ustrezni zakoni, direktive ali odredbe, kjer se naprava uporablja. 80MHzdo 2,7 GHz

Klinicni povzetek in postopki za preverjanje umerjanja so na voljo na zahtevo. (Vklopite termometer in dolgo pritisnite preizkusni gumb, dokler ne vstopite v nacin za umerjanje.
Prikazana bo razli¢ica programske opreme.)

RAZLAGA SIMBOLOV

OPOMBA 1: Pri 80 MHz in 800 MHz velja vije frekvencno obmagje.
(OPOMBA 2: Te smerice ne veljajo v vseh okolis¢inah. Na irjenje elektromagnetnega sevanja vplivata absorpcija in odboj od struktur, predmetov i ljudi. a) Frekvenéni pasovi ISM (industrijski,
‘znanstveni in medicinski) med 0,15 MHzin 80 MHz 506,765 MHz do 6,795 MHz; 13,553 MHz do 13567 MHZ, 26,957 MHz do 27,283 MHz in 40,66 MHz do 40,70 MHz. Radioamaterski pasovi med 0,15

Pozor Omejitev viaznosti pri skladis¢enju in prevozu

MHzin 80 MHz 0 od 1,8 MHz do 2,0 MHz, od 35 MHz do 40 MHz, od 5,3 MHz do 54 MHz, od 7 MHz do 7.3 MHz, od 10,1 MHz do 10,15 MHz, od 14 MHz do 14,2 MHz, od 18,07 MHz do 18,17 MHz,
21,0 MHz do 21,4 MHz, 24,89 MHz do 24,99 MHz, 28,0 MHz do 29,7 MHz in 50,0 MHz do 540 MHz
b) Ravni skladnosti v frekvencnih pasovih ISM med 150 kHz in 80 MHz ter v frekvencnem obmodju od 80 MHz do 27 GHz so namenjene 7mamsamu verjetnosti, da bi mobilna/prenosna

Proizvajalec Omejitev temperature pri skladis¢enju in prevozu

komunikacijska oprema lahko povzrocila motnje, ce bi jo nehote vnesli v prostore za bolnike. Iz tega razloga je bl v formule, ki se uporabljajo za izracun priporocene lotilne razdalje za oddajnike

v teh frekvencnih obmotjin, vijucen dodaten faktor 1( /’3
bazne postaje za radijske ne) telef e in zemeljske mobilne radijske aparate, amaterske radie, AMin FM radijsko oddajanje

Datum izdelave Uporablieni del tipa BF

Koda serije Navodila za uporabo

Enosmerni tok Sploéni simbol za predelavo/recikiazo

Kataloska Stevilka Der Griine Punkt

) Poliske jakosti nepremicnih oddajnikov, kot r
in W odra janje ni mogoce nata eticno predvideti. Za oceno e\ek\vo‘nagnemﬂga okolja zaradi fiksnih radiofrekvencnih oddajnikov je treba upostevati pregled e\ekuomamemega
prizorisca. 89 izmerjena poljska jakost namesty kjer se uporablja naprava, presega zgornjo dovoljeno radiofrekvenéno raven, je treba napravo nadzirati, da preverite, ali deluje normalno. Ce zaznate
nenormalno delovanje, so morda potrebni dodatni ukrepi, kowe na primer preusmeritev ali pvemeswev naprave.

d)Vfrekvencnem ﬂbmoi}u od 150 kHz do 80 MHz mora biti poljska jakost nizja od 3 V/m.

PREGLEDNICA 5

d RF brezzic

Ta naprava je namenjena za uporabo v elektromagnetnem okolju, v katerem so motnje RF sevanja pod nadzorom.
Kupec ali uporabnik naprave lahko pripomore k omejevanju elektromagnetnih moten; z ohranjanjem minimalne razdalje med prenosno in mobilno RF komunikacisko opremo in napravo, kot je
priporoceno spodaj, skladno z najvecjo izhodno mojo komunikacijske opreme.

Prva stevilka 2: Zaiciteno pred tranimi tujki velikosti 12,5 mm @ in vedjimi. Druga stevilka 2 Zasiteno pred navpicno padajocimi vodnimi
kapljicami, ce je OHISJE nagnjeno do 15°

lzdelek je skladen z zahtevami uredbe EU MDR(EV) Frekvenca MHZ Najvecja mot W Razdalja 1EC 60601 st k Stopnja skladnosti
Pooblasceni zastopnik v Evropski skupnosti 2017/745 o medicinskih pripomockih. 0123 je identifikacij-
0123 ska stevilka organa za obvescane. 385 18 03 7 7
450 02 03 2 2
Uvoznik Medicinski pripomocek o
45 02 03 9 9
780
Distributer @, Triman 310
870 2 03 2 2
; 01 s 3 90
Edinstven identifikator pripomocka Mozna vnovicna uporaba (plastika) e
PET 2
PETO! 185 2 03 » %
A 1970
Omejitev zratnega tlaka Mozna vnovi¢na uporaba (karton) 2450 2 03 28 2
PAP :
PAP 21 5240
()
RBS ) 5500 03 9 9
Referencno mesto na telesu MS Merilno mesto 5785

Oporba :Te smernice ne velajo vseh okoliéinah. Na e eektromagnetnih vlov vpvajo vajnostin odbojnost zgradb, precmetov in fudi

GARANCIJA

Garancija za ta izdelek velja 72 vse okvare, ki so nastale kot posledica obicajne uporabe v skladu z navodili za uporabo, Garancija zato ne velja v primeru poskodb, ki so nastale kot
posledica nepravilne uporabe, obrabe ali nesrece. Trajanje garancije v primeru neskladnosti izdelka urejajo ustrezna dolocila nacionalne zakonodaje drzave nakupa, ¢e so ta na
voljo.V primeru teZav glede nastavitev, vzdrzevanja ali uporabe pripomocka se obrnite na svojega lokalnega prodajalca ali poklicite italijansko brezplacno tevilko 800 900 080.
Opozorilo! Naprave ne servisirajte in/ali popravijajte.

INFORMACIJE O ELEKTROMAGNETNI ZDRUZLJIVOSTI

Naprava izpolnjuje zahteve glede elektromagnetne zdruzljivosti mednarodnega standarda IEC 60601-1-2. Zahteve so izpolnjene pod pogoji, opisanimi v spodnji preglednici
Naprava je elektricni medicinski izdelek in zanjo veljajo posebni previdnostni ukrepi glede elektromagnetne zdruzljivosti, ki morajo biti objavljeni v navodilih za uporabo. Prenosna in
mobilna VF komunikacijska oprema lahko vpliva na delovanje naprave. Uporaba enote v povezavi z neodobrenimi dodatki lahko negativno vpliva na delovanje naprave in spremeni
elektromagnetno zdruZljivost. Naprave ne smete uporabljati neposredno ob drugi elektricni opremi ali med njo.

PREGLEDNICA 1

Smernice in izjava ih emisijah
Naprava je namenjena za uporabo v spodaj navedenem elektromagnetnem okolju. Kupec ali uporabnik naprave mora 7agolowu upovabo v nawdenem okolju,
Preskus emisij Skladnost lj
Prevodne emisije CISPR 11 N/A
o Naprava uporablja radiofrekvencno energijo samo za notranje delovanje. Zato so emisije zelo
RF emisije CISPR 11 Skupina 1 nizke in verjetno ne morejo povzrociti moten; v delovanju bliznje elektronske opreme.
Naprava je primerna za uporabo v vseh ustanovah, vkljuéno v gospodinjstvih in v stavbah, ki so

RF emisje GSPR 11 Razred B nepostedno pikluene na javio nizkanapetostno omredie ki napaja stanovanjske stavbe.
Oddajanje tokov IEC 61000-3-2 N/A

Kolebanja napetosti in flikerja IEC 61000-3-3 N/A

OPOZORILO:

+Te naprave ne uporabljajte v bliZini ali na vrhu druge elektronske opreme, kot so mobilni telefoni, sprejemniki ali izdelki za radijsko upravijanje. Ce morate to storiti, je treba
napravo opazovati in preveriti njeno normalno delovanje.

« Uporaba dodatkov in napajalnih kablov, ki niso navedeni, z iziemo kablov, ki jih proizvajalec opreme ali sistema prodaja kot nadomestne dele za notranje komponente, lahko
povzroci povecano sevanje ali zmanjsano odpornost opreme ali sistema.

«Izogibajte se uporabi te opreme v blizini druge opreme ali skupaj z drugo opremo, ker lahko pride do nepravilnega delovanja

+Uporaba dodatkov, pretvornikov in kablov, ki jih ne navede ali zagotovi proizvajalec te opreme, lahko povzroi povetano elekiromagnetno sevanje ali zmanjsano
elektromagnetno odpornost te opreme ter njeno nepravilno delovanje.

« Prenosno RF komunikacijsko opremo (vkljucno s perifernimi napravami, kot so antenski kabli in zunanje antene) je treba uporabljati najve¢ 30 cm (12 palcev) od katerega koli
dela naprave, vkljucno s kabli, ki jih doloci proizvajalec. V nasprotnem primeru lahko pride do poslabsanja ucinkovitosti opreme,

« Prenosne in mobilne RF komunikacije lahko vplivajo na napravo.

Za napravo so potrebni posebni previdnostni ukrepi glede elektromagnetne zdruzljivosti v skladu z informacijami o elektromagnetni zdruzljivosti, ki so navedene v prilozenih
dokumentih.
« Naprave ne uporabljajte v okolju MR.
« Operater ne sme uporabljati sisterna in mora obvestiti sluzbo za pomo¢ uporabnikom, ¢e se zaradi MOTENJ EM izgubi ali poslabsa BISTVENA ZMOGLIVOSTI.
« PREVIDNOSTNI UKREP: Delovanje naprave se lahko poslabsa, e pride do enega ali ve¢ naslednjih primerov:
- Delovanje zunaj temperaturnega in vlaznostnega obmocja, ki ga je dolocil proizvajalec.
- Shranjevanje zunaj temperatumega in vlaznostnega obmocja, ki ga je dolocil proizvajalec.
- Mehanski udarci (na primer preizkus s padcem) ali poskodovano tipalo.
- Temperatura bolnika je nizja od temperature okolice.

PREGLEDNICA 2

< 4 + olok

inizjava motnjam
Naprava je namenjena za uporabo v spodaj navedenem elektromagnetnem okolju. Kupec ali upovabmk naprave mora zagotoviti uporabo v navedenem okolju.

Test IMUNOSTI IEC 60601 stopnja preskusa

Stopnja skladnosti

£ 8KV, stik
£2KV, £ 4KV, 8KV, +15kV zrak

+2 KV za napajalne vodnike
Frekvenca ponavljanja 100 kHz
1 kV za vhodne/izhodne vodnike
+ 1KV diferencialni nacin
+ 2KV enojni nacin
0 % UT (100-odstotni padec nazivne napetosti) za 0,5
cikla pri 0°45°,90°135°,180°,225°, 270° in 315°
0 % UT (100-odstotni padec nazivne napetosti) za 1
cikel pri0°
709 UT (30-odstotni padec nazivne napetosti)
2a25/30 ciklov pri 0°
0% UT

+8KV; stk

Elektrostaticna razelekritev (ESD) IEC 61000-4-2 + 2KV, £ 4KV, £ 8KV, + 15KV zrak

Elektrostaticni prehod/preboj IEC 61000-4-4 N/A

Udar IEC 61000-4-5 N/A

Padci napetosti, kratke prekinitve in spreminjanje

napetosti napajalnih vodov IEC 61000-4-11 N/A

(100-odstotni padec nazivne napetosti)
2a 250/300 ciklov pri 0°

Frekvenca napajanja (50/60 Hz)

magnetno polje [EC 61000-4-8 30A/m;50/60 Hz

30 A/m; 50/60 Hz

IEC 61000-4-39

Bliznje magnetno polje Glejte preglednico 3

TA IZDELEK JE SKLADEN Z DOLOCBAMI DIREKTIVE 2012/19/EU.
Oznaka s precrtano kosarico na izdelku pomeni, da je treba izdelek ob koncu njegove Zivljenjske dobe predelati lo¢eno od gospodinjskih odpadkov, da ga je treba
oddati v posebni center za loceno zbiranje elektri¢nih in elektronskih naprav ali ga oddati prodajalcu, ko kupujemo novo sorodno napravo. Uporabnik je ob koncu
Zivljenjske dobe omenjene naprave dolzan slednjo oddati v posebne centre za zbiranje posebnih odpadkov. Pravilno lo¢eno zbiranje opuscenih naprav omogota
njihovo recikliranje, predelavo in okolju prijazno odlaganje; to prispeva k preprecevanju negativnih ucinkov na okolje in zdravje ljudi in pripomore k ponovni uporabi
_—— materialov, iz katerih so izdelki narejeni. Za podrobnejse informacile o razpoloZljivin sistemih zbiranja se obrnite na lokalno ustanovo za predelavo odpadkov ali
prodajalno, kjer ste napravo kupili
TAIZDELEK JE SKLADEN Z UREDBO (EU) 2023/1542
Simbol s pre¢rtanim smetnjakom na napravi pomeni, da je treba izdelek ob koncu Zivljenjske dobe odloZiti lo¢eno od gospodinjskih odpadkov; predati ga je treba
centru za lo¢eno zbiranje baterij ali jih vrniti prodajalcu ob nakupu sorodnih polnilnih baterij ali baterij za enkratno uporabo. Kemicni znaki Hg, Cd, Pb, natisnjeni pod
precrtanim smetnjakom, oznacujejo tip snovi v baterijah: Hg = Zivo srebro, Cd = kadmij, Pb = svinec. Uporabnik je odgovoren za to, da baterije ob koncu njinove
Zivljenjske dobe, prinese na ustrezno zbimo mesto in s tem omogodi predelavo in recikliranje. Pravilno loceno odlaganje stare naprave pripomore k preprecevanju
negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi ter omogoca reciklazo materialov, iz katerih je izdelek izdelan. Ce uporabnik izdelek odloZi legalno, to skoduje okolju in zdravju ljudi. Za
podrobneje informacije o razpolozijivih sistemih zbiranja se obrnite na lokalno ustanovo za predelavo odpadkov ali prodajalno, Kier ste napravo kupil

Evropski pooblaséeni zastopnik:
Shanghai International Holding Corp. GmbH (Evropa)
EiffestraBe 80, 20537 Hamburg, Neméija

ID: 5801040000000

PIKDARE S.p.A.
Via Saldarini Catelli, 10
22070 - Casnate con Bernate (CO) -

JDET-1104-008

2024.08

Italija

C€

0123

Made in China - Kataokevd{erat oty Kiva

JOYTECH Healthcare Co, Ltd.

No.365, Wuzhou Road, 311100 Hangzhou,
Zhejiang Province,

PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

Revizija 02-06/2025
76010400000 100_02_06_2025

St. dokumenta

St. izdelka: 001

Datum izdaje




®

solution

@ THERMOInfrared Ear

Infracrveni toplomjer za uho
/\ UPUTE ZA UPORABU
@ POGLEDAJTE UPUTE ZA UPORABU

uvop

Postovani kupci,

Zahvaljujemo vam na odabiru infracrvenog toplomjera za uho THERMOInfrared Ear, tvrtke Pic Solution, koji je projektiran i izraden u skladu s najnaprednijim tehnologijama.
Savjetujemo da prije uporabe uredaja procitate sve upute koje se nalaze u ovom priru¢niku. THERMOInfrared Ear DET-1013) namjenski je projektiran za sigurnu uporabu u
uhu. Infracrveni toplomjer za uho je uredaj koji mieri tjelesnu temperaturu ljudi ocitavajuci intenzitet infracrvenog svjetla koje emitira slusni kanal kod ljudi. Pretvara izmjerenu
toplinu u ocitavanje temperature koja se prikazuje na LCD zaslonu. Ako se pravilno koristi, brzo i to¢no mieri temperaturu. Namjena: Infracrveni toplomijer za uho namijenjen
je povremenom mijerenju tielesne temperature ljudi. Uredaj je primjeren za uporabu kod osoba svih dobi kao i za kuénu te Klinicku uporabu. Upute za uporabu: Infracrveni
toplomjer za uho upotrebljava se za mjerenje tjelesne temperature. Korisnici: Osobe svih dobi. Ovaj uredaj u skladu je sa sljedecim standardima: 15O 80601-2-56 Medicinski
elektricni uredaji - Dio 2-56: Posebni zahtjevi za osnovnu sigurnost i nuzne znacajke klinickih termometara za mjerenje tjelesne temperature, IEC 60601-1-11 Medicinski elektricni
uredaji - Dio 1-11: Opdi zahtjevi za osnovnu sigurnost i bitne radne znacajke — Popratna norma: Zahtjevi za medicinske elektricne uredaje i opremu za uporabu u kuénoj
zdravstvenoj njezi, te u skladu sa standardima IEC 60601-1-2 (EMC), IEC 60601-1 (Sigurnost), a proizvodac ima i certifikat 150 13485,

PAZNJA

1.Nema dobnih ili sli¢nih ograni¢enja za upotrebu infracrvenog toplomijera za uho.

2.Namjena mu nije zamijeniti posjetu ljie¢niku. U slucaju zdravstvenih problema, obratite se ljie¢niku.

3. Savjetujemo da djeci ne dozvoljavate mjerenje temperature bez nadzora odraslih, buduci da su dimenzije nekih dijelova takve da bi se mogli progutati

4. Uredaj nikad ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

5. Nemojte raditi preinake na uredaju bez ovlastenja proizvodaca.

6.Ne izlazite toplomjer ekstremnim temperaturama (nizim od -25 °C/
toplomiera.

7. Bateriju i poklopac sonde drZite dalje od dohvata djece.

8.Izvadite bateriju ako predvidate da dulje vrijeme necete upotrebljavati uredaj,

9. Ne izlazite toplomijer izravnoj suncevoj svjetlosti jer bi to moglo utjecati na toénost.

10. Prijenosni i mobilni radiofrekvencijski komunikacijski uredaji mogu utjecati na rad uredaja. Uredaj zahtijeva posebne mjere opreza sto se tice elektromagnetne kompatibilnosti

(EMC), u skladu s informacijama o elektromagnetnoj kompatibilnosti navedenim u prilozenoj dokumentacij

11. ME uredaji (Medicinski elektricni uredaji) ne smiju se Cistiti tiiekom uporabe.

12. Ako dode do bilo kakvog ozbiljnog stetnog dogadaja u vezi s uredajem, obavijestite proizvodaca i nadlezna tijela Drzave clanice u kojoj

13.Sonda ME uredaja ne smije se podvrgavati odrzavanju dok je u uporabi kod pacijenta.

14. Mehanicki udarci (na primjer pad) mogu ugroziti performanse uredaja ili o3tetiti senzor.

15. Performanse uredaja mogu biti ugrozene ako je temperatura pacijenta niza od temperature okoline.

16. Ako upotrebljavate poklopac sonde, kako ne bi doslo do netocnih ocitavanja, stavite uvijek novi i ¢isti poklopac pri svakom ocitavanju temperature.

17. Uredaj je kompatibilan samo s poklopcem sonde Pikdare ID 58010400090000.

-13°F ili visim od 55 °C/ 131 °F), kao ni prevelikoj vlazi (>95 % RH). Time bi se mogle ugroziti performanse

se nalazi korisnik i/ili pacijent.

OPIS PROIZVODA

1. Poklopac sonde - 2. Sonda - 3.&ﬁpka Mjerenje - 4. Tipka Nacin rada - 5. Poklopac prostora za bateriju - 6. Tipka Postavljanje - 7. Tipka za izbacivanje poklopca sonde

PREGLED LCD ZASLONA Oznake AM i PM u

Satidatum  prikazu sata

BBB

Simbol napunjenosti baterije

AM =]

Nacin rada mjerenja temperature predmeta PM MEM Nacin rada memorije
Simbol poklopca sonde

Nacin rada mjerenja temperature u uhu

Simbol za zvu¢ni ton

Oznaka mjerne jedinice:
ili °
Indikator temperature

Rezultat mjerenja temperature

OSNOVNE FUNKCIJE

Funkcija Memorija omogucava spremanje sata u stvarnom vremenu i identifikaciju rezultata svakog mjerenja.

- Pogledajte postavke sata u stvarnom vremenu,

Toplomjer je projektiran za prakticnu uporabu. Namjena mu nije zamijeniti posjetu lije¢niku. Podsjecamo vas da usporedite rezultat
mjerenja s vasom uobicajenom tjelesnom temperaturom

Za mierenje tjelesne temperature, molimo pogledajte odjeljak RAD TOPLOMJERA.

Sat u stvarnom vremenu

Natin mjerenja temperature u uhu

Funkcija otitavanja i izbacivanja poklopca

sonde Toplomyjer je namijenjen uporabi s poklopcem sonde ili bez njega. Korisnik moze pritisnuti tioku za izbacivanje kako bi uklonio poklopac sonde.

U Nacinu rada mjerenja temperature predmeta prikazuju se stvarne temperature, koje se ne rektificiraju od povrsine, éto je drugacije
od tjelesne temperature. Moze vam pomoci u pracenju je li temperatura nekog predmeta odgovarajuca za dijete i pacijenta, kao na
Mijerenje temperature u Nacinu rada | primjer, temperatura mlijeka za dijete.

mjerenja temperature predmeta Interval mjerenja u Nacinu rada za mjerenje temperature predmeta: 0 °C ~ 100 °C (32 °F ~ 212°F)

Preciznost u laboratoriju u Nacinu rada za mjerenje temperature predmeta: +4 % li +2 °C (4 °F), ovisno o tome koja vrijednost je veca.
- Pogledajte odjeljak Kako izmjeriti temperaturu predmeta.

Po zavrSetku mjerenja, uredaj ispusta kratki zvuéni ton,

Uredaj moZe pohraniti do 30 serija mjerenja. Svaka memorija takoder biljeZi rezultate mjerenja, datum/vrijeme/nacin rada.
Kad podaci prijedu 30 serija, bit e prebrisani pocevsi od najstarijih pohranjenih podataka.

Da biste saznali kako se prebacivati izmedu Celzija i Fahrenheita, pogledajte postavku sata u stvarnom vremenu.
Pritiskom tipke Postavljanje moZete akfivirati ili deaktivirati zvukove.

2Zvuniton

Natin rada memorije

Prebacivanje °C/'F
Aktiviranje/deaktiviranje zvona

PREDNOSTITOPLOMJERA ZA UHO

Infracrveni toplomjer za uho mjeri unutarnju temperaturu tijela, odnosno temperaturu vitalnih tjelesnih organa (pog. sliku 1). Temperatura u uhu to¢no odraZava unutarnju
tjelesnu temperaturu jer se bubnjic nalazi u lubanjskoj Supljini i nije podlozan utjecaju okoline. Bubniji¢ dijeli dotok krvi s hipotalamusom (dijelom mozga). Stoga se promjene
tjelesne temperature brze odraze u uhu nego u ostalim dijelovima tijela.

Vitalni organi

Slika 1

POSTAVLJANJE SATA U STVARNOM VREMENU
Kod prve upotrebe toplomjera treba postaviti njegove parametre. S ugasenim toplomjerom drZite pritisnutu tipku Nacin rada, za pristup postavkama.

2. Pritisnite tipku Mjerenje. Zaslon se aktivira za prikaz svih segmenata. Nakon samoproviere, pojavjuje se prikaz zaslona kao na Slici 2 i istoviemeno se oglasava zvucni ton koji
oznacava da se moze poceti s novim mjerenjem. Ako se prikazuju poruke o gredci, znaci da toplomijer nije spreman za pocetak mjerenja

Napomene

a.Kad je poklopac sonde ispravno postavljen na usnu sondu, na zaslonu se prikazuje simbol poklopca sonde.

b. Kako ne bi doslo do unakrsne kontaminacile, preporucujemo da se temperatura u uhu uvijek mjeri s postavljenim poklopcem sonde.

3. Stavite sondu u slusni kanal $to je dublje moguce u uho, kako je prikazano na slici 3. Zatim jednom pritisnite tipku Mjerenje za pokretanje mjerenja temperature. Otprilike 1
sekundu nakon aktivacije tipke Mierenje, oglasit ce se dugacki zvucni ton. To znai da je postupak gotov, a rezultati se prikazuju na LCD zaslonu.

4. Toplomier je spreman za novo mjerenje ¢im se na LCD zaslonu prikaze ikona uha. Preporu¢ujemo da pricekate 20 sekundi izmedu dvaju mjerenja kako ne bi doslo do
prevelikog hladenja koze.

5. Toplomjer se automatski iskljucuje nakon 60 sekundi neaktivnosti. Za produljenje trajanja baterije, drzite pritisnutu tipku Mjerenje, za iskljucivanje uredaja.

600 =
oy O'C

Slika 2 Slika 3

Kako aktivirati ili deaktivirati zvuk:

Pritiskom tipke Postavljanje moZete aktivirati ili deaktivirati zvukove.

Kako promijeniti nain rada iz Na¢ina mjerenja u uhu na Naéin mjerenja temperature predmeta:

Drzeci pritisnutu tipku Nacin rada, mozZete se prebacivati izmedu Nacina rada za mjerenje temperature u uhu i temperature predmeta.
Kako izmjeriti temperaturu predmeta:

1. Prvo izbacite poklopac sonde.

2.Usmijerite toplomjer u srediste predmeta kojem Zelite izmieriti temperatury, drze¢i ga na udaljenosti od 1 do 2 cm.

3. Pritisnite tipku Mjerenje da ukljucite toplomijer. Nakon $to toplomjer emitira dva zvucna tona, mozete izmjeriti temperaturu predmeta (pogledajte sliku 4)
Napomene

U ovom nacinu rada prikazuje se stvarna, a ne kompenzirana temperatura povréine, $to se razlikuje od tjelesne temperature.

Slika 4

Nakon mjerenja:

1. Iskljucivanje: uredaj ce se automatski iskljuciti ako je neaktivan dulje od 1 minute kako bi se produljilo trajanje baterije. Pritisnite i drZite pritisnutu tipku Mjerenje, za iskljucivanje
top\om jera

2. Ocistite sondu nakon svake upotrebe kako biste osigurali tocno ocitanje i izbjegli unakrsnu kontaminaciju (za vise informacila pogledajte odjeljak Ciscenje i pohranjivanje).

U nainu rada mjerenja u uhu:

1.Kad se izmjeri temperatura ispod 37,8 °C, zaslon zasvijetli ZELENO na 3 sekunde i prikazuje se sretno lice@).

2. Kad se izmjeri temperatura jednaka i vita od 37,8 °C, zaslon zasvijetii CRVENO na 3 sekunde i prikazue se tuznolice@
U natinu rada mjerenja temperature na predmetu:

Zaslon svijetli ZELENO 3 sekunde samo kada je uredaj spreman za mjerenje i nakon obavljenog mjerenja.

NACIN RADA MEMORLJE

1. Pristup nacinu rada Memorije moguc je i u nacinu rada mjerenja temperature u uhu i na predmetu:

Kad je toplomjer ukljucen i nakon postupka opisanog na slikama 2/4 li po zavrsetku mjerenja, pritisnite i tri sekunde drZite tipku Postavijanje. U gornjem desnom kutu zaslona

prikazat Ce se natpis MEM. (Pogledaijte sliku 7)

2. Toplomjer automatski pohranjuje zadnjih 30 ocitanja temperature. Svaka memorija takoder biljeZi rezultate mjerenja, datum/vrijeme/nacin rada. Svaki put kada pritisnete
tipku Postavljanje, na zaslonu se prikazuju prethodna oitanja s brojevima od 1 do 30. Broj 1 oznacava najnovije ocitanje, broj 30 oznacava najstarije pohranjeno oitanje
(pogledajte sliku 8).

3. Korisnik mozZe pritisnuti tipku Mjerenje za nova mjerenja.

U natinu rada Memorija, simbol ili = se ne mijenjaju.

Slika 7 Slika 8

SAVJETI ZA MJERENJE TEMPERATURE

1. Ocitavanje u desnom uhu moZe biti razlicito od oitavanja u lijevom uhu. Stoga uvijek mjerite temperaturu u istom uhu.

2. Kako biste tocno izmjerili temperaturu, u uhu ne smije biti nikakvih prepreka li prevelikih koli¢ina cerumena,

3.Na temperaturu u uhu mogu utjecati razni vanjski ¢imbenici, na primjer:

«lezanje na jednom ili drugom uhu

«ako su usi pokrivene

«izlaganje vrlo visokim ili vrlo niskim temperaturama

« ako ste nedavno plivali il se kupali

U tim slucajevima pobrinite se da osoba kojoj mjerite temperaturu promijeni to stanje i pricekajte 20 minuta prije provedbe mjerenja.

4.Kod osoba koje nose slusni aparatic ili ¢ (epoveza s, izvadite uredaj i pricekajte 20 minuta prije mjerenja temperature,

5. Kad mjerite temperaturu novorodencetu ispod 1 gudme starost, \agano povucite uho prema gore i uvjerite se da je senzor okrenut prema bubnjicu. (Pogledajte sliku 5).

6. Kad mjerite temperaturu osobama iznad 1 godine starosti, lagano povucite uho prema natrag i uvjerite se da je senzor okrenut prema bubnjicu. (Pogledajte sliku 6)

7.Izbjegavajte dodirivanje lece. Za Ciscenje prozorcica senzora moZzete upotrijebiti Stapic za usi natopljen alkoholom.

8. Ako toplomjer Cuvate u prostoru koji je jako razlicit od onoga u kojem provodite mjerenje, najmanje 30 minuta prije upotrebe ga stavite u prostor u kojem cete provesti
mijerenje.

9.Nije prikladan za uporabu u prostorijama bogatim kisikom i u prisutnosti zapaljivih smjesa anestetika sa zrakom, kisikom ili dusikovim oksidom.

10.Sonda je dio koji se primjenjuje.

11. Pacijent je edan od predvidenih rukovatelja.
)
D2
Slika 5 Slika 6
ODRZAVANJE | NJEGA

1. Poklopac sonde je iskljucivo za jednokratnu upotrebu!

Ako nema poklopca sonde ili je on ostecen, probusen ili prijav, ocitavanja temperature mogu biti neprecizna.

2.Kakobi se moglo jam¢iti precizno ocitavanje, lea sonde mora uvijek biti ista, suhai ¢itava. Tocnost ocitavanja temperature moZe biti ugroZena ako je prozortic sonde ostecen
ili ako se na njemu nalazi prijavatina ili cerumen iz uha.

3. Otisci prstiju, cerumen, prasina i slicni ostaci smanjuju prozimost prozorcica, to dovodi do ocitavanja nize temperature. Ako ste slucajno stavili toplomjer u uho bez poklopca
sonde, odmah morate ocistiti prozorCic.

4. Leca sonde je najosjetjivij dio toplomjera.
Za Ciscenje prozorcica na siguran nacin njezno obrisite povrsinu Stapicem za usi lagano natoplienim izopropilnim alkoholom i odmah je obrisite Cistim Stapicem za usi. Nakon

¢idcenja, ostavite toplomjer da se susi najmanje 5 minuta prije mjerenja temperature.

NAPOMENA: 7a eiicene lece sonde ne upo{rebhavaﬂe nikakve druge kemijske tvari osim izopropilnog akohola

5. Za Cicenje zaslona i vanjskog dijela toplomjera upotrijebite suhu i meku krpu,

6. Ne stavljajte toplomjer u izravan dodir s vodom.

7. Cuvajte toplomijer i poklopac sonde na sunom mjestu, bez prasine i necistoca, na mjestu zaklonjenom od izravne sunceve svjetlosti

8. Qcistite | povremeno dezinficirajte uredaj nakon upotrebe, kako biste sprijecili unakrsne infekcije pacijenata. Upotrijebite meku krpu lagano natopljenu otopinom 75-postotnog
izopropilnog alkohola za dezinfekciju toplomjera i sonde. Ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za ¢iscenje.

9. Uvjerite se da djeca ne upotrebljavaju uredaj bez nadzora; neki dijelovi su dovoljno mali da se mogu progutati.

10.Ne uklanjajte ili preinacujte uredaj bez ovlastenja

11. Nakon upotrebe, pospremite toplomjer u originalno pakiranje.

ZAMJENA BATERIJE

1.Kad se prikaze =3 u gornjem desnom uglu LCD zaslona, zamijenite bateriju (pogledaite sliku 8)
2.Izvucite poklopac baterije kako je prikazano na slici 9.

3. Izvadite baterije i stavite 2 nove A alkalne baterije kako je prikazano na slici 10.

4. Ponovno stavite poklopac baterije.

7 Vi

Slika 9 Slika 10 Slika 11

Interval mjerenja: U nacinu rada mjerenja u uhu: 32,0 °C ~43,0°C (896 °F ~ 1094 °F)

Mijesto mjerenja Sludni kanal (mjerenje u uhu)

Referentno mjesto mjerenja na tijelu | Usta (Ovaj toplomijer pretvara temperaturu uha u vrijednost ‘jednakoj onoj u ustima’).

Nacin rada Nacin rada mjerenja temperature u uhu (Podeseni nacin)
o Postavljanje uredaj U natinu rada mjerenja u uhu:
i F Pas av;an]keupr a’f dabir Fel dinice. Nak ! "  Nacin rada. nak Laboratorijska tocnost £02°C(04°F) do 3>S“C 420°C(959 °F ~ 107,6°F) u intervalu radne temperature 15 °C ~ 35 °C (59,0 °F ~ 95,0 °F)
Pritisnite tipku Postavljanje za odabir Zeljene mjeme jedinice. Nakon postavijanja mjerne jedinice, pritisnite tipku Natin rada, nakon £03°C (05 °F) 22 ostale ntervale temperature mjerenja i rada
¢ega Ce se pojaviti broj koji odgovara formatu sata.
Rezolucija zaslona 0,1°Cili0.1°F
Postavljanje formata sata Vrijerne mjerenja 1 sekunda
Uredaj moze prikazati sat u obliku AM/PM (12 sati) ili 24:00 (24 sata). Pritisnite i otpustite tipku Postavijanje, za odabir formata. Dok je Radni interval Temperatura: 10 °C ~ 40 °C (50 °F - 104 °F), relativna vlaZnost:15%~85%, bez kondenzacije
2H 4K Zeljeni format sata prikazan na zaslonu, pritisnite tipku Nacin rada. Broj koji odgovara satu pocinje automatski treperiti Atmosferski tlak: 700 hPa ~ 1060 hPa
p Temperatura: -25 °C ~ 55 °C (-13 °F ~ 131 °F), relativna vlaznost: 15 % ~ 95 %, bez kondenzacije
Postavljanje sata Ut anjaitansporta Atmosferski tlak: 700 hPa ~ 1060 hPa
o Pritid¢ite i ol[puﬁ[aj\[e (k\pkNu ?oﬂaéljaréje, zka pogncanje JedanI po Jeda'n sat s\[/e do[kkse[ ne pv{\kaie tono vrijleme. Nakon postavijanja 0-1godine 1-5 godina: Jznad 5 godina;
) vremena, pritisnite tipku Nacin rada. Broj koji odgovara minutama pocinje automatski treperiti Kinicka toénost Klinicka pristranost: -0,07 °C (-0,13 °F); Klinicka pristranost: 0. 20 °C (0, 36 °F); Klinicka pristranost: 0. 18 °C (0, 32 °F);
! Klini¢ka ponovljivost: 0,10 °C (0,18 °F); Klini¢ka ponowljivost: 0,12 °C (0,22 °F); Klinitka ponovljivost: 0,10 °C (0,18 °F);
Postavljanje minuta Postavljeni limit: 0,55 °C (099 °F) Postavljeni limit: 080 °C (144 °F) Postavljeni limit: 0,60 °C (1.08 °F)
Pritidcite i otpustajte tipku Postavijanje, za pomicanje minutu po minutu sve dok se ne prikazu to¢ne minute. Nakon I 0 o 150914
5:00: minuta, pritisnite tipku Nacin rada. Broj koji odgovara godini pocinje automatski treperiti arac tpornost na pad s 0,514 m
Dimenzije 45*36*135 mm
Postavljanje godine Tezina Oko 107 gram (s baterijama)
Pritiécite i otpustajte Upku' Postavljanje, za pomicanje godinu po godinu sve dok se ne prikaze to¢na godina. Nakon postavljanja BaterjaC 3 DC3V (2 AA baterije)
B0 godine, pritisnite tipku Nacin rada. Pojavit ce se broj koji odgovara mjesecu. Trajanje baterije Otprilike 6000 mjerenja
Postavljanje mjeseca O(eklvar\o‘tvajame. 3 godine (10000 mjerenja odnosno 10 mjerenja dnevno tijekom tri godine)
Pritiscite i otpustajte tipku Postavljanje, za pomicanje jedan po jedan mjesec sve dok se ne prikaze tocan mjesec. Nakon | Stupanj zastite od prodiranja P22
0808, mieseca, pritisnite tipku Nacin rada. Broj koji odgovara datumu pocinje automatski treperiti. Pribor Baterije, poklopac sonde (Pikdare 1D 58010400090000)
Kontraindikacije Nema
Postavljanje datuma
Pritidcite i otpustajte tipku Postavijanje, za pomicanje jedan po jedan dan sve dok se ne prikaze tocan datum. Nakon postavljanja
08-08) datuma, pritisnite tipku Nacin rada, za izlazak iz natina postavljanja. RJESAVANJE PROBLEMA
Poruka o
e Problem Rjesenje
ki
RAD TOPLOMJERA 9 pogresyi
Zamjerenje temperature u uhu: | —_
1. Kako biste dobili to¢na otitavanja, ako je potreban poklopac sonde, uvjerite se da je taj poklopac sonde novi ¢ist prije svakog mjerenja. Stavite novi poklopac sonde tako da EF | Mierenje prije negoje toplomier spreman Mjerite kad se na zaslonu pojavi i =
savrieno sjedne na sondu,

»



®

Temperatura prostorije nije unutar intervala temperature
izmedu 10°Ci40°C (50 °F ~ 104 °F).

je tempe-

Stavite toplomjer na najmanje 30 minuta u prostoriju u kojoj j
ratura izmedu 10°C 40 °C (50 °F ~ 104 °F).

Frekvencija napona (50/60 Hz)

magnetsko polje IEC 61000-4-8 30 A/m;50/60 Hz

30 A/m; 50/60 Hz

Toplomjer je u neispravnom ili nestabilnom poloZaju.

Pazljivo procitajte upute za uporabu | ponovno izmjerite temperaturu.

Toplomjer pokazuje prebrzu promjenu temperature okoline.

Ostavite toplomjer najmanje 30 minuta u prostorij u kojoj je tempera-
tura okoline : izmedu 10°Ci40°C (S0 °F ~ 104 °F)

Magnetsko polje u blizin IEC 61000-4-39 Pogledajte tablicu 3

NAPOMENA: UT je rmrezni izmjenicni napon prje primjene ispitne razine

Toplomjer ne radi ispravno.

lzvadite baterije, pricekajte 1 minutu i ponovno ih stavite. Ako se ova
poruka ponovno pojavi, obratite se prodavacu radi dobivanja pomoci

Mijerenje u nacinu rada mjerenja temperature predmeta s poklopcem
sonde.

Uklonite poklopac sonde kad mierite u nacinu rada mjerenja tempe-
fature predmeta.

U nacinu rada mjerenja u uhu: Oitana temperatura je visa od 43,0 °C
(1094 °F). U nacinu rada mjerenja temperature na predmetu: Ocitana
temperatura je visa od 100 °C (212 °F),

Pazljivo procitajte savjete za mjerenje temperature, a zatim ponovno
izmjerite temperaturu.

U natinu rada mjerenja u uhu: O¢itana temperatura je niza od 32 °C

| o p P Pailjivo procitajte savjete za mjerenje temperature, zatim se uvjerite da
(89,6 °F). U nacinu rada mijerenja temperature na predmetu: Ocitana P , .

Lo temperaturaje niza od 0°C (32 ). Je senzor lece Cist, pa ponovno izmjerite temperaturu.

=¥ Toplomjer radi ispravno. Upotrijebite toplomjer na uobicajeni nacin.

I:VP Kad ikona baterije treperi, napajanje je slabo, ali se toplomijer i dalje | Toplomjer ispravno mjeri temperatury, ali baterije treba zamijeniti $to

= moZe upotrebljavati za mjerenje temperature. je prije moguce

—_ Toplomjer ne radi zbog prazne baterije. Zamijenite baterije dvjema novim alkalnim AA baterijama.
KALIBRACIJA

Inicijalna kalibracija toplomjera provedena je u proizvodnji. Ako se upotrebliava u skladu s uputama za uporabu, nema potrebe za novim podesavanjima. Medutim, ako postoji
sumnja na tocnost toplomjera, savjetujemo kalibraciju jednom godisnje. Molimo da posaljete kompletan uredaj prodavatelju ili proizvodacu.

Gore navedene preporuke nisu zakonske odredbe. Korisnik uvijek mora postovati zakonske odredbe za kontrolu mjerenja, rada i toénosti uredaja propisane zakonima, direktivama
ili uredbama na snazi u zemlji u kojoj se ovaj uredaj upotrebljava.

Na zahtjev su dostupni Klinicki saZetak i postupci za kontrolu kalibracije (Ukljucite toplomier i drZite pritisnite tipku Mjerenje sve dok ne udete u kalibracijski nacin rada; prikazat
Ce se verzija softvera)

LEGENDA SIMBOLA

Painja Ogranicenja viaznosti kod ¢uvanja i transporta

Proizvodat Ogranicenja temperature kod Cuvanja i transporta

EEP>

Datum proizvodnje Primijenjeni dio tipa BF

Sifra serije Upute za upotrebu

TABLICA3
Specifikacije ispitivanja IMUNITETA ULAZA OPREME na polja u blizini
Ispitna frekvencija Modulacija ISPITNA RAZINA OTPORNOSTI (A/m)
30kHz" w 8
1342 kHz Impulsna modulacija® 2,1 kHz 65¢
13,56 MHz Impulsna modulacija® 50 kHz 759

2 Ovoispitivanje je primjenjivo samo na MEDICINSKE ELEKTRICNE UREDAJE | SUSTAVE namijenjene upotrebi u KUCNOJ ZDRAVSTVENOJ NJEZI.
' Nosac je potrebno modulirati signalom kvadratnog vala s korisnim radnim ciklusom od 50%.
< Efektivna vrijednost (rms) prije modulacije.

TABLICA 4
Izjava proi; ca i smjerni tpomost
Uredaj je na jen za koristenje u elektromag 7enjima sa zahtjevima navedenim u nastavku. Kupac il korisnik uredaja trebao bi osiqurati da se uredaj koristi u takvom okruzenju.
Ispitivanje otpornosti Ispitna razina [EC 60601 Razina uskladenosti
3Vm
Vodene RFsmetre od 150 kzdo 80z
. 6Vims od 150kHz do
EC61000-46 80 Hzizan ND
Tracene RF smetnje ISMpojasa 10V/m
. 10V/m
el 080 MHzdo27GHz

NAPOMENA 1: Na 80 MHz i 800 MHz primjenjuje se udaljenost odvajanja za visi frekvendijski raspon.

NAPOMENA 2: ove smjernice mozda nisu primjenjive u svim situacijama. Na Sirenje elektromagnetnog zracenja

i medicinski) opsezi izmedu 0,15 MHz 80 MHz su: 6,765 MHz - 079( Mhz, 13,553 MHz - 13,567 Mhz, 26,95,

180 MHz su: 1,8 MHz - 2,0 MHz, 3,5 MHz - 4,0 MHz, 5,3 MHz - 54 MHz, 7 MHz - 7,3 MHz, 10,1 MHz -

MHz, 28,0 MHz - 29,7 MHzi 50,0 MHz - 540 MHz

b) Razine uskladenosti u ISM frekvencijskim opsezima izmedu 150 kHz 80 MHzi u frekvencijskom rasponu od 80 MHz do 2,7 GHz namijenjene su smanjenju vierojatnosti za smetnje ako se mobilna/
prijenosna komunikacijska oprema slucajno unese u podrucje bolesnika. Stoga se formuli za izracunavanje preporucene udalienosti odvajanja za odasijace u tim frekvencijskim rasponima dodaje
dodatni faktor od 10/3

) Snage polja od fiksnih odasijaca, kao $to su bazne stanice za radio (mobilne/bezicne) telefone i zemaliske mobilne radio uredaje, amaterski radio, AM i FM radio emitiranje i TV emitiranje ne mogu
se teoretski predvidjeti s tocnoscu. Za procjenu elektromagnetske okoline nastale zbog fiksnih RF odasiljaca, trebalo bi uzeti u obzir elektromagnetsko istrazivanje na doticnoj lokaciji. Ako jacina
polja izmjerena na mjestu na kojem se uredaj upotrebljava premasuje primjenjivu razinu RF uskladenosti, treba drzati pod nadzorom rad uredaja. Ako se primijete cudni ucinci, mogu biti potrebne
dodatne mjere poput drukcijeg orijentiranja uredaja ili njegovog stavljanja u drugi polozaj.

d) Preko frekvencijskog raspona od 150 kHz do 80 MHz, jakosti pola trebaju biti manje od 3 V/m

apsorpcija i refleksija od struktura, predmeta i ljudi. ISM (industrijski, znanstveni
27,283 MHz. i od 40,66 MHz do 40,70 MHz. Radioamaterski opsezi izmedu 0,15 MHz
10,15 MHz, 14 MHz - 14,2 MHz, 18,07 MHz - 18,17 MHz, 21,0 MHz - 21,4 MHz, 24,89 MHz - 2499

Istosmjerna struja Opci simbol za obnovu/recikliranje

TABLICAS

Kataloski broj Der Griine Punkt

Proizvod je u skladu sa zahtjevima uredbe EZ MDR(EU)
2017/745 o medicinskim proizvodima. 0123 je identifikacij-
ski broj tijela za izvjescivanje.

Ovlasteni predstavnik u Europskoj zajednici

0123

Uvoznik

T
Distributer 2
&

Medicinski proizvod

Triman

P P!

Uredaj je namijenjen upotrebi u elektromagnetnom okruZenju u kojem su radiofrekvencijske smetnje kontrolirane.
Kupac il korisnik uredaja mo7e sprieiti elektromagnetne smetnje odrzavanjem minimalne udaljenosti izmedu RF beiéne komunikacijske opreme i uredaja kao 3to je preporuceno u nastavku, u
skladu s maksimalnom izlaznom snagom komunikacijske opreme.

§&a® )

Jedinstveni identifikator uredaja o Recikliranje plastike
PET
PET 01
@ QOgranicenja atmosferskog tlaka L’zb Recikliranje (papir)
i PAP
PAP 21

RBS

Referentno mjesto mjerenja na tijelu Mjesto mjerenja

NG

Prvi broj 2: Stupanj zastite od prodora krutih stranih tijela promjera 12,5 mm i vecih. Drugi broj 2: Zastita od okomitog kapanja vode s NAGIBOM
kucista do 15°C

1P22

JAMSTVO

Jamcimo za ispravnost proizvoda ako se isti koristi u uobicajenim uvjetima upotrebe predvidenim u uputama za uporabu. Jamstvo nece vaziti u slucaju Steta nastalih uslijed
neispravnog koristenja, istrosenosti ili slu¢ajnih dogadaja. Tijekom razdoblja valjanosti jamstva, upucuje se da se za nedostatke konzultiraju posebne odredbe vazecih nacionalnih
standarda koje se primjenjuju u drZavi u kojoj je proizvod kupljen, ako isti postoje. U slucaju problema s namijestanjem, odrzavanjem ili uporabom uredaja kontaktirajte lokalnog
zastupnika li nazovite besplatni telefon 800 900 080. Pozor! Nemojte provoditi odrzavanje i/li popravijati uredaj

INFORMACIJE O ELEKTROMAGNETSKOJ KOMPATIBILNOSTI

Uredaj udovoljava zahtjevima EMC iz medunarodne norme IEC 60601-1-2. Zahtjevima je udovoljeno sukladno uvjetima navedenim u donjoj tablici. Uredaj je medicinski elektrini
proizvod i predmet je posebnih mjera predostroznosti $to se tice elektromagnetske kompatibilnosti, koje se moraju objaviti u uputama za uporabu. Prilenosne i mobilne
radiofrekvencijske komunikacije mogu imati utjecaj na rad uredaja. Upotreba ove jedinice u kombinaciji s neodobrenom opremom moze negativno utjecati na uredaj i promijeniti
elektromagnetsku kompatibilnost. Uredaj se ne smije upotrebljavati u neposrednoj blizini ili zmedu druge elektriéne opreme.

TABLICA1

Izjava proi; ¢ai smj emisije

Uredaj je namijenjen za koristenje u elektromagnetnim okruzenjima sa zahtjevima navedenim u nastavku. Kupac i korisnik uredaa trebao bi osigurati da se uredaj koristi U
takvom okruzenju.

itivanie emisii Wade - —
= Jj

Emisije Sirenja CISPR 11 N/D

Emisije RF CISPR 11 Grupa 1 Uredaj se koristi radiofrekvencijskom energijom samo za unutarnji rad. Stoga su njegove emisije

vrlo niske i vjerojatno nece prouzroiti nikakve smetnje obliznjim elektronickim uredajima.

Uredaj je prikladan za uporabu u svim okolinama, ukfjucujuci i kucanstva koja su spojena na

Emisile RF OSPR 11 Kasa B napajanje iz javne niskonaponske mreZe kojom se napajaju objekti za stambene namjene.
Harmonicne emisije IEC 61000-3-2 N/D

Kolebanje napona / treperenje IEC 61000-3-3 N/D
UPOZORENJE:

«Ovaj uredaj ne bi se smio koristiti u blizini ili pokraj drugih elektronickih uredaja, kao $to su mobilni telefoni, dvosmjerni radio uredaji ili uredaji za radio upravijanje. Ako je
potrebno, uredaj se mora nadzirati kako bi se provjerio njegov normalan rad

«Koristenje pribora i kabela za napajanje koji nisu navedeni, osim onih koje prodaje proizvoda¢ uredaja ili sustava kao zamjenskih dijelova za unutarnje komponente, moze
rezultirati povecanim emisijama ili smanjenom otporno3¢u uredaja ili sustava.

«Izbjegavajte koristiti uredaj u neposrednoj blizini drugih uredaja ili ga slagati na druge uredaje jer to moze dovesti do nepravilnog rada.

«Upotreba pribora, pretvaraca i kabela koje nije naveo ili isporucio proizvoda¢ ovog uredaja moze rezultirati povecanim elektromagnetskim zracenjem ili smanjenom
elektromagnetskom otporno$¢u ovog uredaja, $to moZe dovesti do nepravilnog rada.

« Prijlenosna RF komunikacijska oprema (ukljucujuci periferne uredaje kao $to su antenski kabeli i vanjske antene) ne smije se koristiti blize od 30 cm od bilo kojeg dijela uredaja,
ukljucujuci kabele koje navodi proizvodac. U protivnom to moze utjecati na izvedbu uredaja

« Prijenosni i mobilni radiofrekvencijski komunikacijski uredaji mogu utjecati na rad uredaja.

Uredaj zahtijeva posebne mjere opreza elektromagnetne kompatibilnosti, u skladu s informacijama o elektromagnetnoj kompatibilnosti navedenim u pratecoj dokumentaciji
«Nemojte koristiti u okruzenjima gdje se izvode MRI pregledi
- Rukovatel}je duzan obustaviti koriétenje sustava i obavijestiti korisnicku sluzbu ako je OSNOVNA IZVEDBA ugrozena il prekinuta zbog ELEKTROMAGNETNIH SMETNJI (ES),
« MJERA OPREZA: U slu¢aju jedne ili vise navedenih slucajeva, izvedba uredaja moze se pogorsati
- Koristite u okruzenju gdje su temperatura i viaznost izvan raspona koje je odredio proizvodac.
- Skladistenje u okruzenjima s temperaturom i razinom vlaznosti izvan raspona koje predvida proizvodac.
- Mehanicki udar (npr. test pada) ili o3tecenje senzora.
-Temperatura bolesnika niza od sobne.

TABLICA 2

Izjavap

¢a i smjernice otpornost

Uredaj je namijenjen za koristenje u elektromagnetnim okruzenjima sa zahtjevima navedenim u nastavku. Kupac f korisnik Uredaja trebao bi osigurati da se Uredaj koristi u
takvom okruZenju.

Ispitivanje otpornosti Ispitna razina IEC 60601 Razina uskladenosti

+8 KV kontakt

£2KV, £ 4KV, + 8KV, £ 15KV u zraku
+ 2KV po liniji napajanja

Frekvencija ponavljanja 100 kHz N/D
+ 1KV po linij ulaza/izlaza

+ 1KV u diferencijalnom nacinu rada

+ 2KV u uobicajenom nacinu rada

0% UT (pad 100% napona UT) za 0,5 ciklusa na 0°, 457,
90°,135°,180°, 225", 27071 315°

0% UT (pad 100% napona UT) za 1 ciklus na 0°

70% UT (pad 30% napona UT)

2 25/30 ciklusa na 0°

0% UT

(100% pada UT)

2 250/300 ciklusa na 0°

+8 KV kontakt

je (ESD) IEC 61000-4-2 + 2KV, 4K, £ 8KV, + 15 kV u zraku

Elektrostaticko praznjens

Elektrostaticki tranzijenti/rafali IEC 61000-4-4

Udarni prenapon [EC 6100045 ND

Pad napona, kratki prekidi i varijacije u naponu na

ulaznim linijama napajanja IEC 61000-4-11 N/D

Frekvencija MHZ Maksimalna snaga W Udaljenost Razina IIEFC"GI;Z:;J: prema Razina uskladenosti
385 18 03 27 27
450 02 03 2 2
710
745 02 03 9 9
780
810
870 2 03 B 2
930
1720
1845 2 03 2 2
1970

2450 2 03 2 2
5240
5500 0 03 9 9
5785

Napomena 1: ove smjernice mozda nisu primjenji

jive u svim situacijama, bududi da pojave apsorpcile i refleksije objekata, predmeta i osoba utjecu na elektromagnetsko zracenje.

OVAJ PROIZVOD U SKLADU JE S DIREKTIVOM 2012/19/EU.
Simbol prekrizene kosare koji se nalazi na aparatu oznacava da je proizvod, nakon isteka njegovog uporabnog roka, s obzirom da se njegova uporaba obavlja
odvojeno od ostalog domacinskog otpada, potrebno odnijeti u odvojeni centar za skupljanje elektricnih i elektronskih uredaja ili ga naknadno predati prodavacu
umomentu kupovine nekog slicnog uredaja. Korisnik je obavezan nakon isteka uporabnog roka, odloziti uredaj na za to predvidena miesta. Pravilnim odvojenim
sakupljanjem rashodovanog uredaja radi buduceg recikliranja, obrade i zbrinjavanja na ekoloski prihwatljiv nacin doprinosi se izbjegavanju mogucih nepovoljnih
_—— utjecaja na okoli$ i na zdravje ljudi te pospjesuje recikliranje materijala od kojih se proizvod sastoji. Za detaljnije informacije o nacinima prikupljanja, obratiti se
lokalnoj sluzbi odgovornoj za gospodarenje otpadom, li prodajnom mjestu na kojemu je uredaj kuplien
OVAJ PROIZVOD JE U SKLADU S UREDBOM (EU) 2023/1542
Simbol prekrizene kante za otpad na baterijama oznaava da se iste na kraju svojeg roka trajanja ne smiju odlagati zajedno s ku¢nim otpadom. Potrebno ih je
odnijeti u reciklazno dvoriste iliih naknadno predati prodavacu prilikom kupnje punjivih baterija ili novih baterija. Moguci kemijski simbol Hg, Cd, Pb, koji se nalazi
ispod prekrizene kante za otpad, oznacava vrstu tvari u baterijama: Hg=Ziva, Cd=kadmij, Pb=olovo. Korisnik je obvezan predati baterije u reciklazno dvoriste nakon
isteka roka trajanja kako bi se mogle preradii  reciklirati. Pravilno odvojeno zbrinjavanje starog uredaja pomoci ce u spriecavanju potencijalnih negativnih posliedica
za okoli3 i ljudsko zdravlje, te pridonijeti recikliranju materijala od kojih se proizvod sastoji. llegalno zbrinjavanje proizvoda od strane korisnika moze nanijeti Stetu okolisu i narusiti
zdravlje ljudi. Za detalnije informacije o nacinima prikupljanja, obratiti se lokalnoj sluzbi odgovornoj za gospodarenje otpadom, ili prodajnom mjestu na kojemu je uredaj kuplien.
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solution

@ THERMOInfrared Ear

UHppakpacHeil ywHot mepmomemp
A WHCTPYKLMA NO 3KCNNYATALIUU
@ CNERYWUTE MHCTPYKLIMAM MO SKCNNYATAL NN

BBEAEHUE
YsaxaeMblii nokynarens,

(Cnacv6o, uto BbiGpanv THERMOInfrared Ear komnaruu Pic Solution, BECKOHTAKTHBIA YLUHOM UHGPAKPACHBI TEPMOMETP, CMIPOEKTUPOBAHHBIN 11 M3rOTOBIIEHHBI B COOTBETCTBUM
€ CaMbIM NIEPEAOBLIMY TEXHONOTMAMI. [TePEA MCMOMNb30BaHHEM YCTPOMCTBA NPOYMTANTE BCe MHCTPYKLW, COfepalLect 8 HacToawem pykosogcTee. THERMOInfrared Ear
DET-1013) cneuvansHo pa3paboTa AnA Ge30MacHoro MpUMeHeHNA Ha BapabanHoit neperoHke. MHOPaKkpaCHbiit YLHOI TEPMOMETP - 310 YCTPOICTBO, CIOCOBHOE U3MEPHTS
TeMNepaTypy Tena 4enosexa MyTém ONPEAeneHHA UHTEHCUBHOCTY UHGPAKPACHOTO M3NY4eHHA B 0BAACTIA YWHOO KaHana. OH NpeoBpasyer M3MepeHHoe Tenno B NoKasanye
TeMepaTyphi, KOTopoe oToGpaxaeTcA Ha XKK-gucnnee. My NDABITIGHOM MCTIONb30BAHMY OH BHCTPO 1 TOUHO ONpezeNAeT Temneparypy. HasHaueHne: VIHdpakpackbii yuHoit
TePMOMETP NPe/HazHayeH 1A NIepHOMUECKOrO U3MEPEHIA TeMMepaTypbl Tena YenoBeKa. YCTPOVICTBO MOTYT UCMOMb30BATH NoAM NGO BO3DACTa B OMALLHHX 1 KNUMHMUECKAX
YCIOBUAX. YKa3aHIA N0 MPUMEHEHWH0: MHGDaKDACHDIA yWIHOY TEPMOMETD IICIONb3YETCA 1A M3MEpEHIA TemnepaTyphl Tena. MpeaycMoTpeHHbie nosbsosaten: flioau nioboro
BO3PaCTa. 370 YCTPOIICTBO COOTBETCTBYET CRIeAyloLym CTargapTam: IS0 80601-2-56 MeauiuHckoe anekTpudeckoe obopyaosanue - Yactb 2-56: Ocofibie TpeGosaria k 6a3osoit
6€30MaCHOCTH 1 OCHOBHbIM XapaKTEPUCTHKAM KIMHIYECKVX TEPMOMETDOB AA U3MePeHIA Temnepatypsl Tena, IEC 60601-1-11 MeauumHCKkoe nekTpudeckoe o6opyaoBaHue -

YacTs 1-11: Obume TpeboBarma k 6a3080i1 GE30MACHOCTU 1 OCHOBHBIM XapAKTEPUCTHKAM - COMYTCTBYHOMi CTaHAAPT TPEBOBAHNUA K INEKTPOMEAMLMHCKOMY 0BOPYAOBAHIIO 1
CiCTeMaM, MCMONb3yembiM 8 OMALIHKX YCNOBIAX CONACHO NpeAnucaHnam ctarpapros IEC 60601-1-2 (EMC), IEC 60601-1 (Be3onacHocTb), a Takxe ceptudukaLimm 150 13485
W3rOTOBMTENA.
BHUMAHUE

1. [InA 1CMonb30BaHWA MHPPAKPACHONO YLWHOTO TEPMOMETPE HET OrPaHUUeHNii Mo BO3PACTY UK Nofy.

2. OH He MOXET 3ameHuTb Nocelliee Bpaya. B ciyyae npobnem co 310poBbem obpaTiTecs K Bpady.

3. He nosgonsiire AETAM M3MEPATL TEMNEPATYPY 6e3 MPHUCMOTPA B3POC/TbIX, TaK KaK TEPMOMETP COAEDXNAT MESKUE AETaNM, KOTOPbIE MOXHO NPOIMOTUTD.

4. Hikorga He norpyxaiire yCTPOMCTBO 8 BOZY WM ADYTME XALKOCTH

5. He BHocute 8 YCTPOWCTBO Be3 p: W3rOTOBHUTENA.

6. He nopsepraiiTe TepMOMETP BO3EICTBHI0 SKCTPEMANbHBIX TeMnepaTyp (ke -25°C/-13°F unu sbiwe 55°C/131°F) 1 upe3mepHoit BnaxHocTH (>95% RH). 310 MoxeT HeratveHo

MOBMATD Ha PaBoTy TepMOMETPA.

7. [leprwTe GaTapeiiky v KpbILUKy AATUIKa BHE OCATAEMOCTH AeTel.

8.ECnv 8bl He NNaHMpyeTe Mcnonb3osaTb Npubop B Gnikaiiluee Bpems, BbiHbTe Gataperiky.

9.He HDAEEDFBLZTE TEPMOMETD ED}[{EQCTBM)O MPAMOTO CONHEYHOTO CBETa, 3T0 HAPYLUKT €70 TOYHOCTD.

10.MopraTuaHble 1 MOGWIIbHBE PAAMOHCTOTHbIE YCTPOICTBA CBA3M MOMYT BAWATS Ha PaboTy fawHoro npubopa. [laHHoe YCTPOICTBO Tpebyer CrieuvansHbix Mep
NPefoCTOPOXHOCTA B OTHOWEHWN BHEKTPDMHTHMTHOQ (COBMECTUMOCTU B COOTBETCTBUM C MHd)DpMﬂLMEI;W o6 BHEKTDOMBFHMTHOQ (COBMECTAMOCTH, HDMBG[{EHHO\)\ B
CONPOBOAVTENbHEX JOKYMEHTaX.

1 BHEKTPDMEIZMLMHCKDE OGODyﬂDBaHME He [JONXHO NOfBEPraThCA OUMCTKE U /ZlEKMHq)EKLMM BO BPEMA €ro UCMonb30BaHWA.

12.0 Ni06OM CePLE3HOM HECHACTHOM CNly|ae, NPOM3OWEAILIEM BCNEACTBYE NPAMEHEHIA YCTPOMCTBA, HEOBXOMMMO COOBILMTL NPOU3BOANTENIO U KOMMETEHTHOMY OpraHy
roCyAAPCTBa-uneHa EC, B KOTOPOM HAXOIUTCA MONb30BATENb /WM NaLMEHT.

13, ,ﬂaNMK 3NeKTPOMEANLIMHCKOTO Oéﬂp‘ﬂloﬁﬂHVﬂ HE JOMKeH NOABEPraTbCA yXOAY BO BPEMA €ro UCNONb30BaHA NaUMEHTOM.

14, TIpy Mexakuyeckyix ynapax (Hanp, Majienvie) v MoBPEXIeHAX NaTuvika paboTa yCTPOTICTBa MOXeET GbiTb HapyleHa.

15. 2GeKTUBHOCTb PabOTI YCTPOVICTBA MOXET GbiTb CHILKEHa, €CIM TeMMEPaTypa NaLMEHTa HIKE KOMHATHON

16. Bo 36exaHVA HETOUHBIX MOKa3aHYiA, MK MCTION30BAHMY KDbILIKI [ATU/KA BCErfIa HaeBaITe HOBYIO 1 YICTYIO HACAKY ANA KAX(0TO U3MEPEHIA TeMMepaTy pbi.

17. YCTPOICTBO COBMECTUMO TOMBKO C KPBILLKOW AaTuvka Pikdare ID 58010400090000.

OMUCAHUE U3AENUA

1. Kpbiluka gatumka - 2. flarum - 3.&KHOHK& "W3meperie” - 4. Kxonka "Pexum’” - 5. Kpbiluka 6aTaperiHoro otcexa - 6. Knonka "Hactpoiika” - 7. KHonka cBpoca Kpbiluki faruuka

BBEAEHUE HA XK-AUCNEE Juaukn AM v PM &

pexume "Bpema"

3Hauok

3apAaKm
batapen

Pexum "O6bekT" Pexim "Mamats"
3HauOK KPbILLKM JlaTuvika
Pexum Temnepatypb 8 061acT yxa

3HauoK 3ByKOB

3Hau0|< eqwmum V3MepeHua:
°Cu

MH/:lMKaTOD Temneparypel

Pe3ynbtat Temnepatypbl

OCHOBHbIE OYHKLIMK

QyHkupA "TlaMATY' N03BONRET OTPErYIMPOBATH YaChi PEANBHOTO BPEMEHH Y ONPESIENATb PE3ybTaTsl KAK/OTO M3MEpEHNS.

- Cv. HacTpoitka YacoB peanbHoro Bpemeri.

TepMOMETP CNPOEKTUPOBAH [UIA NPAKTMUECKOTO NpUMeHeHiA. OH He MOXET 3aMeHuTb HOCEU.(EHME Bpava. Kpowe Toro, cnepyet
MIOMHHTb 0 HEOBXOMMOCTY CPBHEHNA PE3ybTaTa M3MEPeHHS CO CBORM OBbIYHOM TeMMepaTypoil

Y7060l y3HaTh, Kak NPaBNIbHO V3MEPHTH TeMnepaTypy Tena, 06paTuteck k pasaeny MPUHLIAM PAEOTbI TEPMOMETPA.

Yachl peanbHoro BpemeHH

Pexim "Yxo"

DyHKkuya onpegeneHia U C6poca KpbILKI | TepMOMETD MOXET MCTIONb30BATHCA KaK € KPBILIKOVH AaTUMK, Tak 1t Ge3 Heg. Tlonb30BaTeNV MOTYT HaxaTb KHOTIKY COpoca, uToBbi COpOCHTS KpbILLKY
ATk faTMKa.

Pexim "OBbekT’ NoKa3biBaeT GaKTUECKyI0 HECKOPPEKTUPOBAHHYIO TEMMEPATYPY NOBEPXHOCTA, KOTOPaA OTMUETCA OT TeMMepaTypsl
7ena. [1OMOraeT KOHTPOMPOBATH, NOAXORUT /1Y TeMNEpaTypa MpeAMETa PEGEHKY M NaLIMEHTY, HaNPUMED, AETCKOE MOTIOKO.
[wanason n3mepenua 8 pexuve "06bex": 0°C~100°C (32°F~212°F)

TlaBopaTopHas TOYHOCTb B pexuie "OBbeKT": +4% unu +2°C (4°F), B 3aBICUMOCTY OT TOTO, Kakoe 3Hauekue bonslue.

- MpoyuTaiTe pasgen "V3mepeHvie TemnepaTypsl 06bekTa"

110 OKOHYaHMY H3MEPEHVA YCTOMCTBO U3ACT 3BYKOBOI CHTHa

YCTPOICTBO MO3BONAET COXPaHHTL A0 30 NOKasaHMit TemnepaTypbl. Kaxaan 3anicb BrA0YAeT B cebA pesynbtat u3mepeHus, fary/
BPEMA/PEXKUM.

Mpy npesbilwekiy 30 3anucev, faHHble Nepe3anvChIBaIoTCA, HaYMHas C CaMbix PaHHMX

Yrobbl y3HaTb, Kak nepesecTy Temnepatypy u3 rpafycos Lienbcu 8 rpagycel QapeHreiita u HaoBOPOT, CMOTPHTE HACTPOIIKY Yacos
8 DEXIME PEAIbHOTO BPEMEHH,

Braiouete/oTkioqeHIe 38yka Haxas kronky "HacTpOIAka', MOXHO BKIIOWHT W BLIK/IOUVTS 3BYKM.

M3Mepenvie TeMnepaTypbl 8 pexime
"ObekT":

3BYKOBOI CUTHaN

Pexum "TMamaTo"

Korseprauma °C/°F

NPEUMYLLECTBA YWWHOrO TEPMOMETPA

YIUHO MHQPaKDACHbI TEDMOMETD U3EAET BHYTDEHHIOI TeMTepaTypy Tena, T0 eCTb TeMTIpaTypy #¥13HEHHO BXHbiX ODFaHOB HeN0BEKa (CM. PUCyHOK 1), TeMnepaTypa BYXe TOUHO
OTD@KaET TEMMEPATYDY Tena NoCKOMbKy GapabarHan Meperokika PacrionokeHa 8 MONIOCTI YePeNa U He MOJBEPTaETCA BO3AECTBMIO O nepenoHka
uneer oblLiee KDOBOCHAGXEHME C MMOTanaMyCOM (HaCTbio MO3ra). C/1e0BATENbHO, M3MEHEHVA TemMepaTy bl Tena GbiCTpee OTDAXEIOTCA B yxe, Uem B /:lpyrvnx YacTax Tena

HKSHEHHO BaKHbie Oprariel ——p

Hacrpoitka gatb
Haxmmre n oTnycrute Kromky "HacTpoitka’, npogsurancs Bep&a Ha OuH Aekb, NOKa He 0TOBPa3uTCA npasubHan Aata. Hactpous
080 [ieHb, HaXMUTE KHOMKY "Pexum’, UTOBbI BLIATY 113 PEXIMA HACTDOVIKA

NPUHLMN PABOTbI TEPMOMETPA

Vsmepenue Temnepatypbi B yxe:

1. 198 NoNyHeHIA TOYHBIX NIOKa3AHMY, MDY MCTIOb30BAHMN KDBILIKK ATHMKA NePefl KaXbiM M3MEPEHIeM NPOBEPAITE, UTO YCTAHOBAIEHa HOBAA W UMCTaA KDbILIKA. HagleHbTe
HOBYIO KPbILKY Ha AaT4uK TaK, 4T0BbI OHa NNOTHO npunerana K Hemy.

2. Haxmue kHoMKy "Vi3uepenue”. [lucnneit akTvBHpyeTCa, 4Tobsl 0T00Pa3NTh BCe CertenThi. Mocnie CaMoAMarHOCTUKM AUCTnei ByaeT BbIMAGETb Tak, Kak NOKA3aHO Ha PUCYHKe 2,
OAHOBPEMEHHO ﬂpOBBy‘MTBBYKOBOM CHrHan, yKasblBas Ha TO, YTO MOXHO HauaTb HOBOE U3MEPEHNE. Ecnm OTOGDBMBK)TCN CDOBIHEHVW o6 OILMéKS, 370 03Hayaer, 4To TepMOMETP
HE OTOB K N3MEDPEHUID.

3ameuaHma

a.Eom KPbiLUKa JaT4MK HAAETa Ha AaT4MK NPaBbHO, HA AMCN/IEE MOABMTCA 3HAUOK KDBILUKM AaTUMKa.

b. Yro6bi n3bexaTs NepekpECTHOO 3apaxeHyA, PEKOMEHYETCA BCera UMEPATb TeMTMENaTypy B YXe C KPBILIKO AaTuKa,

3. BBenwTe AaTuMK 8 CNYXOBOV NPOXOL YXa Kak MOMHO Jasiblue, kak NOKA3aHO Ha PUCYHKE 3. 3aTem HaxmMuTe OAVH Pa3 KHOMKY "V3mepeHue’, 4Tobbl HauaTb u3mepeHke. MpuMepHo
epe3 1 cekyHy NOCNe HaxaTuA KHOMKM "Vi3mepenue” Npo3ByumT ANMHHbIA 3BYKOBOV CUTHan. 310 yka3biBaeT Ha 3aBeplueHMe NpoLecca, a Ha KK-aucnnee otobpaxaiotca
pe3ynbarsl

4. TEDMOMETD TOTOB K HOBOMY W3MEPEHMIO, KaK TOMbKO Ha MK’QMCHHES MOABKTCA 3HAUOK C MBOGD@K&HMEM yxa. Hepeﬂ CNeAYIOWMM M3MEPEHUEM DEKOMEHTYETCA NOAOK AT 20
CeKyHg, uT06l M3bEXaTL YPE3MEPHOTO OXNAKAEHNA KOXM.

5. TepMOMETP 3BTOMATHUECKW OTKMIOUAETCA vepes3 60 cexyks Be3neiicTaua. YTobbl NPOAIMTS CPOK CnyxObl BaTapeiiki, HaxmATE 11 YaepKUBaiTe KHOMKy “Vismeperue’, utobsl
BHKNIOUTS NPUBOD,

Pucyrok 2 Pucyrok 3
BKnioueHie WM BbIKNIOYEHIe 3BYKa:

Haxas KHOMKy "HacTpOiKa', MOXHO BKITOYUTS UM BLIKAKOUMTD 3BYKN,

Mepexog u3 pexuma "Yxo" B pexum "06bekt":

[lepka HaxaTol KHOMKy "PexyiM’, MOKHO NepeiT 113 pexiva "Yxo' B pexuim "O6bekT" 1 Haobopor.

Vsmepenue Temnepatypbl obbekTa:

1. CHauana cOPOCsTe KPBILLKY AATYHKA.

2. HanpasbTe TEPMOMETD B LIEHTD OGbEKTa, TeMMIEPaTYPY KOTOPOTO HyXHO U3MEDUTS, flepia ero Ha PaCCTORHIN 1 -2 Cu

3. HaxmuTe KHOMKy "V13meperue’, uTobel BKmiouMT, TepMomeTp. oCrIe TOro, Kak TEDMOMETP 1133aCT 3BYKOBOI CUTHAM, MOXHO W3MepUTb TeMrepaTypy 0BbekTa (CM. pHcyHOK 4)
3ameuarus

307 pexum $aKTAHeCKYiO H TeMNepaTypy NOBEPKHOCTH, KOTOPA OTAVYAETCA OT TeMNEPaTypbl TeNa.
6:00 2
T Loun
Prcynok 4

Tocne n3mepenna:

1. BbiKnioYeHve: NoCne MUHYTo 6e30eiiCTBUA YCTPOVICTBO BHIKNKUAETCA aBTOMATUYECKH, YTOBbI NPOAANTD CPOK ChyxObl Batapen. [lepxuTe HaxaToR KHOMKY "M3mepeHue’, 4Tobbl
BLIKIOYNT,

ZHBWMK CNEefyeT O4AWaTL NOCNE KKAOTO UCNONb30BAHMA, 4To6bl 0BECTIeUMTs TOUHOE CUMTBIBAHHUE MOKa3aHin U M3bexaTb NEPEKPECTHOTO 3arpA3HEHNA (}lﬂﬂ nonyyeHna
/.]OHOHHMTEHBHOM MH¢DpMauMM CmoTpUTE pasaen "Ounctka u XpaHeHe )

Pexum "Yx(
1. Ecnv Temnepatypa u3mepeHna Hinke 37,8 °C, avcnneit 3ar0pUTCA 3ENMEHbBIM caeTom Ha 3 cekyHabl 1 noABUTCA 'cuacmwsb\h cmainnk' ©.

2.Ecm TemnepaTypa u3MepeHia pasHa un sbilwe 37,8 °C, aucrinei saroputca KPACHDIM cseTom Ha 3 Cexyrfibl v MORBUTCA "rpyCTHbI Chainmk' @.
Pexim "O6bekr"

[Dwcnneii aropaerca 3ENEHBIM LIBETOM Ha 3 cekyHabl TONIbKO, MM YCTPOVICTBO FOTOBO K U3MEPEHINIO, 3 Takxe MOCAE BHINONHEHHOTO M3MepEHI,

PEXUM "MAMATb"

1. B pexviv "TIamATL" MOXHO BOVTH Kak 13 pexiva "Yxo', Tak 1 13 pexima "OBbexT”:

Mocne BKMIOYEHIA TEPMOMETDA 1 BLITTONIHERWS JE/ICTBIN, MOKa3aHHBIX Ha PUCYHKAX 2/4, Wn MIOCNE 33BEPLICHNA UMEDEHIA HAXMUTE 1 IEDKITE HAXATON B TeUeHUe TPEX

CeKyHA KHOMKy "HacTpoiika" B BepxHem npasom YTy Avcrinen nosuTca Haamvch MEM. (C. pucykok 7)

2. TepMOMETp aBTOMATUUECKY COXpaHAeT 30 MOCTEAHMX MOKa3aHT TemnepaTypbl. Kaxaan 3amich BKIKUaeT B CeBA Pe3ynbTaT u3mMepeHAs, faTy/spens/pexim. Mpi Kaxaom
HaKaTUyt Ha KHOMKy "HaCTpOika'" Ha Aucrnee OTOBPaXaIOTCA MPeAbiAYLIME U3MEPEHIA, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT HoMepy OT 1 40 30. Homep 1 ykasbiBaeT Ha Camoe NocneaHee
roKasaHve, Howep 30 - Ha camoe parHee (M. prcyHok 8)

3.Tonb3oBaTeNb MOXET HaxaTb KHONKY "Vi3MepeHne’, 4Tobbl BHINONHITL HOBbIE U3MEPEHA.

) B pexunte TIaMATs" 3Ha40K MNn = He MeHAETCA.

= =
= 6:00 &

D'E ) © ot

i 368

PucyHox 7 PucyHok 8

COBETH M0 U3MEPEHWIO TEMMEPATYPbI
1. TemnepaTypa & NPABOM yXe MOKET OTIM|RTHCA O TEMEPaTyPb B NEBOM yxe. [103TOMY, U3HEPAIITe TeMnEPaTYPY BCEAA B OTHOM 1 TOM e yxe,

2 ,ﬂﬂﬂ NONYYEHUA TOUHBIX MOKa3aHuit YXO AONKHO BbiTb YMCTHIM 1 CBOGOQHNM 0T YPE3MEPHOTO CKONNEHNA YUJHOM cepl.

3.Ha Temneparypy 8 yxe MOryT NOBMATL CNeAyloLne BHELHWe ¢3KTODM

« [ONF0 NlexXaTb Ha OIHOM VM [IDYTOM yxe

* 1ePXaTb YLK 33KPbITbIMA

*+ HAXOAWUTBCA B YCNIOBUAX CMLIKOM BbICOKOV WM CIMLLKOM HU3KO Temneparypbl

« I3MEPATb CPa3y Xe MOC/e NNasaHA Uk NPUHATIA BaHHb!

B 3TMX CAyaRX HYXHO M3MEHUTb OBCTORTENIbCTBA 1 NOROXAATD 20 MUHYT IO BHIMOAHEHIA U3MEDEHNA

4.B Cyuae HOLEHIA CNYXOBLX aNNApaTOB W BepyL, CHUMMATE IDHCTIOCOBNEHIE 1 NOROXMTE 20 MAHYT NIEpes U3MepeHIeN TeMepaTypb,

5. JnA U3MepeHIA TeMNePaTypbl Y AeTeit Maawe 1 rofa, 0CTOPOKHO NOTAHATE YXO BBEPX 1 MOMECTUTE AaTuviK 8 HanpagneHny k GapabaHHoii nepenokke. (CM. pucyHok 5)

6, ,ﬂﬂﬂ V3MEPEHNA TeMNEePaTypbl Y N1 CTaple 1rofa, OCTOPOXHO NOTAHUTE YXO Ha3ad 1 NOMECTUTE AaT4WK B HANPaBNEHUN K 66D368HH051 NEPEnoHKeE. (CM PUCYHOK 5)

7. CTBDB iiTeCh He NPUKACaTbCa K Heil ﬂﬂﬂ OUMCTKM OKOLLKa AiaT4MKa MOXHO MCMONb30BaTh BATHYIO NanoYKy, CMOYEHHYIO B CIMPTE.

8.Ecm TEePMOMETP XP3HWTCA B YCNOBWAX, KOTOPbIE CUNBHO OTNNYAKOTCA OT y(ﬂOBVH;\, T BbINMONHAETCA U3MEPEHWE, NePEfl UCTIONb30BAHWEM €r0 CNelyeT NOMECTUTb B MECTO
M3MepEHA TemnepaTypbl NpyMepHO Ha 30 MUHYT.

9. He NOAXOAMT ANA MCMIONb30BAHMA B NOMeLLEHIAX C GOMbLION KOHLEHTPALMEN KMCIOPOAA 1 MW HaNMUMK TOPIOYMX CMECel aHECTETKa C BO3BYXOM GO C KUCAOPOZOM
WA 32KYICHIO a30Ta.

10. TPUKNAAHOM YaCTbI0 YCTPOVICTBA ABMAETCA [laTUMK.

11. TlaleHT ABAAETCA OHIM U3 NPEAlYCMOTDEHHbIX ONIePaTOPOB.

T

PACYHOK'S

PucyHOK 6

YXOA M OBCNYKUBAHUE

1. Kpbiluka AAT1Ka ABNAETCA CKIIOMMTENbHO OJHOPa3080i!

QTcyTCTBME, N0BPEMKAIEHAE, NIPOKON WK 3arPA3HEHIE KDBILUIKY AATYYIKA MOXET MDVIBECTY K HETOUHOCTU NOKa3aHW/ TeMMepaTyps.

2.J1ns oBieCnieyeHIA TOIHOCTI MOKA3aHMIA NMH3a AATUMKA fIONHa BbiTb BCETa LENOW, YACTON 1 Cyx0M. TOUHOCTB MIOKa3aHW/E TEMNEPaTY DS MOXET ObiTb HapyllieHa B pesynsrae
HOEDE}K/_‘JEHMM OKOLLKa 4aTYWKa WK HANMMYMA Ha Hei ZafpﬂiHeHVM " ‘/UJHOLZ cepl.

3.0rnevatkn nanbLes, ylWHaA cepa, Nbib U APYIME 3arPA3HEHNA YMEHBLIAIOT MPO3PaYHOCTL OKOLKa, CHIXAA NOKa3aHMA TemnepaTypb. Ecnm TepMomeTp [ﬂyqaﬁHO BCTaBNEH B
yXo 6e3 KPbILUKW [aT4WKa, OKOLIKO CNEAYET O4YNCTUTL HEMELNEHHO.

4. Jlnt3a faTuvka ABNAETCA CamOit UyBCTBUTENIbHOM YaCTbio TepMOMETP.

[1nA 6€30MaCHOI OUMCTKN OKOLIKA aKKYPATHO NPOTPHTE MOBEPXHOCTb BATHOM NaNOuKORM, CNIErka CMOYEHHOM 8 130MPOMMMOBOM CMIPTE, 11 CPa3y Xe BLITPUTE HACYXO YUCTOM

8aTHO/ NaN0UKoi. Mocie OYMCTKM AaiiTe TEDMOMETDY BHICOXHYTo XOTA Gbl 5 MUHYT NepeA U3MepeHY e TeMnepaTypbl.

NPAMEYAHVE: 415 04MCTKI MMH3bI HE UCTIONb3YIATE APYTIe XMMUECKWE CDEACTBA, OTANYHbIE OT U30MPOMMAOBOTO CMMPTa.

5 ﬂﬂﬂ QUUCTKIA aucnnes u BHELWHeH YacTh TepMomeTpa MCHOHb}yV\T& MAKYH0 CYXYIO TKaHb.

6. He gonyckatite NPAMOro KOHTaKTa TepMOMETPa C BOAON.

7. XD&HMTE TEPMOMETD W KDBILUKY aT4MKa B CYXOM MECTE, BAANW OT Mbini 1 BBFDFKHEHMQ W NPAMBIX CONHEYHbIX ﬂyHEV\

8, PEW/WDH&F{ 0QuMCTKa n /JE}MHQEKLMF NoC/e UCNonb30BaHNUA NPeOTBPALLAET NEPEKDECTHOE 3apakeHie NalmneHTa. M[HDHBYQT& MATKYI0 TKaHb, CNIeTKa CMOYEHHYI0 B 75%:-Hom
PacTBOpe U30MPOMUIOBOTO CMIMPTa, YTOGH MPOAE3MHOULMPOBATS TEPMOMETP 1 AlBTuMK. He 1crionb3yiiTe abpasvHbie MOloLLe CPEACTBA.

9. He fonyckafite MCMIONb30BaHIA MHCTPYMEHTa AETbMY BE3 MPUCMOTPA B3POCITbIX; HEKOTOPBIE €10 AeTani AOCTATOHHO METKIE 1 WX JIETKO MPOTNOTHTb.

10. He yganaiite aetany 1 He MoanduLmpyitTe npubop 6e3 paspelueHns.

11. TloCse MCNOrb308aHIA MOIOXMTE TEPMOMETP OBPATHO B OPHTVHANBHYIO YITAKOBKY.

3AMEHA BATAPEVIKM

1. Koraa 8 BepxHeM npasom yry KK-Avcnnes noABARETCA 3HauoKk [, TpelyeTcA 3aMena GaTapeiikyt (Cu. pUcyHOK 8)
2. CHMWTE KDbiLUKy DATaPEIHOTO OTCEKa, Kak NOKa3aHO Ha PUCYHKE 9.

3. BuiHbTe GaTapefiky 1 yCTaHOBUTE 2 HOBbIE WWenouHble Gatapeiiki AA, kak NoKa3aHo Ha pucyHke 10.

4. 3aKpoiiTe KpbilLKy BaTapeiiHoro oTceka.

PucyHok 1 4
HACTPOVKA YACOB PEANIbHOTO BPEMEHU /
HEDE‘I{ NEPBbIM UCMONb30BAHUEM TEPMOMETPA HEOGXOLMMO HaCTPOUTL NapameTpsl TEPMOMETPA. Ha BbiknioyeHHOM TEPMOMETPE fepxuTe Haxaroi KHOMKY "Pexim’, 100!
BOWTI B DKM HACTDOMKI. PucyHOK 9 Pucyrox 10 Prcyok 11
& HacTpoiika eguHmL nsmepesna [Ianason usmepervs: Pexim "Yx0": 32°C~43°C (89.6°F~109.4°F)
- Haxmmte kHonKy "HacTpoiika', 4Tobbl BbIPaT HyHYI0 eAMHALY V3MepeHUA. HacTPOMB eAMHHLbI M3MEPEHNA, HaXMMTE KHOMKY Tonoxerve Aa u3mepeHus YWwHOiA KaHan (pexim "Yxo')
Pexiah 0CTE Yero MIORBATCA U, COOTBETCTBYIOeE GOPMATY acos Monoxetve rena OparnbHO (1aHHii TepMOMETp MpeoBpasyeT 3HaueHye TemnepaTyphi B 06NACTH yXa B 3HaueHMe ‘0paNbHOr0 ’)
Hactpoiika Gopmata Bpemenn Cnocob ncnons3osama Pexim "Yx0" (pexum HacTpoiAkm)
YCTpoiiCTBO MOXeT oToBpaxaTs Bpems 8 Gopiate AM/PM (12 vacos) unm 24:00 (24 vaca). [lns Bbi6opa Gopiata HaxiTe u oTnyCTUTe Pexum "Yxo"
el KHOMKy "HacTpoiika”. Korga HyxHbiii GOPMAT BpeMeH# 0TOBPaKaeTCs Ha JUCNee, HaxmuTe KHOMKy "Pexim’. HauHeT asTomaTiuecki JlabopaTopHan TOYHOCTb +02°C(04°F)a355°C~42,0°C(959 °F ~ 107,6°F) 8 vanasoHe pabouux Temneparyp 15 °C ~ 35 °C (590 °F ~ 950 °F)
i MUTaTh Y1CTIO, COOTBETCTBYIOLLEE YaCy. +0,3°C(0,5 °F) Ans Apyrvix AnanasoHos TeMnepaTypbl U3MEPEHKA W SKCMNyaTaUn
Paspelwenvte gucnnen: 0,1°Cunn 0.1°F

Hacrpoiika yaca
HaxmuTe w1 OTNYCTUTe KHOMKY "HACTPOIAKA', MPOBMranch BNIEPER HA OAUH Yac, MOKA He OTOOPA3NTCA MPABUbHOE 3HAUEHNe.
Hactpows uac, HaxmuTe KHOMKY "Pexum’. HauHET aBTOMATUUECKM MUFaTh YUCNIO, COOTBETCTBYHOWLIE® MIMHYTaM.

Hacrpoiika muHyT
Haxmute 1 omnycTuTe KHOMKy "HacTpoiika', NPOABHIanch BNIEPER Ha OfHY MUHYTY, MOKa He OTOBPA3UTCA MPaBUMbHOE 3HaueHMe.
600 HacTpous MiuHyTbi, HamiTe KHOMKY *Pexith’. HauHET asToMaTHIeCKi MAraTb YNCTIO, COOTBETCTBYHOLEE FOfY.

Hacrpoiika ropa
Haxmute w0 oTnycTute KHOMKY "HACTPOMKa', NPOABMIAACh BNEPER Ha OBWH TOf, MOKa He OTOBPA3UTCA MPaBWMIbHOE 3HaueHMe.
20> Hactpous rog, HaxmuTe KHOMKY "Pexuim’. OToBpasMTCA YMCAo, COOTBETCTBYHOLLEE MECALLY.

Hactpoiika mecauya
Haxmute v otnycTite KHOMKy "HacTpoitka', Npoasuranch BrIepEA Ha OFMH MECALL, NOKA He OTOBPA3NTCA MPaBINIbHOE 3HaueHMe.
08-08 HacTpous MecaL, HaxmuTe KHOMKY "Pexin’. HauHET aBToMaTUYeCKH MUTaTb Y1CIo, COOTBETCTBYIOLIeE AATE.

Bpews v3meperma 1 cekynna

Temnepatypa — 10 °C~40 °C (50 °F-104 °F), oTHOCHTENbHAA BNakHOCTb:15%~85% 6e3 koHgeHcaTa

Paouni puanason AmochepHoe pasnetme; 700rMa ~ 1060rMa

Temnepatypa - -25 °C~55 °C (-13°F~131°F), oTHOCUTENbHaR BRaHOCT: 15%~95% 6es3 korpercaTa

o8y nepeso3 A Y XpaHeHn AtmocdepHoe aasnerue: 700ra ~ 1060rMa

Cabiwe 5 mer.
Bias knwrnveckas: 0. 18°C (0, 32°F);

0-1rog: 15 ner:
Bias knurmieckan: 007 °C (0,13 °F); Bias knnuvecas: 0.20°C (0, 36 °F);

foneckas osHocTe KnHinsecan nosroprewocts: 0,10°C (018°F); | Knunseckan nostopsenocts:0,12°C (022°F), | Knukunseckan nosropaewocts: 0,10°C (0,18 F);
Moegens! Hactpoitky: 0,55°C (0.99°F) Mpegens Hactpoitkit: 0,80 °C (144°F) Mpegens: Hactpoitkit: 0,60°C (1.08°F)

Yap YCTOIUMB K nageruam ¢ Bbicotbl 0,914 m

Pa3mepbl 45%36*135 mm

Bec okono 107t (c i

barapeiika DC3B (2 Gataperikn AA)

»
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Cpok cnyx6bl GaTapeitkit Mpu6n. 6000 n3mepeHmi

Onumgaembiit COOK Cnyx6bi 3 ropta (10000 M3MepeHui, 4To cooTaeTcTByeT 10 U3MEPEHUAM B fleHb B TeUeHHe Tpex feT)
(CTeneHb 3alwTbl OT ApC P22
MpuHannexHoctm barapeifku, kpbiluka garuuka (Pikdare 1D 58010400090000)

OrcyrcTsyior

TpoTusonokasarus

YCTPAHEHUE HENONAJOK
Coobuenne
06 ownbke Mpo6nema YcTpatenue
| Viaveperyte BbINONHEHO [0 10O, Kak TEDMOMETP OTOB K =
r UCTONb30BaHHIO BNONHeHe v3viepeHys A0 10T, kaK Ha aucrnee nossiica D win =

Erd
trd
Ert
ErS

3Hauerie KOMHaTHOM TCMﬂCpapr\ He BXOMT 8 YKa3aHHbii AuanasoH | OCTasbe TEDMOMETD B KOMHATE WAHyM Ha 30 MUHYT DY KOMHaT-
Temnepatyp o1 10°C g0 40°C (50°F~104°F). Hoii Temneparype ot 10°C a0 40°C (50°F~104°F)

BHyMaTensHo MpouwTaiiTe MHCTPYKUAM M NOBTOPHTE M3Mepenye

M 5 it
TepMOMETP PacnonoieH HenpasinbHo UMK HeyCToMuHBo. TeunepaTypy

QOcTasbTe TEPMOMETP B HEMOABIKHOM COCTORHMM B KOMHATE M-
Himym Ha 30 MUHYT MK KOMHaTHO Temnepatype ot 10 °C o 40 °C
(50 °F~104°F)

W3snexute Batapeio, NOQOXAMTE 1 MUHYTY W BCTaBbTe ee 0BpaTHO.
Ecnm 8bi cHosa ysuawTe 310 coobuieHe, 0BpaTiTeCh 3a NOMOLLbIO K
CBOEMY Aunepy.

[ePNOMETD MOKa35183ET GbICTDOR U3MEHEHHE KOMHATHOV! TeMepaTy Dbl

TepMomeTp He paboTaeT AOMKHbIM 0BPa3oM.

T v3mepeH Temnepatypsl 8 pexime "OBbeKT" CHUMMTE KbILLKY

B pexume "O6beKT" U3mepeHme C KPBILIKOM 4aTuMKa.
[aTynKa.

TAB/INLIA 2

P n -

YCTPOICTBO MPeAiHa3sHaueHO 1A UCMONb30BaHIA B NEKTROMATHWTHON Cpefe, ykasarHOi Hinxe. MokynaTen Wi NoNb30BaTENb YCTPOICTBa JOMKeH yBeauTbCs, UTo Mcronb3yeT
€10 MMEHHO B TakWX yC/IOBHAX.

Wcnbitanme Ha ycToiunBocTs

YCTORYMBOCTD

YpoBeHb ncnbitanuii IEC 60601 YpoBeHb cooTBeTCTBUA

+ 8KkB npu KoHTaKTe
+ 2B, +4kB +, + 8 KB, + 15 kB B BO3AYXE

+ 2 KB 1R IMHAM INEKTPONUTAHUA
Yactota nosroperua 100 KT
+ 1 KB AnA uHWiA BBO3/BEIBOAA
+ 1kB nocnegosarensHoro Buga
+ 2¢B obuero Biga
0% UT (100% nagenve Hanpsxerna UT) 3a 0,5 unkna
npu 0°,45°,90°,135°,180°, 225°, 270° n 315°
0% UT (100% nagenwe Hanpaxerua UT) 3a 1 umkn
[apeHmA HaNPAXEHIR, KPaTKVe NPEPLIBAHKA 1 npu0”
W3MEHEHVA HANPAXEHR Ha BKORHOM NWHMN NuTaHmua | 70% UT (30% nanetve Hanpsxerna UT)
IEC61000-4-11 33 25/30 uvknos npu 0°
0% UT

+ 8KB Npy KoHTaKTe

SnexTpocTatuyeckuit paspag (ESD) IEC 61000-4-2 £ 248, +4xB £, + 8 KB, £ 15 kB 8 Bo3yre

3MeKTPOCTaTUYECKME MEPEXOIHbIE MPOLIECCH/Naukn

IEC 61000-4-4 Het parHeix

WnnynscHoe HanpsxeHue [EC 61000-4-5 HeT parHbix

Her fiakHbix

(100-npoverHoe crikerive UT)
3a 250/300 uuknos npu 0°

Yactora nutakma (50/60 )

MmarHuTHoe none [EC 61000-4-8 30A/M; 50/60 Ty

30A/m; 50/60 Ty

Brvnexauee marHmuTHoe none IEC 61000-4-39 Ci.Tabrnwuy 3

KANIMEPOBKA

NepsorayantHan M A B MOMEHT U3IOTOBAEHYA. [T VICNOb30BaHIV B COOTBRTCTBAN C UHCTPYKLIVE 110 UCNOMb30BIHYI0 NePHOLM|ECKaR
Perynupoeka He TpeéyeTm Tem He MeHee, DSKONSHHYEKR NPOBEPATL Kaﬂmépoaky EXErofiHo W B CNy4ae BO3HMKHOBEHWA COMHEHMI1 OTHOCUTENBHO TOUHOCTH TepmMoMeTpa.
OTﬂpaBbTE ‘/CTDOL;WCTED B8 KOMNAEKTE NPOAABLY WK U3rOTOBHTENIO.

HPV\EEIJEHHME BblLUE DEKOMEHAALMM HE 3aMEHAIOT TD€6OBBHMM 33KOHO/ATENbCTBaA. Mons3osarens [BOMXeH NOCTOAHHO (oﬁmouam TDEGOBBHVN 33KOHO[ATENBCTBA MO NOBEPKE,
GYHKLIMOHANBHOCTH 1 TOYHOCTH NPUBOPA, Kak Toro Tpeﬁym MPaBuna, AVPEKTUBBI M MOCTAHOBNEHWA, AEACTBYIOLLME B MECTE UCTIONb30BaHNA NPUBOpa.

Knnsmueckue fanHble 1 11poLeAyDHl Mposepki KanubpoBK AOCTYNHI MO 3anpocy (BKAiounTe TEPMOMETD U AUTENBHO HaXMUTE KHOMKY VsMepeHue, Noka YCTPOICTBO He
BOVIAET B PEXVM KaMGPOBKY; OTOBPA3TCA BEPCA NPOTaMMHOrO ObecrieveHys.)

MEPEYEHb YCNIOBHbIX OB03HAYEHUI

2 UT-310 CeTV Nep. T. Nepesl NPUMEHEHEM VCTIbITATENbHOTO YPOBHA.
H Pexum "Yx0': Vi3meperHan TemnepaTypa sbilue 43,0°C (109 A°F). Pexum | BHUMATENbHO NPONTUTE MHCTDYKLMK 1O M3MEPEHIIO TeMNepaTyphl 1 TABAULA 3
| "06bekr": Mameperan Temnepatypa ssiwe 100°C (212°F) BHINOAHWTE HOBOE W3MEPEHHeE.
, Peiiv Y Vavepersan Tevneparypa ke 32°C (B96°). Peximn BHAMTENHO NPONTUTE UHCTDYKLIAM 10 MSNMEPEHIAO TEMTepaTyps, Cneundukayun ncnbirakua Ha YCTONYUBOCTb MOPTA KOPMYCA K 61inKHMM MarHUTHbIM NoAsM
Lo "OBbekT"; MaveperHan Tevnepatypa e 0°C (32°F) égijfe“' TG JATVIK € MAHS0 SMCTEIE, U BETIOTHUTE HOROE VSME: WcnbiTaenbHas yactora Mogynsyua YPOBEHb UCTbITAHIS HA YCTOMYMBOCTD (A/m)
=¥ TepmowmeTp paboTaeT MpasubHO. Wcnonb3yiiTe TepMOMETP Kak 0Gbi4HO. 30y aw 8
13424u Jvnynechan mopynALuA® 21 KL 659
I:VP Muraiowuin 3HayoK Gatapeiikin 03HAU3eT HUKMI 3aPAL, HO MOXHO | TePMOMETD M3MEpAET TemnepaTypy NPpasunbHO, HO BaTapeitki cnepy- 1356 Ml VivnyscHan MogymALR® 50 KT 750
D MPOAONXaTb UCTIONb30BATL TEPMOMETD 1A U3MEPEHNA TEMTEPATYPSI. | T 3aMeHMTb Kak MOXHO CKOpEE. - L L - _
I [larHoe quwauwe npumeHretca Tonbko « JMEKTPOMEAVLIMHCKOMY OBOPYOBAHVIO v CUCTEMAM, npearasHauenHbiM AnA ucnonb3osaria 8 JOMALIHEN
—_ TepMOVeTp He paoTan 13-32 paspsxerHoji Garapediki. 3aMeHuTe Ha HOBBIE LLienoukbie GaTaperiki A CAHNTAPHOV CPELE.

Y Hecyuuian yacToTa yaet MopynvpoBaHa, vicnonb3ya 50% N-06pa3sHoro curHana Harpysku.
9 JpHeKTMBHOE 3HaueHwe (rms) nepes MogynaLye

TABNMLA 4

P yeroiiungocts

YCTPOIACTBO NPefHasHa4eHo 717 MCTIONb30BAHYA B NEKTDOMATHATHOI CPefe, Yka3aHHOI Hitke. MokynaTens W1k Nob308aTeN YCTPOMCTBa JONKEH YOEIUTHCA, UTO HCNONb3YET €70 UMEHHO B
TaKWX YCTIOBHAX.

[lvana3oH u3meHeHA BAXHOCTI NPY TPaHCMOPTUPOBKE
VI XpaHeHn

Brumarve

[IManasoH M3MeHeHIA TeMneparyphi Py TPaHCMOPTMPOB-
Ke W XpaHeH 1

MsrotosuTens

[lata npov3eoncTaa Mpuversenman yacTb Tvna BF

EEP>

Kon naprum Konacka petckan Urbino PYKOBOACTBO MO SKCINYATALMM
J— TMocToAHHbI TOK OBy CUMBON 4717 BOCCTaHOBNEHWS/nepepaboTku
Howmep katanora Der Griine Punkt

V3genvie cooTBeTCTBYeT TPEBOBAHIAM PErMaMeHTa Mo Me-

YnonHoMoueHHbiit npezcTasuTent 8 Esponelickom Cotose numHckim wsgenvam CE MDR(UE) 2017/745. 0123 - upes-

Wcnbitakue Ha ycToiumnBocTb YpoBeHb ncnbiranuii IEC 60601 YpoBeHb COOTBETCTBUA

3 3Vm
asepesie P or 1504t g0 B0 M

. 6B3¢¢. 07150 KU fo
IEC61000-4-6 80 ML cHapyxu noweleHus Fer anix
M3nyuaembie panuosonHs fianzzons EM 10B/m

108/m

1 000-4-
M3K61000-4-3 or80MFiyg0 27 Miy

TIPUMEYAHVE 1: Mo 80 MIiy v 800 MLy npumiersieTca Gonee BHICOKHIR YaCTOTHbIN AMaNa3oH,
TPUMEUAHIE 2: patiHble DeKOMEHIALMY MOTYT MDUMEHATBCA HE BO BCeX CUTyaLMAX. PacnpoCTpaHeHHe SMeKTROMATHTHOTO U3MY|EHHA 33BYCHT OT NOMOLIEHVA Y OTDAXEHHA KOHCTDYKUMAMM,
MIPEAMETaMY 1 A03bMA. [11anasonbi ISM (31 NPOMBILIEHHbIX, HaY4HbIX 1 MESULIMHCKIX ueneﬁ\ ot 0,15 Mru o 80 My cnenytowwe: 6,765 MIiy - 6,795 My, 13,553 My - 13,567 M, 26957 My -
27,283 MTu. u ot 40,66 MTu g0 40,70 MTu, Mioburensckue paavogvanasonsl ot 0,15 M 4o 80 MIu: 1.8 MTy - 2,0 Mriy, 3,5 M - 4,0 MIu, 5,3 MIy - 5,4MTL, 7 MTu - 7,3 M, 10,1 MMy - 10,15 MIy, 14
Iy - 14,2 MTiy, 18,07 MU - 18,17 M, 21,0 My - 21,4 MIu, 24,89 MIly - 24,99 My, 280 Mry - 297 Mﬂ., 50,0 My - 540 My
b) YposH¥ cooTeeTCTBIA B AanasoHax yacToT ISM ot 150 kL g0 80 ML 1 B yaCTOTHOM HHTepE 80MIya02,7 My wa T TON,
npmﬁopm CBA3Y MOTYT BbI3BaTb MOMEXH TP CIYUaIHOM NOM3KaHHM B 30Hb, MPeHa3HaUEHHbIE 1A naLeHToB. M0 3TOM NpuMe B GOPML, UCTIONb3yeMble ANA PACYETa PEKOMEHTYEMOTO
DACCTORHYA MEXy NEPERATUMKAMA 8 3TUX YACTOTHbIX Aana3oHax, Gbin BKNI04EH SOMIONHUTENbHbIA KOGPMLMEHT 10/3.
€) HanprRXEHHOCTb MONA CTaLMOHAPHbIX NEPESaTHMKOB, TakWX Kak Ba3osble CTaHUMM ANA PaGMOTENEAOHOB (COTOBHIX/BECTDOBOAHbIX) M HA3eMHbX MOBMNbHbIX PAAMOCTAHLIMH, MOBHTENbCKAX
PaMOCTaHUAY, paguonepesiay 8 Avanasokax AM 1 FM 1 TenesusqoHHbIX Nepefiay, TEODETHYECKH He MOXET GbiTb NPEACKa3aHa C BHICOKOM TOHHOCTE0. 1A OLIEHKH INEKTPOMATHHTHOM Cpefb,
8138240/t PH-NEDEAaTUIKaN, CTQYET BHMOTHATb SMEKTPOMATHITHOE 0BCTeR0BaHHE y4acTKa. ECU WaNEDEHHaR HaNPAXEHHOCT> NOMA B MECTE, T3¢ UCONb3YeTCA YCTPO/CTBO, NPeBblLiaeT
pAEKREN YpOBeH> COOTBRTCTENA 1A P kuaw 0 YCTPOICTBO AOTKHO 65T TPOBEPEHO C Uerbio oBecTevernn ero HODHGIHOTO QyHKLOHYPOBHS. MTpi OBiapyxeiin

0123 THOVKALIMOHHbIA HOMEP OpraHa YBefloMNIeHVA

Wmnoprep MegmumHckoe nsgenvie
T
NuctpubeioTop @ Triman

YHiKansHbit uaertdukatop npubopa BropuuHoe 1cronb30BaHite (nnacTik)

2HIA MOTYT MepH, Takiie Kak wm YCTpOiiCTBa
B uacrorHom wxTepsane ot 150 L go 80 My MHz Hanpwewoﬂb 110718 JOMKHa ObiTb Hitxe 3 B/m

TAB/MLA 5

pagmot

YCTPOVICTBO MpefHasHa4eHO AR MCTIONb30BaHIS B MEKTDOMATHATHON CDEle € KOHTDOTIEM PAMOYACTOTHEX OEX,
KAeHT w1k no/b308aTe/ts YCTOWCTBa MOXET MPeJIOTBPTTH 3NIEKTDOMATHUTHbIE MIOMEXH, TIOIVIEDKBaR MAHKMATbHOR PACCTORHiE Mexly YCTPOICTBANM GeCnpoBONHO/ PAIMOYACTOTHO CBA3M
¥ [3HHbIM YCTDOMCTBON, KaK DEKOMEHTYETCA HitKe, MCKOfIA 13 MaKCMANbHOI BLIXORHOM MOLIHOCTI YCTDOICTB CBA3N.

PET 01 v
Yacrora MIy MakcumanbHas MowHoCTb BT PaccrosHme JEC 60601 YposeHs
Mpegenbi aTMocdepHOro AaBneHmA L’zﬁ Mepepaborka (kopobka) 385 18 03 27 7
PAP
PAP 21 450 02 03 2 2
710
RBS
MonoxeHwe Tena MS MecTo w3meperms 745 02 03 9 9
80
|P22 TMepabi N 2: CTeneHb 3a1uTbl OT NPOHWKHOBEHWA TBEPALIX MHOPOAHBIX TeN Pasmepom 12,5 mm v 6onee. Bropoit N2 2: 3aLywTa oT BEPTUKANBHOTO 810
KannenaeHis C HaknoHom uexna o 15°C 870 2 03 28 28
TAPAHTMA 20
TpOV3B0AITENb rapaHTUPYET OTCYTCTBUE IEOEKTOB COOTBETCTBIA MY HOPMANbHBIX YCNIOBIAX CMON3OBAHYA, COMNACHO YKa3aHMAM MHCTRYKLM NO 3KCMNyaTaUyk. [3paHTUA 1720
He ByeT feCTBOBATH B CNyuae yuiepGa, 0ByCIIOBNIEHHOND HECOOTBETCTRYIOWHM UM N Henp: 0BCTORTENbCTBaMM. [apaHTWiiHLii 185 ) 03 % »
CPOK yCTaHaBAMBAETCA FOCYAAPCTBEHHbIMM CTaHAAPTaMY CTPaHb! npvobperetina (TOCT), eciv Takosbie UMEIOTCA. B Criyuae BO3HYIKHOBEHUA NPOBAIem OTHOCHTENbHO HACTPOeK, ' ‘
Tex0BCNYKMBAHUA WM UCTION30BAHWA YCTPOMCTBA, CNEAyeT OBPaTUTLCA K MECTHOMY ANCTPIBBIOTOPY Wk No BecrnatHomy Homepy 800 900 080. BHumarue! He BbinonHATs 1970
TeXHUueckoe obcnyxuBarive 1 (nu) peMorT npubopa. 2450 2 03 % 2
VHOOPMALNA OB SNEKTPOMATHUTHOM COBMECTUMOCTU 240 5
YCTPOIACTBO COOTBETCTBYET TPEBOBaHHAM N0 INEKTPOMATHITHOI COBMECTUMOCTIA MEX lyHapOAHOTO CTargapTa IEC 60601-1-2. TpeGoBarus BHNONHAIOTCA Mpi COBMIOAEHNM YCnOBIi, 5500 02 03 9 9
OMCakHbix B TabuLie Hibxe. MprBOp ABNAETCA IMEKTPUYECK/M MEMLIMHCKIM U3eNvem 1 TDEGYET CrieLianbHbiX Mep MPeAoCTOPOXHOCTH M0 MEKTPOMATHITHOI COBMECTUMOCTH, 8
KOTOpbie JOMKHbI GbiTb OMYGMUKOBaHbI B UHCTDYKLMM MO SKCTNyaTaLi. [1opTaTMBHan 11 MOBWNbHaA PapvoCBAsb MOXET NOBMMATL Ha paboTy ycTpoiicTsa. Vcnonb3osake 2

YCTPOVACTBA B COUETAHMM C HE YTBEPKIEHHEIMM aKCECCYaPau MOXET HETATUBHO CKa3aToCA Ha PaBoTe YCTPOVCTBA U HapYLUMTb NEKTPOMATHUTHYI0 COBMECTAMOCTD. 3aNpELIaeTcA
UCMONb30BATL YCTPOVCTBO B HENOCPEACTBEHHOM BNM30CTH OT FIDYTON0 3NEKTONECKOTO 0BOPYAOBAHYA W MEX (LY TaKAMM YCTDOCTBaN

TABMLA 1
P n y
YCTPOICTBO NPeAHasHayeHo [1A UCMONb30BaHKA B IMEKTPOMArHUTHOM Cpefe, YKa3aHHO Hinke. MokynaTent Wni NoMb3oBaTeNb YCTPOVICTBA AOMXeH ybenuTsC, uTo
VICTIONb3YET €10 UMEHHO B TaKIIX YCTIOBHX
W Ha IMUCCHio Ce pen;
KoHaykmsHble n3nyuerua CISPR 11 HeT nakHsix
YCTPOVICTBO BO BPemA paboTbi MCMYCKAET PAAMOUaCTOTHOE M3nyyeHve. Te He Meree,
W3nyuerns no ctangapty RF CISPR 11 Tpynna 1 370 M3MY4EHHE HACTONIbKO HI3KOE, UTO HE MOXET Bbi3BaTh MoMex B pabiote cocepHero
3IMEKTPOHHOrO 060pYA0BaHNA
YCTPOVCTBO MPUTORHO [1A MCMIONb30BaHHA B NOGbIX YCNOBMAX, BXNI04aA MCTIONb30BHYE AOMA
W3nyuers no ctangapty RF CISPR 11 Knacc B 1 TIOMELLIEHVAX, KOTOPIE HAMPAMYI0 NOAKIOYEHb! K HA3KOBOMTHOI CETY OBLETO NONb30BaHHS,
MATaIOUET XVnbie OMa.
Tapmonmyeckie n3nysenus IEC 61000-3-2 Her flakHbix
Kone6atus Hanpmxerva/mepuarivg [EC 61000-3-3 HeT fakHbix

BHUMAHME:

,ﬂaHHbH;\ HDMEOD HE AOMXeH MCMOoNb3oBaTbCA PAAOM C ADYrMU BHEKTDOHHHMM )’CTDO;‘[TEBMM TaKWMM KaK MOOUMbHbIE Teﬂe(bOHh\ [ABYCTOPOHHME PaAUOCTaHUMK Mk
’CTDOMCTBB PafvoynpaeneHus. HPV\ HEOﬁXOﬂMMO[TM cnepyer HOHBDH)OﬂaTb 33 y(TDOM(TBOM utoBb ‘/UE/ZMTb[ﬂ Bero HODMaﬂbHOM PﬂﬁDTE

« Vicnonb308aHve akceccyapoB 1 CUNOBBIX KaBened, OTAUHbIX OT YKa3aHHbiX, 3 UCt Kabeneit, nf IbiX MPOV3BOAVTENEM YCTPOICTBA UMM CUCTEMbI B KauecTse
3aMaCHBIX YaCTelA [17A BHYTPEHHIUX KOMTIOHEHTOB, MOXET NPUBECTA K YBENKYEHHHO BGDOCOB Wk CHIKEHMIO MIOMEXOYCTOMMMBOCT ;AHHOTO YCTPOICTBA 1AM CUCTEMb

+ M36eraiite 1CNONb30BaHYA YCTPOIICTBA B HEMOCPEACTBEHHOI BM30CTH OT Apyroro 06opYA0BaHHA U He MOMelailTe ero Ha Apyroe 06OpYAOBaHHUE, NOCKOMbKY 310 MOXeT
8b138aTb Hapylwekite PaboT.

« Mcnonb3osakue Teﬁ, npec W kabenew, OTNNYHbIX OT YKa3aHHbIX M NOCTABNIAEMbIX M3rOTOBUTENEM, MOTYT BbI3BaTb NOBLILLEHNE INEKTPOMArHUTHOTO
W3MYYEHNA WK CHUXEHWE BﬂEKTpOMﬂFHMTHOM HOMEXO)’(TOMHV\EOCTM AaHHOro HPV\BDPB, BbI3biBaA HEMCMPABHOCTH.

« He ncronb3yiiTe nopratvsHbie Mprbopsl PagvouacToTHOM CaA3n (BKITiovan NepudepuiiHbie YCTPOCTBE, TakWe Kak aHTEHHBIE Kabenu 1 BHEIHME aHTEHHb) Ha DACCTORHMN
MeHee 30 cm oT MbOi YaCTH YCTPONCTBA, BKIT0YaRA KabenK, yKasaHHble MPOM3B0AUTENEM. B MPOTUBHOM ClTy|ae 3TO MOXET OTPULATENbHO CKa3aTbCA HA NPOM3BOAUTENBHOCTA
npubopa.

+ TlopTaTUBHbIE U MOGWNbHbIE PAAVOYACTOTHbIE YCTPOWCTBA CBA3M MOTYT BMATH Ha paboTy YCTPO/CTEA.

YCTPOVHCTBO Tpebyer CrieLuanbHbix Mep NPEOCTOPOXHOCTY B OTHOLIEHYM NEKTPOMATHITHOI COBMECTUMOCTU B COOTBETCTBUM C UHGOPMALIEN 0 NEKTPOMATHUTHOI
COBMECTVMOCTY, MPYBE/IEHHO B CONDOBOJIMTENbHbIX JOKYMEHTaX.
«He ucnonb3yéTe 8 nomeLLeHuAX, rie NPoBOAATCA uccnefosanua MPT.
« Onepatop 06A3aH NPEKPaTUTL UCONb30BaHHE CHCTeMl 1 CooBLWTb 06 3ToM B Cyxby nonaepxki, ecnn OCHOBHAR OYHKLIMOHANBHOCTb HapyweHa unm npepeana 13-3a
INEKTPOMATHUTHBIX MOMEX.
« MEPbI MPEAOCTOPOMXHOCTI: Mpy HanuyMu OFHOTO UK HECKONBKIX YCNOBMIA GYHKLIMC NPIBOPa MOXET BbiTb HAPYLIEHO:
- VACnonb308akMe B MOMELIGHVSX CO 3HAUEHVAMIA TEMNEDATYPbI 1 BNAXHOCTIA BHE JMANa30Ha, YCTaHOBNEHHOTO MIDOU3BOANTENEM
- XpaHeHvie B MOMELIEHVAX CO 3HAUEHVAMM TEMMEPaTYPbl 1 BIaXHOCTIA BHE AMAMIa30Ha, YCTaHOBNEHHOTO NPOU3BO0MTENEM
- MexaHuueckwit ynap (Hanpumiep, Mpy Najiexuy) Wi NospexeH/e faTuvka
- Temnieparypa naUvieHTa Hinxe TemnepaTypbl OKpyXalolielt cpenp,

TlpHuieyasHe 1: HACTORLIME PEKOMEHIALIMM MOTYT NDUMEHATHCA He BO BCEX CHTYALIRX, TaK Kak Ha PACTPOCTDaHEHHE KTPOMATHHTHBIX BOTH BIMAIOT GEHOMEH NOMOLEHHA 1 OTDXEHIA OT
KOHCTPYKLWY, NPEAMETOB v Aiofedt.

AAHHOE U3JENUE COOTBETCTBYET AUPEKTMBE 2012/19/EU.

MpvisenerHbilt Ha NprGope CUMBON NepeuePKHYTOI KOP3iMHb! 0603HaUAET, 4TO B KOHLIE CPOKa CYXGbil 3T0 M3eNKe, KOTOPOE CREMlyeT CAaBaTb B YTWb OTAEMbHO

OT AIOMRLHYX OTXOF08, HEOBXOAMMO CAlaTb B NYHKT CBOpa BTOPCHIPLA ANA NepepaboTKiM INEKTONECKOV 11 NEKTOOHHON anMapaTyphl WM CAlaTb NPOAaBLY Npy

MIOKYMKE HOBOIA 3KBIBATEHTHOM annapaTyps. [10N1b30BaTeNb HECET OTBETCTBEHHOCTS 33 /a4y MPUGOPa B KOHLE €70 CPOKa CAlyXObi B CrieuvanbHble OpraHn3aLn

c6opa. Hapexaiwit c6op BTOPCHPLA C NOCTEyOWEN CaYeR CTaporo NpuGOpa Ha MOBTOPHO KCOMb30BAHIE, NEPEPABOTKY 1 YTHM3ALMIO Ge3 HaHeCeHNA
_—— yujep6a oKpyxaiolLielt Cpefe MOMOTaeT CHISUTH OTPHLIATENbHOE BO3EICTBME Ha Heé 1 Ha 310pOBbe Niofe, a Takxke CroCoBCTBYeT MOBTOPHOMY UCTIONb30BaHNID

MaTepIanos, 13 KOTOPbIX COCTOUT u3genve. bonee noapobHbie caeneria o veroLwxcA criocobax copa Bbl MOxeTe NonyuMTy, 0BPATUBLLIACH B MECTHYIO Cyx 6y
8bB03 OTXO/I0B WAV e B Mara3uk, e Bol kynunu vagenve.

3TO U3JENWNE COOTBETCTBYET PETIAMEHTY (EC) 2023/1542.

MpviBefeHHbI Ha BaTapeiikax CUMBON MepeuepKHyTOM KOP3UHbI OBO3HAYAET, UTO B KOHLIE CPOKa CRyKObl BaTapeek ux HeoBXoRMMO CaBaTb B MyHKT cBopa

BTOPCHIPLA ANA HGDGD&BDTKV\ WK CoaTb NPOAABLY NPK NOKYMKE HOBbIX NePe3apAAHbIX 6&TBDGEK WK OHOPA308bIX PABHOLIEHHbIX GHTBDEEK 3HaKN XUMUYECKIX

snewerTos Hg, Cd, Pb 1o C/VBONOM NepeuepKHyTOi KOp3iHbl, 0603HAUI0T THT BEILIECTBa, COEPKALLEroca 8 Barapedike: Hg=PryTs, Cd=Kagmwii, Pb=Caukely

MorpebuTens HeceT OTBETCTBEHHOCTH 33 Cavy BaTapeek B KOHLIE CPOKa Mx CyxObl B CrieLanbHbie OpraHy3aLuy c6opa ¢ Lenbio cnocobCTeosats nepepabotke
1 NIOBTOPHOM yTHM3aLMM. [IPaBHIbHaR AVOGEPEHLMPOBaHHAA Y TWIM3ALIA BALIETO CTaOTO YCTPOVICTBA NOMOXET MPEAOTBATHTb MOTEHUVANbHBIE HEraTUBHbIE NOCNEACTBUA 1A
OKDYXaloulel Cpef 1 310DOBLA YeNOBEK3, CTIOCOBCTBYA BTOPUUHOM NEpepaboTKe MaTepMaNos, U3 KOTOPX COCTONT u3enite. CaMOBONbHAR YTVAM3ALIMA U3eNA NOTpeGTeneM
BneveT 3a cofoit yiepd oKpyaioLeii Cpefe v 310poBbIo Niofedt. Bonee MoApoGHbie CBEfeHNA 0 MeloLLVXCA criocobax cGopa Byl MOXeTe NoyYMTh, OGPATUBILCH B MECTHYIO
(ﬂy}«ﬁ)’ BbIBO33 OTXOZOB W/IW € B MarasuH, rae Bui KyMnnu u3genue.

YrIOAHOMONeHHbIlE EBPONeViCKIii NpeACTaBUTe b:
Shanghai International Holding Corp. GmbH (Eapona)
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solution

(® THERMOInfrared Ear

VHgppayepseH mepmomemsp 3a yxo
/N MHCTPYKLMM 3A YNIOTPEBA
@ NPEMMEOANTE UHCTPYKLUMUTE 3A YNOTPEBA

NPEArOBOP

YBaaemu KiveHT,

brarogapwm B, ye u3bpaxte THERMOInfrared Ear Ha Pic Solution, uHdpauepaeH TepPMOMETP 33 YXO, NPOEKTUPAH U NPOU3BEAEH B CHOTBETCTBHE C Hali-MOAEPHATE TEXHONOTMM
Mpenv aa u3ron3eate YCTPOVCTEOTO, MPEMopbUsaMe A2 NMPOUeTeTe BCUKA MHCTPYKLMIA B HACTOALOTO PbkosoacTeo. THERMOInfrared Ear (REFIDET-1013) e cneuvano
MDOEKTVDAH 33 630MaCHO MPUNOXEHME BbPXY TMAHUETO Ha YXOTO. VIHOPAUEPBEHNAT TEPMOMETBD 3 YXO € YCTPOWCTBO, COCOBHO f1a M3MEPBa TENECHaTa TeMMepaTypa Ha
X0paTa 4pe3 OTKHUBaHE Ha VHTEHIMBHOCTTA Ha WHOPaYepBeHaTa CBETIMHA, M3MbIBaHA OT YIUHVA KaHan npy xopara. Mpeobpa3ysa M3MepeHaTa TONNKHa B TeMnepaTypHo
I0Ka3akHve, KOeTo ce nokasea Ha LCD gucnnes. AKo ce u3non38a npasiunHo, 3vepsa TemnepaTypata Gbp3o U ToUHO. MpeaHasHaueHie: VHPAUePBEHNAT YileH TepMOMeTHp
Mpe/iHa3Haye 3a MEpUOIVHHO U3MEPBaHE Ha HOBEILKATa TenecHaTa TeMnepaTypa. YCTPOWCTBOTO MO [a Ce M3M0N38a MHOTOKDATHO OT XOPa OT BC/UKM Bb3PACTH 32 OMALLIHA
W KIMHVYHa yioTpea. YkasaHu 3a yroTpe6a: VIHOpauepBeHVAT TEDMOMETBD 33 yXO Ce U3MI0N383 3a U3MEPBaHE Ha TeNecHaTa Temepatypa. Mpeasiaex 3a ynoTpeta or: Xopa
OT BCWUKY Bb3PacTy. TOBa M3AENKE OTFOBAPA Ha U3MCKBAHWUATA Ha CNefHMTe CTaHaapTh: 15O 80601-2-56 EnekTpoMeavUMHCKy anapatit - YacT 2-56: Cnelinguutiv M3uCKBaHmA 3a
OCHOBHA 6€30MaCHOCT 1 CbUIECTBEHY XAPAKTEPVICTUKIA Ha MEAMLWHCK/ TEPMOMETPH 32 M3MepBaHe Ha TemnepaTypata Ha Tanoto, IEC 60601-1-11 EnexTpomenmumHCKM anapati
- Yacr 1-11: OBLuv M3MCKBaAHWA 33 OCHOBHA BE30MACHOCT 1 ChILECTBEHN XapaKTEPUCTUKY - [loMbABaLY CTaHZAPT: M3NCKBAHINA 33 eNeKTPOMEAVLIMHCKO 0BOpYaBaHe 11 CUCTEMN,
M3MIOM1383HN B JOMALLHA 3PaBHA CPEAA W OTTOBAPALL Ha M3NCKBaHWATA Ha CTaraapT IEC 60601-1-2 (EMC), IEC 60601-1 (Be3oracHocT), kakTo 1 ceptuduumpare 15O 13485 Ha
MIDOV3BOAUTENS.

BHUMAHUE
1. Hama Bb3PACTOBK OrPaHN4EHNA UMW OrPaHUYEHNA 33 NON NPK W3NON3B3HETO HA VlHd)pBHEpBEHMR YWEH TePMOMETDBP.
2. He e npepHa3Hayen fa 3aMecTsa nperneq T Niekapa. B Cyval Ha 3paBoCNoBHY NPOBNemy ce KOHCYNTUPaiiTe C Nekap.
3.Tpenopbisa ce fia Ce U3BArBa OTUATAHETO Ha TeMNepaTypaTa O fletia 663 HaA30D Ha Bb3PACTEH, Thil KATO HAKOW YACTH Ca C TaK/1Ba Pashiepi, e MOTaT fa GbflaT NorbAHaTH.
4. Hukora He noTansiTe u3feveTo Bbs Boda M ApYrv TEYHOCTH.
5. He Mopuduuupaiite u3fenveto 6e3 paspelueHneTo Ha NPOU3BOAMTENS.
6.He w3naraiire TepmomeTbDa Ha EKCTPEMHN TemnepaTypu (nop -25°C/-13
MoXe 3 Gbfje HapyleHa
7. CoXparAgaiire GaTepwATa v Kanaka Ha COHIIaTa Ha MECTa, HeJOCTBINHM 33 fleLia.
8. AKo Ce Mpefiavix/1a fia He U3M0/13BaTe W3ENMETO 38 NPOABXTENHY NEPUOLM OT Bpewe, M3safeTe GatepuaTa.
9. He usnaraiire TEePMOMETbPA Ha JUPEKTHA CITbHYEBA CBETNIMHG, B NPOTUBEH (Hy“ﬂﬂ TOYHOCTTa My Le 6b/:l€ HapyLweHa.
10. HDEHO(MMMTE Y MOBUHUTE P3ANOYECTOTHI KOMYHUKALMOHHIA y(TDOﬁ[TEﬂ MOrar fia NOBNUAAT Ha paﬁmara Ha ypefa. yCTpD\;WCTEOTO M31CKBa CNeuwanti NpeanasHii Mepkn
33 eNEeKTPOMArHUTHa CbBMECTUMOCT, CbrNacHo MHd)OpMa VAT 33 NEKTPOMArHNTHa CHbBMECTUMOCT, NPEAOCTaBEHa B NPUADYXABALUUTE AOKYMEHTH.
11. O6opynearero ME (Medical Electrical) He TpaGBa fa ce NoumCTBa W Ae3uHGEKUVPa, AOKATO Ce U3NoN3sa.
12. Bcexut Cepro3eH MHLMAEHT, Bb3HKHAN BbB BPb3ka ¢ 060pyABaHeTo, TpA6Ba 4a Gbae AOKNaBaH Ha WHa
Ce Hamnpa HOTDEBMTEHF{T wwm NayWeHTbT.
13. Corara Ha ME 060py/BaHeTo He TpAGBa Aa ce 06CAy8a, IOKATO Ce N0N13B3 OT NaLeHT.
14, Pa6oTara Ha YCTPOVCTBOTO MOXe 743 Gb/le HapyllieHa 8 CAlyuail Ha MeXaHy|eH yap (HanpuMep NafaHe) Wi NoBPESa Ha CeH3opa.
15. PaBorara Ha YCTPOICTBOTO MO 3 Obfie HapylleHa, ako TeMnepaTypaTa Ha NaLlenTa e No-HICKa OT CTaiiHaTa TeMnepaTypa.
16.3a Aa 30ErHeTE HETOYHN NOKA33HWA, aKO U3non3eare HBKDHI;WHMK Ha COHfjaTa, BUHar1 MOCTaBATe HOB, UMCT HBKDBMHMKE BCAKO OTYWTaHe Ha Temneparyparta.
17. YCTPOVICTBOTO © CHBMECTUMO CaMO C HaKpa#HWLK 33 CoHav Pikdare 1D 58010400090000.

°F i Hag 55°C/131°F), HUTO Ha TBbPAe BUCOKa BAXHOCT (>95% RH). PaBorara Ha TepmomeTbpa

OpraH Ha fibp; , B KOATO

OMUCAHME HA POAYKTA

1. HaKpaiiHVK Ha coHpiaTa - 2. Corpa - 3. @Eymm\/\wepaaue“ - 4. ByToH 3a Pexum - 5. Karak Ha oTaeneHumeTo 3a Gatepui - 6. ByTon HacTpoiika - 7. ByToH 3a u3saxaaHe Ha
Kafaka Ha CoHflaTa

BbBE/IEHVE B LCD AUCTINER Cumeonn AM 1 PM

Yac v pata B pexum Ha YAC

88:8

ChvBon 3a 3apexaaHe
AM =] Ha 6aTepuiATa

Pexim Mpeamet Pexwm MameT
CrMBON 32 HakpaiiHWKa Ha CoHpaTa

Pexum Ha TemnepaTypa Ha yxoTo

CuMBON 3a 3BYK
3HaK Ha eaMHMuaTa:
°Cunn °

ViHavkaTop 3a Temnepatypa

Pe3ynTat 3a Temnepatypa

OCHOBHU OYHKLIK

OyHKLMATa aMeT 038011783 YACOBHMKBT Aa C& PETVICTPIPA B PEANTHO BPEME W A3 ACHTOMLIDA PE3YNTATHTE OT BCAKO M3MEPBaHE.
- BikTe HACTpOJKaTa Ha YacoBHMKa B PEANHO Bpee.

TepMOMETBPLT € MPOEKTUPaH 3a NpakTudecka ynotpeba. He e NpeHasHaveH Aa 3amecTsa nperneq o nekaps. He 3abpasaiite ocaen
T08a Ja CPABHWTE PE3y/TaTa OT U3MepBaHeTo ¢ buuaittata Bi Tenecta Temneparyp:

3a 42 HayuuTe KaK fa U3mepsaTe TenecHaTa TemnepaTypa, MONA, BIXTE pasaena 3a PABOT/-\ CTEPMOMETBPA.

QyHKIWA 33 OTKPYBAHE I I3BKAHE Ha | TepMOMETLDYT € NDENHasHaueH 33 U3NON3BaHe C Tk Ges Hakpaiikitk Ha Cotaa. MoTpebiTeniiTe MOraT fa HaTuCHT 6yToHa 3a U3saKaHe, 33 A CBaNAT
HaKpaiHyIKa Ha COHAaTa HakpalAHYIKa Ha COHgaTa.

PexunT MpeLMeT 0Ka38a AETICTBUTENHITE, HEKOPWTMPaHY TEMMEPATYPY Ha NIOBBPXHOCTTA, KOWTO Ce Pa3fIN|aBaT OT TeMepaTypaTa
Ha TAnoTo. Moxe /ia NOMOrHe Aa Cé NPoCNeav Aany TemnepaTypara Ha NPeAMeTa € NOAXOAALLA 33 AETETO MW NalueHTa, Hanpumep
Vi3vepsaie Ha TemnepaTypata B | MIAKOTO Ha fETeTo.

YaCcoBHMK B pean-o epeme

Pexum 3a Yxo:

pexum Mpeamer O6xBar Ha v3MepBaHe B pexum npegmer: 0°C~100°C (32°F~212°F)
JNabopaTopHa MPeLV3HOCT B pexim MpeameTy: 4% o +2 °C (4 °F), B3aBICHMOCT OT M3MEpeHaTa Hali-B1COKa CTOMHOCT.
- BuTe passiena Kak ce 3Mepsa TeMneparypata Ha npesver.

3ByKOB CHTHan B Kpan Ha TeCTa W3e/VETo 13(1aBa KTbK 38YKOB CUTHAl.

YpeguT MoXe A CbxpanAga A0 30 Cepii V3MepBaHIA. BCAKA NaeT PErMCTPPA U PE3YITaTUTe OT U3MEPBaHIATa, AaTa/4ac/ pexi
KoraTo ganHuTe Hagewwar 30 cepui, Te Ce MPE3AMMCBAT, KATO Ce 3ariNHe OT Haii-CTapyTe 3anmci

3a ja pasbepeTe Kak fia NPEBK0YBATE MEXAY TPaflyCu o Lienauit v rpanyci no QapeHXaiT, BIKTe HACTPOIiKaTa YaCoBHUK B PEANHO
Bpeme.

AxTB/pare/neakTupane Ha 38yun | C HaTvckawe Ha 6yTora HACTpOAKY 38yLMTe MOTaT 13 Ce BKIOUBAT WM M3K/I0YBaT.

Pexim Maver

Mpesxkniousate °C/F

NPEAVMCTBA HA TEPMOMETBPA 3A YXO

VIHOPayepBeHUAT TepMOMETbD 33 YXO W3MepBa BLTPELUHaTa TenecHa TemnepaTypa, KOATO e TeMMepaTypara Ha XV3HeHOBAKHWTE OpraHi Ha TANOTO (BX. Ourypa 1)
TemnepaTypata Ha y¥0To OTPa3ABa MHOTO NPELIM3HO BBTPELIHMTE TenecHH TeMMepaTypu, Thit KaTo THNAHUETO € Pa3NONIOXEHO 8 YEPENHaTa KyX/Ha 1 He Ce BAAE OT OKOAHaTa
cpena. TonarueTo Ce KpbBOCHABAABa OT XuMOTanamyca (acT oT Mo3bKa). B pesynTar Ha Tosa NPOMEHNTE B TenecHaTa TeMnepaTypa ce 0TpasAsaT No-Gbp3o B YXOTo, OTKOMKOTO
B [JDYT YaCTH Ha TANOTO.

KiisHeHoB@XHM Oprari

Hacrpoitka Ha gatata
Harucrete n otnycHere GyTora Setup (HacTpoiika), 3a fa npeminHeTe C eAuH AeH Hanpes, AOoKaTo Ce nokaxe npasunkara fara. Cneg
08-08) KaTo 33jafieTe flaata, HatucHeTe ByTora Mode (Pexum), 3a fa v3neseTe OT pexiva 3a HaCTPOIIKa.

PABOTA HA TEPMOMETbPA

3a u3MepBaHe Ha TeMnepaTypara Ha yxoTo:

1.3a [12 NONY4MTe TOHHM NOKA3ATENN, aKO © HEOBXOAVM HAKDAVIHYIK Ha COHAIATa, yBEPETe Ce, 4e NPEA BCAKO M3MEPBAHE € HANNLIE HOB 1 YWCT HaKkpaliHuK Ha Corpata. MocTaseTe
HOB HaKpaMHMK Ha COHfjaTa, Kato ro NPUTUCHETE NITBTHO BbPXY COHAATA.

2.Hatuctere 6‘/TOH3 MBMEDB&HE ﬂMCﬂﬂERT (€ aKTWUBMPA, 33 4a Ce NOKaXaT BCUYKM CeTMEHTH. Cﬂeﬂ ABTOAMArHOCTWKATE, AUCNNEAT U3MNEX[A KAKTO € NOKa3aHo Ha ¢Wypa 28
CbLYOTO BpEMe Ce YyBa 3BYKOB CUrHaN, KOITO MOKa3Ba, Ye Moxe Aa Ce 3an0YyHe HOBO W3MepBaHe. Ako ce nokaxat (boﬁu.\swm 3a IpelUka, ToBa 03Ha4aea, Ye TepMOMETBPBT
HE € rOTOB 33 M3MepBaHe.

benexkn

a.KoraTo HaKkpaliHIKDT Ha COHaTa € MPaBIHO MPUKDEMeH Kb YLLHaTa COHfa, Ha AVICTNER Ce MORBABA CUMBOMTBT 32 HAKPAIHIK Ha COHAlaTa.

b.3a pa ce u3berHe pUCKLT OT KDBCTOCAHO 3aMbPCABAHE, Ce MPEMopbYBa TeMMepaTypaTa B YXOTO fa Ce U3Mepsa BUHArY C NOCTaBEH HaKPaitHUK Ha COHlaTa,

3.TocTaere COHjaTa N0 MPOTEXEHHE Ha YLIHVA KaHaN Bb3MOXHO Hait-bABOKO B YXOTO, KaKTO € NOKa3aHO Ha Girypa 3. Crief) ToBa, HaTUCHeTe BeAHbX OyToHa V13mepsarie, 3a ia
3a04HeTe U3MepBaHeTo. MpUBNUIUTENHO 1 Cekya Cnle aKTMBHPaHE Ha ByTOHa VI3mepBare Ce uyBa [1bTbr akyCTiYeH Curkan. Tosa NoKa38a kpas Ha NPOLIeca, a pesyntaTute
ce w3nucsar Ha LCD pucnnes.

4. TEDMOMEH:D}T € TOTOB 33 HOBO M3MepPBaHe, WOM Ha LD AnUCnnes ce NoABM WKOHATa 3a yXO. HDEHDD‘MMTEHHO € fia ce u3vaka 20 CEKYHAW MeX Ay M3MEPBAHWATA, 33 [a Ce
n3berte NPEKOMEPHO OXMNaxaHe Ha KoXarTa.

5. TEDMOMET‘bp‘bT CE W3KNI04BA aBTOMATUYHO CNejj 60 CeKyHan 653/:{EI7\UBM€ 3a A3 yObXUTE XMBOTA Ha 63TEDMRTB, HaTUCHETe W 33pbXTe 6yTOHB V‘}MEDBBHG, 3a [la u3KniounTe
YCTPOJICTBOTO,

urypa 2 Ourypa3

Kak aa akTuBupare un feakTusupare 3syka:

C HaTVCKaHe Ha 6YTOH3 HaCTpOMKM 3BYUMTE MOraT Aa Ce BKNIOYBAT UMK U3KMI0YBAT.

Kak ce cMeHAT pexumuTe Ha pabota Mexay pexum Yxo u pexum Mpeamer:

(CbC 333bpXKaHe Ha ByToHa Pexuti e Bb3MOXHO NPEBKI0UBAHE OT PEXiM YXO KbM pesxum Mpeamer 1 0bpatHo.

Kak ce u3mepBa TeMnepaTypara Ha npeamer:

1. MbpBo 13BafeTe HaKPalHIKa Ha COHAATa.

2. Hacouere TEPMOMETBE KbM LIEHTbPA Ha OBEKT, YAATO TeMNIEPaTypa vCkare Aa U3MEpHTe, Karo ro AbPKHUTE Ha PasCToAHMe 1 -2 Cu

3. Hatucwere GyTona Viamepsane, 3a fia BKlodHTe TepiomeTbpa. Clen KaTo TepMOMETbDBT U3MaAe 183 38YKOBM CUTHANa, LLE MOXE A3 Ce V3MepK TemnepaTypaTa Ha obekTa
(B, durypa 4).

benexkn

Tosun PEXIM NOKa3Ba ﬂEI;WCTBMTEHHMTE W HEKOMNEHCMPaHI TEMNEPATYPH Ha NOBBLPXHOCTTA, KOUTO C& Pa3NiNYaBaT OT TeNecHaTa Temneparypa.

Qurypa 4
Cnep u3mepBaHeTo:
1. Vi3kniouBaHe: ypeabr Ce M3KNI04Ba aBTOMATHYHO, KOraTo He e akTBeH 3a noseye o 1
Vi3mepBate, 33 ia M3KNKOYMTE YCTPOVCTBOTO,
2. MouwICTeTe AaTuWika Cnef BCAKa YNIoTpeGa, 3a Aa rapaHTvpaTe NPeuvi3Ho U3MepBaHe 11 a u3berHeTe KpbCTOCaHO 3aMbpCaBaHe (3a AOMbAHHTENHA MHOOPMALIA BIKTE Pasien
IoyncTBaHe 1 ChxpaHeHme).

MUHYT3, 33 a CE YAbMXM XMBOTHT Ha GatepuATa. HaTuckeTe 1 3appbxTe GyToHa

B pexum 3a Yxo:

1. Korato uamepsareTo ce u3sbpluv € pesynTar nog 37,8°C, aucnnest ceetsa 8 3EMEHO 3a 3 cexyram v nokassa wactveo mue.Q).

2. KoraTo ce u3mepV TemnepaTypa pasHa Ha i o-Bucoka ot 37,8°C, gucnnenr caetsa B YEPBEHO 32 3 cekyHau 1 nokassa ThxHO uue.@).
B pexum Mpeawer:

[IMcnneAT CBeTBa B 3eNeHO 38 3 CEKYHAM CaM KOraTo YCTPOMCTBOTO € FOTOBO 33 M3MepBaHe 1 BCNAICTBME Ha H3BbPLLIEHO M3MepBaHe.

PEXUM MAMET

1. Bb3MOXHO € fla NoAlyuHTe AOCTHN 0 PexuMa MaMeT, KaKTO B PexM YX0, Taka 1 8 peskun lpesmer.

(Cnepj KaTo TepMOMETBDBT € BKIOUEH 1 Ca U3BbPLIEHH V3MEPBAHVIATA, OTUCaHN Ha QUrypH 2/4, HaTUCHETe 1 33ApbTe GyToHa HacTpoiika 3a Tpu cexyHan. MEM we ce nossi 8

TOPHIA fleCeH brbn Ha gucnnes. (Buxte Ourypa 7)

2. TepMOMETBPBT aBTOMATYHO 3anameTaBa nocnesHuTe 30 U3MepBaHyia Ha Temneparypata. Bcaka nameT pervcTpupa v pesynTatuTe OT U3MepBaHyATa, fata/uac/pexim. Beeku
T, Korato GyTorbT HacTpoitka Gbae HaTCHaT, Ha ACTINER Ce NMOKa3BaT NPEAVILHATE NOKa3aHIA, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha YMCno oT 1 40 30. Homep 1 NoKa3sa Hai-CKOPOLHOTO
v3MepBaHe, Homep 30 - 3anameTeHoTo Hait-oTaasHa (Bux Ourypa 8).

3.MotpebuTenaT Moxe Aa HaTUcHe ByToHa V3mepBaHe, 3a 42 U3BbPLLIV HOBY M3MEPBAHIA.

3 B pexxn MaveT CHMBOITBT WM CMBONBT = HAMA Aa CE NPOMEHAT
= 6:00 &
ot | ) o

i 363

Qurypa 7 Durypa8

YKA3AHUA 3A U3MEPBAHE HA TEMMEPATYPATA

1.0tuuTaHeTO B AACHOTO YXO MOXe i Ce Pa3N4asa OT OTYHTAHETO B NABOTO YXO 3aT0Ba BUHarv VBMEDBBIZTE Temneparypara B CbLLOTO YXO.

23 A3 Ce Nonyyu TOYHO M3MEPBaHe, B YXOTO He: TpﬂﬁBa [ia ¥Ma NpensATCTBUA WK NPEKOMEPHO HATPYMBaHE Ha YLlHa Kar.

3. Temnieparypata Ha yXxoTo Moxe fia Gbjie NOBNAHa OT BbHILHI GaKTOPH, KATO HarpUMED:

* NEXITE Ha 8HOTO WK Ha APYroTO YXO

*ylWHTe Ca NOKpUTH

« M310KEHM CT Ha MHOTO BUCOKW WM MHOTO HICKH TeMnepaTypu

« HACKOPO CTe MAYBAAV WM CTe Ce Kbamt

B Takusa cnyvan e ) NULETO 3 MPOMEHN CW; M3uaKaifTe 20 MAHYTW, NPEAM 3 M3BbPLUNTE 3MEPBAHETO.

4. HDM XOpa, KOWTO HOCAT CNYXOBW anapaTy Un Tanu 3a ylww, Ceanete ‘/[TDO\ZCTEOTO W M3uaKaitte 20 MUHYTY, NPEAM [ia U3MepUTE TemnepaTypara.

5. Korato u3ron3sare TEpMOMETbPA NpK Gebeta Ha Bb3pacT nog 1 rOAVHa, BHUMaTeNHo M}ﬂbDHaV\TE YXOTO Harope, Kato e yBepuTe, Ye CeH30pbT & DﬁprﬂT KbM TbIaHYETO.
(Buxcre Ourypa S).

6. Koraro u3non3sate TepmoMeTbpa npi 6ebeTa Ha Bb3PACT HaA 1 TOMMHA, BHUMATENHO M3ALPNAITE YXOTO HArope, Ko Ce YBEPHTE, Ye CeH3OPBT e OBbPHAT KbM ThbNaHuETo.
(Buxre urypa 6)

7. Visbrrsaiire fa A oKocBaTe. 3a ia NOYCTATE NPO3OPYETO Ha CEH3OPa, MOXeTe /13 M3NOM3BaTe Mahly|eH TamrOH, HaNOeH CbC CAPT.

8. AKO TEDMOMETBIBT Ce ChbXPaHABA B CEA3, KOATO € MHOTO Pa3fviHa OT TaaH, B KOATO Ce M38bPLIBA U3VEPBAHETO, NPEAIM A3 0 M3N0N3BaTe, TPAGBA A 0 NOCTABMTE Ha MACTOTO,
KBJIETO e Ce M3BbPILIA M3MEPBAHETO, 33 0KONO 30 MUHYT

9.Hee MOAXOAALY 33 N3NON3BaHeE B Cpeaw, Goram Ha KWCNOPOA, U NPU HaNUYMe Ha BHECTETUYHI CMECH, 3aNanvMK C Bb3fIyX, KUCNOPOA WK 330TEH OKCUA.

10. MpunoxeHara yacT e CoHpaTa.

11.TlaUveHTBT e efuH OT NPefiBIAeHHTE ONepaTopu.

T

Qurypa s

urypa6

NOYMCTBAHE U NOAAPBXKA

1. HakpalHiUWTe Ha COHITe Ca Camo 3a eaHoKpaTHa ynoTpetal

Jvnceatyy, noBpesieHy, nephoprparkt Nk 3aMbPCeHH HAKPAIMHNLY Ha COHAUTE MOTaT Aa JOBEJAT 10 HETOYHY TEMMEPATYPHN NOKA3aHWA.

2.3a a rapanTvpaTe TOYHI M3MeBaHUR, NelaTa Ha AaT4Ka TDAOBA BUHATY [1a Ce NOATbPA YCTa, CyXa 1 3APasa. TOYHOCTTA Ha OTYMTaHE Ha TemnepaTypara Moxe Aa Gble
HapyllieHa OT 10BPEa Ha NPO30PUETO Ha COHATa W OT HATUMETO Ha MPLCOTHA U YILH CEKDET BBDXY COHJaTa

3.0TneuaTblyTe OT NPbCTH, YWHa Kan, NPax W ApYrv OTOMKN HAMANABAT MPO3PAYHOCTTA Ha NMDO3OPYETO, KOBTO BORM 10 MO-HACKM TeMMEpATYpHN NOKa3aHHA. AKO
TEPMOMETBPBT Cﬂy\{aﬁHO 61:‘19 MOCTaBeH B yxoT0 0e3 HBKDBMHMK Ha COHfaTa, NPO30pYeTO Tpﬂsﬁﬂ Aa ce noymcT He3a6asHo.

4. ﬂeu.\aTa Ha fatymka e Hahruenmawam 4aCT Ha TEPMOMETBPA.

3a Aa noumncTnTe 6GesonacHo MPO30PHETO, BHUMATENHO MiﬁbpMETE MOBBPXHOCTTA C NaMy4eH TaMMOH, N1EKO HaBNaXHEH C N30MPOMNUNOB ankoxon, 1 BeJHara NoACywere ¢ Ynct

naMyyeH TammoH. Cef NOYNCTBAHETO OCTABETe A U3CHXHE 33 HAI-MANKO 5 MUHYTW, MPEM A3 U3MepUTe TeMMepaTypara.

3ABENEMKA: 33 fia NOUMCTITE NeLwaTa Ha AATUMK], HE U3NON3BAIATE XMMYECKN BELLECTBA, Pa3NuHY OT U30NPOMUNOB NKOXON.

5.3a f1a NIOYCTHTE JMCINEA 1 BbHIHATA YACT Ha TEPMOMETLP3, M3MON3BAIITE Meka 1 Cyxa Kbpria.

6. He nNoCTaBA/iTe TEPMOMETBP 8 AMPEKTEH KOHTAKT C BORa.

7. CoxparfgaiiTe TepMOMETBE 1 HAKDIiHIKa Ha COHATa Ha CyX0 MACTO, 663 NPax 1 3aMbPCABAHNA 1 3ALMTEHO O JMPEKTHA CITbHYEBa CBETIAHA,

8, HEDMOAMNHO noYncTeaHe n ﬂElMH@eKLMN Ha \/[TDD\;WCTEOTO ey yﬂOTpEﬁa‘ 33 [la Ce NPefoTBpaTv KpbCTOCAHO 33Pa3ABaHe Ha NauuMeHTa. M3non3saiiTe Mexa Kbpna, nexko
HaBNaXHeHa CbC 75% PasTBOp Ha U30MPOMMIIOB AKOXOS, 33 3 AE3MHQEKLVPATE TEPMOMETbPA M CORfaTa. He n3non3saiite abpasiBHM NOMMCTBALM NpenapaTyt

9. yBEPETE e, ue ueuam HE U3non3gar ‘/DE/JB 6e3 HaA30p; HAKOW YaCTH Ca OCTATbYHO ManKK 1 CbLLUECTBYBA PUCK OT NOMTbLYAHE.

10.He

nHe BopyasaHeTo be3 paspeluetme.
11. Cne ynotpe6ia nocTaseTe TepMOMETbDA B OPUTMHANHATA OMAKOBKA.

CMAHA HA BATEPUATA

1. KoraTo L2 ce nokaxe B ropHita fecet bron Ha LCD gucnnes, cuerere Gatepusta (BukTe Gurypa 8)
2./138ajieTe Kanaka Ha BaTepuATa, KaKTo € NOKasaHo Ha Qurypa 9.

3. V13Bagere GarepuATa v NOCTaBETE 2 HOBI ANKANHY BaTepuy AA, KaKTo € NokasaHo Ha Qurypa 10.
4.MocTaseTe 06paTHO Kanaka Ha GarepuAra.

Durypa 1 y
=] )
HACTPOVKA HA YACOBHUKA B PEASTHO BPEME /
KoraTo u3non3sare TepMomeTbpa 33 Mbpey Mbr, TPAGBA A2 HACTOTE NapameTpiUTe Ha TepMoMeTbpa. KOraTo TEpMOMETBBT € M3KIOUeH, HaTiCHETe 1 3afipbxTe ByToHa Mode
(Pesxwm), 33 72 BRE3€Te B PEXUM Ha HACTDONKA. J
. urypa 9 Owrypa 10 Ourypa 11
ft Hacrpoiika Ha eguHu
; HatucHete ByToma Setup (HacTpoiika), 3a fa n3bepeTe xenaHata MepHa eanHvLa. Cned KaTo 3aageTe MepHata euHILa, HatueHeTe — — — —
6yTora Mode (Pexv), Cnes KoeTo Le ce MoABY Ldpa, CHOTBETCTBALLA Ha GOPMATa Ha Yaca Vrepean Ha vamepsarie: Peum 32 Yx0: 32,0'C~430°C (896°F~1094°F)
Mo3uLwA 33 M3nmepBaHeTo YieH kaHan (pexium Yxo)
Hacrpoitka Ha popmata Ha Haca P PR
edepeHTHa NO3LVA Ha TANOTO Mepopanto (T03v TepMOMETHP NPEBPbILA TeMNIEPATYDATa H3MEPEHa B YXOTO B HeViHYA ‘0panieH exBuBaneHT).
W3penveTo moxe fa nokassa yaca B8 popmat AM/PM (12 uaca) unu 24:00 (24 yaca). Hatuctete u ocBobogeTe Knaeuwa Setup dep An pop (1031 7ep: P NIPCBPbIL paryp i L u P “ )
. (Hactpoiika), 3a Aa u3bepere Gopmara. [JoKaTo XenaHuaT GOpMaT Ha BPEMETO Ce NOKa3sa Ha Avcrnes, Hatuckete ByToHa Mode Haunh va wavepsatie Pexm Yxo (pexm +a perynvpare)
Gl (Pexwm). YncnoTo, CHOTBETCTBALLO Ha Yaca, 3aM0YBa fa MMra aBTOMATI4HO. Pexum 3a Yxo:
N JlabopatopHa npeyysHocT +0,2°C(04°F) npu 35,5 °C ~ 42,0 °C (95,9 °F ~ 107,6 °F) 8 paboTer TemnepaTypeH ananason 15 °C ~ 35 °C (59,0 °F ~ 95,0 °F)
Hacrpoiika Ha yaca . +0,3°C (0,5 °F) 32 Apyrvt 13MepBaTeNHIA v pabOoTHY TeMMepaTypHY A1anasoHut
Harwcrete v oTnycreTe GyToka Setup (HacTpoiika), 3a 2 peMuHeETe C efviH YaC Hanpe, fJOKaTo Ce NoKaxe NpasunHoTo Bpewe. Cne Pesonown 1 prcen 01°C mn OF
KaTo HaCTPOMTE Yaca, HaTucHeTe GyTOHa Mode (PG)KMM) YMCNOTO, CbOTBETCTBALYO Ha 4aca, 3an0ysa Aa M1ra aBTOMATUYHO. U - -
Bpeme 33 u3vepBare 1 cekyHaa
Hacrpoiika Ha muyTuTe . Pa6i Tewneparypa: 10°C~40°C (SO°F -104°F), oTHoCUTeNHa BaXHOCT:15%~85%, 6e3 koHpeH3auua
Hamucxaiie v oceoboxjagaiiTe GyTora Setup (HacTpoiika), 3a 4a Hanpefgare MiHyTa N0 MHYTa, OKATO Ce MoKaxaT NpasuHuTe ‘a0OTeH anasoH ATvocdepHo Hansrare: 700 hPa~1060 hPa
MaHyTH. Cnefl KaTo HaCTPOWTe MiHYTUTe, HaTUCHeTe ByToHa Mode (Pexum). Y4CnoTo, CHOTBETCTBAILIO Ha FOAMHAT, 3aN04BA 3 Mira o < o o <
600 JBTONATALHO, VernoBy 33 CoxpaHere w Toarcnopr | 1EMnepanypa: 25°C ~55°C (-13%F~131°F), otHocuTeniva eiaxHocT: 15%~95%, be3 kokaen3auna
P P P AtmocdepHo HanaraHe: 700 hPa~1060 hPa
Ha(rpnl?ma HaropuHara . 0-1 ropuHa: 1-5 ropuHm: Hag 5 ropuhm
Haruckaite v ocsoboxasaiiTe GyTora Setup (Hacrpoiika), 3a A2 Hanpefsate roAvHa no roHa, AOKATO Ce MOKaXe MpasuiHaTa Knuuuro otknorenve: -0,07 °C (-0,13°F); - | Knuruuro otknonenme: 0.20 °C (0,36 °F); | Knurmuro otknoerie: 0. 18 °C (0, 32 °F);
B0 roAvHa. Cniefl Kato HacTPOWTe roavHaTa, HatucHeTe ByTona Mode (Pexum). e ce NOABI YMCNOTO, CHOTBETCTBALLO Ha MeCELa. KniHnuHa TouHocT Knirnura nosropsiemoct: 0,10 °C (0,18 °F); | Knurmuta nostopsemoct: 0,12 °C (0,22 °F); | Knruura nosropsiemoct: 0,10 °C (0,18 °F);
Tpanmun  Ha  cnopasymerweto:  055°C |Tpauuv Ha cnopasymenueto: 080 °C |fpaHvuv Ha  cropasymenmero:  0,60°C
Hacpoiika Ha meceua 099 (144°F) (1,08°F)
Haruckaiite v ocsobosasaitTe ByTora Setup (HacTpoiika), 3a 3 Hanpe/isaTe MeceL o MeceLl, JOKATO Ce NOKaKe NPaBUHMAT Mecell. YaapoycroituvBocT YcToituve Ha nagare ot 0914 m
0808 (Crleq KaTo HACTPOWTE MeceLa, HaTUcHeTe ByTora Mode (Pexviv). LGPaTa, CbOTBETCTBALLA Ha AATaTa, 3ari04Ba A3 MUra ABTOMATUYHO. Pasuep 45367135 mm

»
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OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTHU

CvobuyeHne

3arpewka MpoGnem

Pewenne

] . —
Er ] V13vepBatie Mpean TEPMOMETBPLT A3 € roToB V3BbpLuBaliTe M3MepBaHyA, I0KATO Ha AUCHNIEA Ce NoABH dum =

(TaiiHaTa TemepaTypa He e 8 UHTeBaNa Ha Temneparypa
mexay 10°C 1 40°C (50°F~104°F).

Erc

[ocrasete TepMoMeTbPA B NOMELLIEHIe 3a NOHE 30 MAHYTU NP Tem-
nepatypa Ha OkonHata cpea Mexay 10°C 1 40°C.(50°F~104°F).

BHUMATEAIHO NOYeTeTe MHCTOYKLIHTE 33 YOTPeba i HanpaseTe HoBo
W3MEpPBaHE Ha Temneparypara.

Er3

TePMOMETBPBT € MOCTaBEH HEMPABUITHO W € HeCTaburTen,

TepmomeTbpbT Noka3ea Gbp3a NpomAKa Ha Tewnepatypata Ha okon- | Octasete TepMOMETbPa HernofiBvKeH 3a NoHe 30 MUHYTH B NomeLe-
HaTa cpefia. HUe ChC CTaiiHa Temnepatypa: Mexgy 10°C v 40°C (50°F~104°F),

£y

Terno il 107 rpama (c Gatepn) - CoXpaxeHe 8 cpeua CHMBA Ha TEMMEPATYPa U BNAXHOCT, KOUTO He Ca B MANa3oHITe, NPEROCTaBERN OT NPOU3BOATENA
- - - M yAap (Hanp. Nafaxe) uim nospefa Ha AaTMKa.

Axgmynarop L DC3V (2 Garepnn AA) - Temneparypa Ha nauveHTa nof Crajiara TemnepaTypa
KuBoT Ha batepuaTa Ca. 6000 n3mepsaruta
0vaKBaHa TPaiHoCT: 3 ropuknt (10 000 v3miepBaHy ce passgat Ha 10 Ha fiek 32 Tp/ ronukn) TAB/IMLIA 2

TeneH Hi LTS {11 9 N
Epofmaaum: saupa - CPE| py) Poi n Ha - HUTHA yCTONYNBOCT
AK[G(OapM BaTepVM’ Kanak Ha coHata (P\ kdare ID 5801 0400090000) )’CTDOMCTEOTO € NPefHa3HayeHo 3a DaﬁDTa B AA0NYNOCOYEHaTa eNEKTPOMArHITHa Cpeaa. KnueHrsT v ﬂOTpeﬁMT@ﬂﬂT Ha \/CTDO;‘CTBDTO TpﬂéBa Aa rapaHT1par, ye To Ce M3nonsea
[NpoTVBONOKa3aHNA Hava B TaKaBa CPEA3

W3nuTBaHe 32 yCTOMUMBOCT Ha CMywieHIA Huso Ha Tecta Ha [EC 60601 Hugo Ha cvoTBetcTBUE

+ 8KV npu gonmp

2KV, 24KV, 28KV, £15 KV BB p3ayxa
+ 2 kV Ha 3axpaHBaL kaben

100 kHz uecrora Ha nostapsemoct NA
+ 1KV 33 BXOIHO/M3XOOHM MMHMM
+ 1KV Ha gudepeHumaneH pexim

+ 8KV npu gonmp

EnexTpocratuyen paspag (ESD) IEC 61000-4-2 £ 2RY,+ 4KV, 28 KV, £15 kV gbs sbapea

EneKTpocTaTiuHi1 NpexoaHy npoLieck/umnyncu
IEC 61000-4-4

Mk [EC 61000-4-5 + 2KV Ha 0Bl pexitut NA
0% UT (100% cnan Ha Hanpexervero UT) 3a 05 yKbNa
npu0°,45°90°135°,180°,225°,270° 315
0% UT (100% Cnag Ha Hanpexenueto Ha UT) 3a 1 uukbn

Cniajose Ha HaMPEXEHKETO, KDATK/ MIPEKbCBAHNA npu 0°,

W BapuaLn Ha HarpexermeTo Ha [EC 70% UT (caduta del 30% della tensione UT) N/A

61000-4-113axpaHBalLu NMHUA 32 25/30 uvkbna npu 0
0% UT

(100% cnap 8 UT)
32 250/300 uykbna npn 0°

3Banere GatepuaTa, M3uaKkaiiTe 1 MAHyTa U & MOCTageTe 06paTHO. AKO
7083 CHOBLIEHME Ce NOABY OTHOBO, & CBbPXETE C AMCTPHGYTOPa 33
MoMoLL,

TepHOMETBPBT He PaBOTH MDABHHO.

ErS

YecToTa Ha 3axpaxBare (50/60 Hz)

MerHTHO none IEC 61000-4-8 30A/m; S0/60 Hz

30 A/m; 50/60 Hz

OTCTpaHeTe HakpaliHKa Ha COHZaTa B PEXYM Ha Temnepatypa Ha

B pexum "O6eKT’, 13mepsaHe C HakpaiiHuK Ha COHAaTa,
’ P P o ofekTa

£rb

MartwTHo none 8 6nusoct IEC 61000-4-39 Bx. Tabmmua 3

B pexum 3a Yxo: OtyereHata Temnepatypa e no-gucoka ot 43,0°C

OTBE/EXETE, ye UT e npomeHN1BOTO MPEXOBO HanpexeHue NPeay NPUNaraHeTo Ha HYBOTO Ha M3NUTBaHe.

o MpoueTeTe BHAMATENHO CHBETUTE 33 MIMEPBAHE Ha TeMMepaTypaTa,
( -
Hi W?O‘z]fc) [ZBW QEFT”M Mpeper: OtieTeHara Tewneparypa e fo-8ucoka CTIef} KOETO HaNpaBeTe HOB0 M3MepBaHE Ha TenrnepaTypare TABJIULIA 3
o o) | BHUMATENHO NpoueTeTe MPENOpPbKNTe 33 OT4MTaHe Ha TeMnepaTypaTa, Cneuvdukaumm 3a nsnutsane 3a YCTONYUBOCT HA OBOPY/IBAHETO 3a 61uski MarHuTHM noneta
e ¥ " .
Lo [Spmumim e memone o SRR oo ot s o s .
. . i LETE HOBO M3MEDBaHE, W3nuTBaHe Ha YectoTata Mopynauus TECT 3A HUBO HA YCTOM4YUBOCT(A/m)
=r TepMOMETBDBT PABoTH NPaBUTHO. V13101383iiTe TEPMOMETBPA HOPMATHO. 30kHz? w 8
Korato npodusTsT Ha BatepuaTa Mura, 3axpaHBaHeTo e Cnabo, Ho Mo- T 1342kv Vmnyncwa mopynauma® 2,1 kHz 659
— . o 1 | TEPMOMETBDBT M3VepBa MPaBIIHO TemnepaTypara, HO Gatepunte -
o fﬁeﬁrﬂ)@?ﬂ:nww i WSNONSEATe TEPMOMETHPR 32 VUSMEPBIHE HA | octer - co cenAT BLIMORHO Half-CKODO 13,56 MHz Vinnynca Mogynaua 50 kHz 759
- ” 9 Tosa w3nuTBaHe e Npunoxmmo camo 3a ME EQUIPMENT 1 ME SYSTEMS, npenHasHauetu 3a usnonssatxe 8 JOMALLIHA CAHWUTAPHA CPEJIA.
—_ TepMOMETBPT He paboTy Nopaay M3ToLLEHa BaTepus, 3aMeHeTe v C fBe HOBM ankanHu Batepun Tin AA 5 HocaybT TpAbBa Aa Gbae MORYNMPaH C MOMOLLTA Ha KB3APATEH BBHOB CUTHaN C Mofie3eH pabotet kb ot 50%.
© EQeKTMBHA CTOMHOCT (rms) Npey MoAyNaUvs.
KAJIMBPUPAHE

TTbPBOHAYANHO TEPMOMETBOLT € KANMGPUPAH B MOMEHT Ha NPOM3BOACTBOTO. AKO Ce M3MI0N383 CMIOPEA MHCTPYKLIMATE 33 YIOTPEGa, He € HEOBXOZUMO HOBO NEPHOAHIHO
perynupare. Bbrpekit T08a € NPENopbYATENHO £ MPOBEPABATE KaNMOPMPAHETO BCAKA FOLUHA W KO Ce CbiHABATE 8 TOUHOCTTa Ha TepmomeTbpa. Monuu Bu fa vsnparure
MbAHOTO M3aenne Ha ,’]VCTDM@VTODMTE N1 Ha NPOM3BOAMTENA.

’VODEHOCOWEHMTS NPENOPbKN HE 3aMeCTBAT 3aKOHOBUTE M3KCKBAHWA. HOTDEﬁMTSHﬂT TDRﬁEa N0 BCAKO BPeMe Aa Cra3ga 3aKOHOBMTE M3MCKBAHWA 3a NPOBEPKA Ha N3MEPBAHETO,
¢)‘/HKL\MOHEHHO(TT& WM TOYHOCTTA Ha M30ENMUETO, KAKTO CE N3MCKBa OT! Hapeﬂﬁwe,uwpemwﬁwe WNK NOCTAHOBNEHWUATE, KOWTO Ca B CW/1a Ha MACTOTO, KbAETO CE U3MO0M3Ba M3AENUATA.
KnuHuuHo pesiome 1 MpoLielypy 3a NpOBEPKa Ha KanMBPUPaHETo Ce NPEROCTABAT MY NOUCKBaHe (BKnioueTe TEPMOMETbA 1 HATUCHETE MPOABIXUTENHO BYTOHa 3a U3MepBaHe,
[OKaTO BNE3eTe B PEXVM Ha KanBpHparxe; Lue Gbae nokasaHa BepcuATa Ha copryepa).

NETEHAA HA CAMBONUTE
N FpanuHM CTOIHOCTY 33 BNAXHOCT NpW CbXpaHeHue
Brnarive TPAHCNOpTUPaHe
Mponssomren TeMNIePATYpHY OTDAHAYEHVA MU TPaHCNOTHDaHE 1

CoXpaHerye

EEP>

[lata Ha npou3BoACTBO MpunoxHa vacT Tn BF

Kon va napraa VikcTpyKuM 32 ynorpea

TMocTosHeH Tox 061y C1MBON 33 OMON30TBOPABAHE/PELMKINPaHE

TABNULA 4

Pyl Ha

yeroiuusoct

YCTpoficTBOTO € NpefiiaskayeHo 3a paora B f1oynoCoUeHaTa enekTRONAHNTHa CPEAa. KNveHTET ik MOTPEBTENsT Ha YCTPO/ICTBOTO TAGB 72 rapaHTMPaT, Je TO Ce W3TION38a B Takasa Cpefa.

WanuTaHe 3a yCToiluMBOCT Ha CMYLYeHUA Hugo Ha Tecra a IEC 60601 Hugo Ha cboTBeTcTBUE
3Vim
Mosegesn P4 150Kz o B0MHz
Lo g 6Vims ot 150kHz o
[Conm+5 80 MHz a oTkpio VA
Hamesen P4 Sltgert 1ovim
o1 10V/m
ECoI0043 80MHzg0 27 GH

BETEXKA 1: Mpu 80 MHz v 800 MHz ce npunara pascTORHYETO 32 NO-BICOK YeCTOTeH ANaNasoH.

BEMEXKA 2: Teau Hacokw MoXe A He Ca npwoww BbB BCUKN CUTYaLIMY, ENEKTDOMATHWTHOTO PasnpoCTpaHeHwe Ce Buse oT abcopBLMATa 1 OTPaXeHVETo T CTpyKTypH, 0bekTi u xopa. ISM

TeHTITe (MpOMULLINEHY, HayHit ¥ MeanLMHCKY) Mexay 0,15 MHzw 80 MHz ca: 6,765 MHz - 6,795 Mhz, 13,553 MHz - 13,567 Mhz, 26,957 MHz - 27,283 MHz. v o7 40,66 MHz 50 40,70 MHz. AmaTbopckure:

pagvodecToTHy ety mexay 0,15 MHz v 80 MHz ca: 1.8 MHz - 2,0 MHz, 35 MHz - 4,0 MHz 5,3 MHz - 5,4 MHz, 7 MHz - 7.3 MHz, 10,1 MHz - 10,15 MHz, 14 MHz - 14,2 MHz, 1807 1817 MHz 210

MHz- 21,4 MHz, 24,89 MHz - 24,99 MHz, 28,0 MHz - 29,7 MHz 1 50,0 MHz - 540 MHz.

6) HuBata Ha cboTBeTCTave B uecTotHuTe nenTi ISM mexay 150 kHz 1 80 MHz u 8 yectoTHia guanason mexay 80 MHz v 2.7 GHz ca npeQiHa3HaueH 2 HaManaT BePOATHOCTTa MoBMNHOTO/
TIPEHOCHMOTO KOMYHYKLIMOHHO OBODYIBaHE /13 MPHUMHY CMYLLIEHNS, 3KO CTyuaiiHo Gbje BbBEfleHO B 30HUTE Ha naenTa. Tlopajy Tasi NPYYHHa BbB GOPMYNIATE, H3ON3BaHH 33 Y3UMCTABaHE

KaranoxeH Homep Der Griine Punkt

MpogykTbT OTroBapA Ha w3ucksaHwATa Ha EC MDR(EU)
2017/745 32 megvumHckwTe w3nenua. 0123 e upeHTduka-
0123 LOHHIAT HOMED Ha HOTUGULINPALIYA OpraH,

YmbnHoMOLLeH NpefCTasiTen 3a Esponefickata obuHocT

Brocuten MefMLVMHCKO YCTPOIACTBO
T
fuctpubytop @ Tpuman

Ha MPENopBYMTENHOTO Pa3CTORKUE 33 Pa3IENAHe Ha NIDE/I3BaTENMTE 8 Te3t YeCTOTHY AMaNa30HH, € BKIIOYEH AOMbIHUTENeH KoeduLivenT 10/3.

8) CaTa Ha NONETO Ha CTALMOHAPHWTE NPEfiaBaTent, Kato Ba30BU CTaHLMM 33 PAMOTENEGOHN (KNEThUHI/OE3KHH) W HasemHI MOBWTHI panroCTaHLy, nioBiTencko pasuo, AM u FM
PAMONDENABAHYA  TENEBH3MOHHA NDEIaBaHAR, He MOXE 3 Ce MPEAIBNIN TEODETHHO C TOUHOCT. 33 3 Ce OLeHi ENexTDOMATHITHATA Cefa, AbMXILA Ce Ha HENOTBAKHM DAUONECTOTHI
npegasateny, TpaGBa fa Ce OBMUCTN NDOYUBaHE Ha ENEKTPOMATHUTHA OBEKT. AKO W3MepeHaTa Cna Ha NONETO B MECTONONOKEHHETO, B KORTO Ce U3110N38a YCTPOICTBOTO, HaflBuuaBa
MPWIOX/MOTO HUBO Ha CbOTBETCTBHE Ha PAMOUECTOTHYA CTIEKTLD N-Tope, YCTPOTCTB0TO TPAGBa Aa Ce Habiogasa, 33 fa Ce NPOBEDH HOPNAAHaTa My PaboTa. AKO Ce HabiogaBaT Heobwualiku
Pe3yTaTH, MOXe A3 Ca HEOGXOAMM AOMLIIHUTENHY U3HMEPBAHUR, KATO MPEHACOUBAHE YN MPEMECTBaHE Ha YCTPO/ICTBOTO.

) B yectotita guanasok o 150 kHz o 80 MHz wanperkarocrTa Ha nonero Tpatea ga Gbge no-manka ot 3V/m

TAB/ULA S

Ipenop Ppaauovect

YpemsT e npenHa3HadeH 3 yroTpe6a B eNleKTpOMATKUTHa CPEfa, B KOATO M3MbuBaHMTe RF CMYLIEH# Ce KOHTpOnVpaT.
KnMeHTST wnu NOTPEBUTENAT Ha YCTPOTCTBOTO MOXE f1a MOMOTHe 33 MPElOTBPATABAHETO Ha eNEKTPOMATHHTHI CMYLIEHWA, KaTO MOATBXA MUHUMANHO PA3CTORHYE MEXTY PAAHOUECTOTHOTO
6e3XU14HO KOMYHUKALIMOHHO 060DY8aHe M YCTDOWCTBOTO, KaKTO € NOCO4EHO N0-10N, B 33BUCHMOCT OT MAKCUMATHATa MXOfIHa MOILHOCT Ha KOMYHUKALIMOHHOTO 060pyaBaHe.

. 01
YHIKaneH aeHTGUKATOP Ha YCTPOACTBOTO = Peuvknupare nnactmaca Yecrora MHZ Makcumanua Mowpocr W Pascrossme HuBo Ha M3nUTBaHe CbIACHO HitBo Ha chorBeTcTBMe
PET 01
38 18 03 27 Yl
5 0, 2
TOBHILY Ha TMOChEDHO HaTATate 2! PeLutknmpare (kapToH) 0 0 03 2 5
PAP 21 70
45 02 03 9 9
RBS
PegeperTHa no3uyA Ha TANOTO MS@ MACTO Ha v3mepBaHe 7%
810
870 2 03 2 2
1P22 TTopBUAT HoMep 2: CTeneH Ha 3alliyTa OT NPOHIKBaHE Ha TBbDIJM YA Tena C pasmiepu 125 mim v no-Tonemin. BIOHAT Howep 2: 3auna cpeuty .
BePTUKANHO NajiaHe Ha kanki Bofia ¢ HAKTIOH Ha kyTuaTa o 15° %0
1720
TAPAHLIIA i85 2 03 % %
TPORYKTST MMa rapaHLA CPelLly BCAKa NUMICa Ha CHOTBETCTBIe NP HOPMANHY YCNIOBIAA Ha YNOTPeBa 1 B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE 33 ynoTpeba. CnefoBaTeNHO, rapaHLuATa '
HAME i Objle BaNWgHa B CyJail Ha WETW, NPUYMHEHN OT HenpaswnHa ynoTpeGa, U3HOCBaHe WNM HEMPeAIBIAEHY OBCTOATENCTBA. B Clyvail Ha MINCK Ha CBOTBETCTBYE NO 1970
BDEMe Ha CPOKA Ha FAPAHLIATA Ce 3aMI03HaINTE CC CTIELMQUUHITE Pa3TOPE0M Ha AEliCTBALIOTO HALMOHANHO 33KOHORATENCTBO B CTPAHaT Ha MOKyKaTa. D Bb3HVIKBaHE Ha 2150 7 03 % %
npo6neny C HaCTPOWKWTe, NORAPLXKATA WA yNOTDEGaTa Ha anapara ce OGbPHETe 3a CheViCTBIe Kbi MECTHUR QCTPHBYTOp 1 ce 0baneTe Ha besnnateH Tenedok 800 900 - -
080. Brumarvte! He obcnysxsatite 1 He peMOHTUPaiiTe ypesa. 5240 N
5500 0 03 9 9
WHOOPMALIMA 3A ENEKTPOMATHUTHATA CbBMECTUMOCT 78
V38€N1eTo OTroBaPA Ha M3ickBaHIATa 33 EMC Ha MexzyHapopeH CTakaapt IEC 60601-1-2. M31ckBaHWATa Ca 3MbAHEHY NPK YCMOBIAATa, OMVCaHy B TabnuiaTa no-gony. Msnenveto Bl

€ ENeKTPUMECK/ ME[IMLIMHCKIA MDOJYKT € 0BEKT Ha CIeankin MPEANasHu MEpKIA M0 OTHOLIEHME Ha eNEKTDOMATHITHATS CBBMECTAMOCT, KOWTO TDAGBA f1a GbaT nyGnukyBa
8 WHCTPYKUMMTe 33 ynotpe6a. MpeHoCuMMTe 11 MOBWIHWTE PafMOUECTOTHM KOMyHUKALWMM MOTaT 13 NOBMMAST HA PaboTata Ha W3BenMeTo. V3NoN3BaHETO Ha YCTPOICTBOTO B8
KOMOVHaLWA C HeoROBpEHI aKCeCoapk MOXe 13 OKaxe HEDNArOMPUATHO Bb3[IeVCTBME BHPXY YCTPOUCTBOTO 1 1 MPOMEHM ENEKTDOMATHATHATa ChBMECTAMOCT. V31envieTo He
TpAGB f1a Ce M3r10N138a B HENOCPE/ICTBEHa BNU3OCT 10 W MeXAY fDYTO eneKTpiecko obopyisare.

TABJINLA 1

Pol [ Ha

YCTPOVICTBOTO € MpefHasHadeHo 3a pabota B AONYMOCOYeHaTa eneKTPOMArHTHa Cpena. KNueHTST Wn NOTPEGHTENAT Ha YCTDOCTBOTO TPAGBA fa FapaKTUPaT, ue To ce
V31101383 B TaKaBa Cpefa

emncun

BenexKa 1: Te31 HACOKY MOXE 13 He BaXT BbB BCHUKY CTyai, Thil KATO Da3NDOCTDZHEHVIETO Ha ENEKTDOMATHTHOTO NIbieHile Ce BIVAR OT MOTMbILIBHETO Y OTPEXEHKET OT CbOpbXeHHA, MPeIMeT!
Y1 X0pa

TO3U NPOAYKT E B CbOTBETCTBUE C JUPEKTIBA 2012/19/EC.

CumBOrTB, 306pa3ABall| 3a4epTaH KOHTEIHED, NOCTaBeH BbPXY Y3, M0COYBA, Ue anapaThT, el KpaiiHara wy ynorpeba, nopagy HeobxoavvocTTa fa Gbe
TPETUPaH OTAENHO OT fIOMKUHCKUTE OTNabLy, TPAGBA 4a Gbae npeafen 8 CrieLivanKuTe fena 3a pasfiento ChOupare Ha eNeKTPHUECKN 1 eNIEKTDOHHM anapai
WV BbDHAT B Mara3vHa MW 3aKyMYBaHETO Ha HOBA eKBUBANIEHTHa anapaTypa. 1OTPEBUTENAT e OTTOBOpEH 3a NPEAIABAHETO Ha M3NE3MA OT yoTpeba ypen 8
onpefeneruTe fena 33 Cbupane. MPasAnHOTO Pasiento Chiupare, C LN NOCTEBALLIO PEVIKMDAHE W €KONOTUYH O CbOBPa3HOTPETUPaHE U U3KBLPNAHE
Ha U3BE/ICHOTO OT EKCTNOATALWA YCTOVCTBO, CrIOMAra 33 U3BATBaHE Ha BBIMOXHI OTPULATENHY PEKTH BLPXY OKONIHATA CPENA 1 3PABETO Y BraronpuaTCTa
PELVKTVIDAHETO Ha MaTepHanuTe, OT KOUTO € CbCTaBeH MPOLYKTHT. 3a M0-NoAPOBHa UHAOPMALWA OTHOCHO HATMUHITE [iena 33 CuOupare ce OBbPHET Kbl

MECTHUTE KOMTMETEHTHY OPaHy! W KbM TBPTOBCKIA 0BEKT, OT KOVTO CTe V38BN MIOKYMKaTa.

TO31 NPOAYKT E B CbOTBETCTBUE C PEFIAMEHT (EC) 2023/1542

3auepKHaTUAT CUMBON Ha KoLLYe BbXy BaTepuuTe NoKa3sa, ue B KPas Ha NONE3HYA UM XUBOT, Te TPAOBA A3 GbAaT TPETUpaHi OTAENHO OT GUTOBMTE OTNAAbLIA,

ToeCT TpAGBa Aa GbjaT fOCTaBeHM B LEHTBP 33 Pa3AeNHO CHOVPaHE W BbPHATY Ha THProBelia Ha Ape6HO B MOMEHTa Ha 3aKyNyBaHe Ha HOBM EKBUBANEHTHY

npesapexauy e U Henpesapexgauy e Garepua. Xumwunite cumsonu Hg, Cd, Pb, oTnevaraku Mo CUMBOMA CbC 3aUEpTaH KOHTEMHep, yKassaT Tva

Ha BELIECTBOTO, ChbPXallo Ce B Gatepuwre: Hg=xwBak, Cd=ragmuii, Pb=0n08o. MOTPEOUTENAT € OTTOBOPEH 33 OTHACAHETO Ha GaTepuwTe 8 Kpad Ha
€KCTIN0ATALVIOHHIA 1kt XVBOT B MOLXOALLIO AEMO 33 COUPaHE Ha OTMafbLM C LieN YneCHABaHE Ha TPETUPAHETO 11 PELIMKTMPAHETO. [PABITHOTO a3IENHO M3XBbDAAHE Ha BAILETO
cvapo YCTPOVICTBO Liie NOMOTHE 33 P Ha MoTeHUVanH TIOCEAMLIA 33 OKOTHaTa CPEA M HOBBILKOTO 3[1pase, KTO GnaronpyATCTBa PeLYKIMPaHETo
OT KOWTO € CbCTaBeH MPOAYKTBT. HenpaBiiHOTO U3XBLPARHE Ha MPOlyKTa OT MOTPeGUTENs wie yBpeny OKONHATa CPefia 1 YOBEWKOTO 3pase. 3a No-NoApo6Ha

Tect 33 emucun Co TBUE P!
PapvouectotHm emvcun CISPR 11 N/A
YCTPOVCTBOTO U3M0N38a PY eHepriA Camo 3 BbTpelliHaTa C1 dyHKLMA. CriefoBaTenHo
PagyouectoTHm emncun CISPR 11 Tpyna 1 EMUCIUTE My Ca MHOTO HUCKY 11 He Cé CMATa, Y€ € BEPORTHO fia NDUUMHAT CMyULIEHNA Ha
CbCEAHO ENEKTPOHHO OGODWJEBHE
Vi3gienvieTo e NoAXOAALIO 3a YOTPeba BbB BCAKAKBA CPEAa, BKIIOMMTENHO BUTOBM Crpaji 1 Takuga,
PapvouectotHm emvcun CISPR 11 Knac B CBbP3aHY HAMPABO KbM OBLUECTBEHATE EN1EKTPO3AXPAHBALLA MPEXE C HUCKO HAMPEXEHIE, KOATO
[OCTaBA eHePruA Ha Crpaau, M3NoNn3BaHK 3a XUMLHK LUenw.
Xapmomdrm emncin IEC 61000-3-2 N/A
Emmncum Ha QNyKTYaLWATE Ha HBHDGMEHMG/
N/A
Tpentere IEC 61000-3-3

BHUMAHME:

«Tosa obopyneaHe He TpAGBA Aa Ce M3M0N38a B GNM3OCT 74O WM BLPXY APYTY ENEKTPOHHMU YCTDOVICTB, KATO HaNpUMEP MOGUNHY TeNnehoH«, 4BYNOCOYHI PAIMOCTaHUIM WK
MPOfIYKTH 33 PAAUOYTIPaBAEHIE. AKO € HeoBXOLUMO, YCTPOVICTBOTO TPADBA fa Ce HabNIogasa, 3a f4a Ce NPOBEPK HOPMANHaTa My patoTa

+ V13n071383HETO Ha aKCECOAPY 11 33XPaHBaLLM Kabenk, PasfiuuHY OT MIOCOYEHHTE, C U3KTTIOYEHIE Ha KaBenuTe, NPOIaBaHY OT MPOM3BOAMTENS Ha YCTPOICTBOTO WM CUCTEMATa
KaTO PE3ePBHY YACTH 33 BLTDELUHM KOMTOHEHTH, MOXe 13 f0Befje [0 yBENM|aBaHe Ha eMyCuNTE W HaManABaHE Ha YCTOYMBOCTTa Ha YCTPOVCTBOTO WM CUCTEMaTa.

« s6rreaiite na u3non3gate ypena B HeNOCPeRCTBEHa 61M30CT 10 ApYro 06opyABaHe WK 2 F0 NOCTABATE MEXy ADYIY YDEAW, ThiA KATO T0BA MOXe 43 J0BEAR [10 HEN3MPaBHOCTH.

-V ) Ha aKCecoapi, iy 1 Kabenw, pasnuuHy OT NOCOYEHNTE WM OCTaBEHY OT MPOV3BOMTEN Ha TOBa YCTPOICTBO, MOXe 7 10BEAIE 70 YBeNHYaBaHe
Ha eNeKTPOMArHUTHITE eMUCAV TN HAMANABaHE Ha eNEKTPOMArHMTHaTa YCTOMUMBOCT Ha TOBa YCTPOVACTBO, KOBTO /13 fJ0BEAIE 10 HEM3NPABHOCTH

«He 13non3BaiiTe MPEHOCIMO PAAMOYECTOTHO KC 0 0bopyazan: NEpUGEPHH YCTPOICTBA KATO aHTEHHM KABENW 1 BBHLUHM 3HTEHM) H3 Pa3CTORHNE
0-MANKO 0T 30 CM,, OT KOAITO 1 12 € YaCT Ha YCTPOMCTBOTO, BKIIOYMTENHO Kabenu, MOCoUeHI OT NPOU3BOATENS. B NPOTUBEH Cyuait XapaKTEPMCTIKITE Ha U3BENMETO MOXe
113 Ce MPOMEHT.

« [TpeHoCHMMTE 1 MOBUNHITE YCTPOTICTBA 3 PAAIVIOYECTOTHA KOMYHVIKALIMA MOTaT Aa MOB/MAAT Ha paboTaTa Ha YCTPOICTBOTO.

\/CTDOLZCTBDTO M31CKBA CNeuManHi NPeANasHu MEpKK 3a eNeKTPOMArHuUTHa CbBMECTUMOCT, CbrnacHo MH¢DDA‘BL\MﬂTa 33 eNeKTPOMarHuTHa CbBMECTMMOCT, NPEAOCTaBeHa B
NPYIPYXaBaLLNATE JOKYMEHTH.
«He w3non3saitte B cpefja, B KOATO Ce M3BbPLBAT M3cnensarus ¢ AMP.
+ OnepatopyT e fyTbXeH /12 NPeyCTaHoBM M3NONI3BaHETO Ha CYCTeMaTa 1 fia MHOOPMMPa Ciyx6aTa 3a 06cnyxBare Ha knverTy, ako ECTECTBEHATA EQEKTUBHOCT e Hapywera
v npekbcrata nopaay ENEKTPOMATHITHI PASCTPOVICTBA (EP).
« MIPEAYNPEX/IEHME: AKO Bb3HWKHAT €[IHO MK NOBEYe OT CNeaHwTe 0BCTOATENCTBA, TOBA MOXe a 0BEAE A0 BOWABAHE Ha PaboTaTa Ha YCTPOICTBOTO:
- 13non3saxe B Cpefa C H1Ba Ha Temnepartypa 1 BNaXHOCT N3BbH A1aNa3oHTe, NOCOYEHN OT NPOU3BOANTENA.

MH:DopMauMﬂ OTHOCHO HaNM4HWTe fiena 33 CbBipaHe e OBbPHETe Kb MECTHUTE KOMMETERTHY OPraK# N KbM THPTOBCKIA OGEKT, OT KOITO CTe M3BLPLINA NIOKYTIKATa.
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solution

@® THERMOInfrared Ear

Infraraudonyjy spinduliy ausy termometras
/N NAUDOJIMO INSTRUKCLJA
@ ZR.NAUDOJIMO INSTRUKCLIA

|ZANGA

Gerbiamas kliente,

Dékojame, kad pasirinkote, THERMOInfrared Ear" i3 Pic Solution”. Infraraudonyjy spinduliy ausy termometras yra suy pagal pazangiausias technologijas.
Pries naudoam jrenginj, rekomenduojama perskaityti visas Siame vadove pateiktas instrukcijas THERMOInfrared Ear (REF] - DET 1013) suprojektuotas saugiai naudoti ausy
bugneliui \nfraraudonqjq spinduliy ausy termometras yra jrenginys, galintis matuoti kiino temperatura, nustatydamas i§ zmogaus ausies kanalo sklindancios mfravaudumuq
spinduliy Sviesos intensyvuma. Jis pavercia ismatuota $iluma j temperatdros rodmen; skystjy kristaly ekrane. Jei naudojamas teisingai, jis greitai ir tiksliai jvertina temperatira.
Naudojimo paskirtis: Infraraudonyjy spinduliy ausy termometras skirtas Zmogaus temperattrai su pertrukiais matuoti. Prietaisg gali naudoti visy amziaus grupiy asmenys tiek
namuose, tiek klinikingje aplinkoje. Naudojimo indikacijos: Infraraudonujy spinduliy ausy termometras naudojamas kiino temperatirai matuoti, Numatomi naudotojai Bet kokio
amiiaus asmenys. Sis prietaisas atitinka $iuos standarlus 150 80601-2-56 Elektriné medicinos jranga. 2-56 dahs Specialdis saugumo ir pagrindiniy veikimo savybiy re\ka\awma\
klinikiniams termometrams kiino temperatdrai matuoti. EC 60601-1-11 Elektriné medicinos jranga. 1-11 dalis. Bendrieji reikalavimai dél pagrindinio saugumo ir esminiy veikimo
savybiy. Salutinis standartas. Nuostatos, talkomos medicininei elektros jrangai ir medicininéms elektros sistemorns, naudojamoms namy sveikatos priezidros aplinkoje ir
atitinkancioms IEC 60601-1-2 (EMC), IEC 60601-1 (saugumas) standarty reikalavimus bei gamintojo 150 13485 sertifikata.

DEMESIO

1.Neéra amziaus ar lyties apribojimy, taikomy naudojant infraraudonujy spinduliy ausy termometra.

2.Jis néra skirtas gydytojo vizitui pakeisti. ISkilus sveikatos problemy, kreipkités | gydytoja.

3.Rekomenduojama neleisti vaikams patiems matuoti temperatirg be suaugusiojo priezitros, nes kai kurias smulkias dalis vaikas gali praryti.

4. Jokiu budu nemerkite prietaiso | vandenj ar kitus skyscius.

5. Nemodifikuokite prietaiso be gamintojo leidimo.

6.Nepalikite termometro ekstremalioje temperatiiroje (Zemesnéje nei -25°C/-13°F ar aukitesnéje nei 55°C/131°F) ar perteklingje drégméje (>95% RH). Tai gali pakenkti
termometro nasumuli

7. Laikykite baterija ir jutiklio gaubtel] vaikams nepasiekiamoje vietoje.

8. l5imkite baterija, jei ketinate nebenaudoti prietaiso ilgesnj laika.

9. Nepalikite termometro tiesiogingje saulés $viesoje, nes tokiu atveju gali nukentéti tikslumas.

10. Nesiojami ir mobilieji radijo rySio prietaisai gali daryti jtaka prietaiso veikimui. Prietaisui reikalingos specialios elektromagnetinio suderinamumo (EMC) atsargumo priemongés,

remiantis elektromagnetinio suderinamumo informacija, kuri pateikta pridétuose dokumentuose.

11. ME (Medical Electrical) prietaisy negalima valyti ir dezinfekuoti jy naudojimo metu.

12. Apie bet kokj sunky incidenta su prietaisu reikia pranesti gamintojui ir kompetentingai valstybés narés, kurioje yra naudotojas ir (arba) pacientas, jstaigai.

13. Negalima atlikti ME prietaiso jutiklio priezidros darby, kol jj naudoja pacientas.

14, Prietaiso savybéms gali pakenkti mechaninis Sokas (pvz, kritimas) ar jutiklio pazeidimas.

15. Prietaiso savybéms gali pakenkti tai, kad paciento temperatara yra Zemesné nei aplinkos temperatra.

16.Kad i8 netiksli jei naudojamas jutiklio gaubtelis. Kiekviena karta matuodami temperatira uzdékite nauja ir $vary gaubtelj

17. Prietaisas suderinamas tik su jutiklio gaubteliu, Pikdare ID 58010400090000"

GAMINIO APRASYMAS

1. Jutiklio gaubtelis - 2. Jutiklis - 3. &Matavwmo mygtukas - 4. Rezimo mygtukas- 5. Baterijy skyriaus dangtelis - 6. Nustatymy mygtukas - 7. Jutiklio gaubtelio istraukimo mygtukas
g

SKYSTYJY KRISTALY EKRANO APRASYMAS Laiko rezimo AM ir

Laikasirdata  PM simboliai
Baterijos  jkrovimo
lygio simbolis

AM =]
PM MEM

Objekto rezimas Atminties reZimas
Jutiklio gaubtelio simbolis

Ausies temperattros rezimas

Garsy simbolis
Vieneto Zenklas: °C arba °F

Temperataros indikatorius

TemperatUros rezultatas

BAZINES FUNKCLJOS

Atminties funkcija suteikia galimybe registruoti esama laika ir identifikuoti kiekvieno matavimo rezultatus,

71,Realaus \a\ko laikrodZio nustatymas”

Termometras sukurtas patogiam naudojimui. Jis néra skirtas gydytojo vizitui pakeisti. Taip pat rekomenduojama palyginti matavimo
rezultata su savo jprasta kino Iempevatuva

Kaip matuoti kino temperatira r. skirsnyje TERMOMETRO VEIKIMAS,

Realaus laiko laikrodis.

Ausies rezimas

Kl lio pakélimo ir istraukime .
utidio gaubteio pakelino Ir raukimo Termornetras suprojektuotas naudoti tiek su, tiek be jutiklio gaubtelio. Naudotojai gali paspausti itraukimo mygtuka ir nuimtijutiklio dantelj.

funkeija
Objekto rezimas rodo tikras pavirsiaus temperatiras, kurios nesutampa su kiino temperatdra. Tai gali padéti stebéti, ar objekto
- temperatdra tinka vaikui arba pacientui, pavyzdziui, kudikio pienui.
:eeir‘wnﬁlamms matavimas ,Objekio Matavimo intervalas,Objekto” rezimu: 0 °C~100°C (32 °F~212 °F)
Laboratorinis tikslumas,Objekto" rezimu: +4 % arba +2 °C (4 °F), atsizvelgiant | tai, kurios vertés didesnés.
- Zr. skirsnj,Kaip iSmatuoti objekto temperatiirg".
Garso signalas Bandymo pabaigoje prietaisas iSleidZia trumpa garso signala,

Prietaisas gali jsiminti iki 30 matavimo serijy. Kiekvienas atminties blokas taip pat jraSo matavimo rezultatus, data/laika/reZima.
Kai duomenys uzpildo 30 serijy, perraSomos ankstesnés serijos, pradedant nuo jrasyty seniau.

Norédami issiaiskinti, kaip perjungti ié Celsijaus laipsniy | Farenheito ir atvirks¢iai, Zr. Laikrodzio realiuoju laiku
Paspaudus mygtuka,Nustatymas" galima jungti i jungti garsus.

Atminties rezimas

°C/°F perjungimas
Garsy suaktyvinimas / isaktyvinimas

AUSY TERMOMETRO PRANASUMAI

Infraraudonujy spinduliy ausy termometras matuoja vidine kino temperatira, t. y. gyvybiskai svarbiy kino organy temperatarg (zr. 1 pav.). Ausies temperatira tiksliai
atspindi kiino vidaus temperatiira, nes bugnelis yra kaukolés ertméje ir jo neveikia aplinka. Bignelis dalijasi kraujotakos sistema su pagumburiu (smegeny dalimi). Todél kiino
temperatdros kaita galima greiciau nustatyti i$ ausies negu i kity kuno daliy.

Gyvybiskai svarbos organai ——

1pav.

REALAUS LAIKO LAIKRODZIO NUSTATYMAS.

Kai termometras naudojamas pirma karta, reikia nustatyti jo parametrus. junge termometra, palaikykite nuspausta,Rezimo” mygtuka, kad f i nustatymy rezima,

2. Paspauskite mygtuka ,Matavimas". Ekranas suaktyvinamas ir jame rodomi visi segmentai. Atlikus savidiagnoze, ekranas rodomas, kaip parodyta 2 pav, ir tuo paciu metu
pasigirsta garso signalas, kuriuo jspéjama, kad galima pradéti nauja matavima. Jei rodomi klaidy pranesimai, tai reiskia, kad termometras néra pasirenges matavimui atlikti.

Pastabos

a.Kai ant ausies jutiklio yra tinkamai uzdétas gaubtelis, ekrane rodomas jutiklio gaubtelio simbolis.

b. Siekiant isvengti kryzminés tarsos rizikos, rekomenduojama visada ausies temperatara matuoti uzdéjus jutiklio gaubtelj.

3.|dékite jutiklj | ausies kanala tiek, kiek galima, kaip parodyta 3 pav. Tada vieng karta paspauskite mygtuka Matavimas’, kad pradétuméte matavima. Apie 1
Matavimo" mygtuko suaktyvinimo pasigirsta ilgas garso signalas. Tai nurodo proceso pabaiga, kai skystujy kristaly ekrane rodomi rezultatai.

4. Termometras parengtas naujam matavimui, kai tik skystyjy kristaly ekrane pasirodo ausies simbolis. Rekomenduojama palaukti 20 sekundziy nuo vieno iki kito matavimo, kad
buty isvengta per didelio odos atvésimo.

5. Termometras iSsijungia automatiskai po 60 sekundziy neveiklumo. Norédami pailginti baterijos naudojimo laika, palaikykite nuspausta mygtuka, Matavimas’, kad iSjungtuméte

prietaisa,

sekunde po

. e )
ny @

2pav. 3pav.

Kaip jjungti ir isjungti garsa:

Paspaudus mygtuka,Nustatymas” galima Jungu irigjungti garsus.

Kaip pakeisti rezimg i$ , Ausies” j, Objekto”:

Palaikius nuspausta,Nustatymo” mygtuka galima pereiti i$  Ausies” | Objekto” rezima ir atvirksciai,

Kaip iSmatuoti objekto temperatira:

1.Visy pirma, nuimkite jutiklio gaubtelj.

2. Nukreipkite termometra | obj ek(o, kurio temperatdira norite ismatuoti, centra mazesniu nei 1-2 cm atstumu.

3. Paspauskite mygtuka,Matavimas’, kad termometra. Kai termometras ileis du garso signalus, bus galima iSmatuoti objekto temperatrg (zr. 4 pav.)
Pastabos

Siuo rezimu rodomos faktinés ir nekompensuotos pavirsiaus temperatiros, kurios skiriasi nuo kino temperatdros.

Po matavimo:
1. jungimas: prietaisas i$sijungia automatiskai, kai bana neaktyvus lgiau kaip 1 minute, nes taip tausojama baterija. Palaikykite nuspausta,Matavimo* mygtuka, kad i
2.Nuvalykite zonda po kiekvieno naudojimo, kad nuskaitymas bty tikslus ir iSvengtumete kryzminio uztersimo (daugiau informacijos Zr. skirsnj,Valymas ir laikymas’)

Ausies rezimas: B

1. Jei iSmatavus nuskaitoma mazesné nei 37,8 °C temperatira, ekranas jsijungia ZALIA Sviesa 3 sekundes ir parodo linksma veiduka ©.
2. Jei ismatavus nuskaitoma 37,8 °C temperatdra ar didesné, ekranas jsijungia RAUDONA Sviesa 3 sekundes ir parodo lidng veiduka@®.
Objekto rezimas:

Ekranas Isijungia ZALIA Sviesa 3 sekundes tik kai prietaisas yra pasiruoses matuoti ir véliau atlieka matavima,

ATMINTIES REZIMAS

1. Galima pasiekti, Atminties” rezimg binant tiek  Ausies" rezimu, tiek,Objekto” rezimu:

Kai tik jlungiamas termometras arba praéjus 2/4 pav. nurodytam laikui arba atlikus matavima, nuspauskite ,Nustatymy" mygtukg ir palaikykite tris sekundes. Virsutiniame

desiniajame ekrano kampe pasirodys uzrasas MEM. (Zr. pav. 7)

2. Termometras automatiskai jsimena paskutinius 30 temperatdros nuskaitymy. Kiekvienas atminties blokas taip pat jrajo matavimo rezultatus, data/laika/rezima. Kiekvieng karta
paspaudziant Nustatymy’" mygtukg ekrane rodomi ankstesniy nuskaitymy, kuriy numeriai yra nuo 1 iki 30, rezultatai. 1 numeris rodo véliausia, o 30 numeris rodo seniausiai
[siminta nuskaityma (zr. 8 pav.)

3. Naudotojas gali paspausti,Matavimo® mygtuka, kad atlikty naujus matavimus.

2 Atminties" rezimu simbolis arba simbolis = nesikeis

7 pav. 8 pav.

TEMPERATUROS MATAVIMO PATARIMAI

1. Temperatira, imatuota desiniojoje ausyje, gali skirtis nuo kairiosios ausies. Bet temperatdra visada matuokite toje pacioje ausyje.

2. Kad matavimas biity tikslus, ausis negali biti uzkimsta ir joje negali biti per daug sieros.

3. Ausies temperatarai poveik] gali daryti iSoriniai veiksniai, pvz.

« guléjimas ant vienos arba kitos ausies

« ausy uzdengimas

«labai auksty ar zemy temperatary poveikis

+jei asmuo neseniai plaukiojo ar maudesi vonioje

Tokiais atvejais pries atliekant matavima asmuo turéty pakeisti padét; ir palaukti 20 minuciy,

4. Asmenims, kurie nesioja klausos aparalus arausy kistukus, reikia isimti jrenginj ir pa\aukﬂ 20 minuciy pries matuojant temperatdra.

5. Naudoamevmometvqjaunesmems nei 1 mety naujagimiams, ausj patraukite | virdy, kad jutiklis bty nukreiptas | bignell. (Zr. 5 pav).
6. Naudojant termometra vyresniems nei 1 mety asmenims, ausj patraukite atgal, kad jutiklis bty nukreiptas  bignelj. (Zr. pav. 6)
7.Nelieskite jo. Kad nuvalytumete jutiklio langelj, galite naudoti spirite iSmirkyta pagahukq suvata,

8. Jei termometras laikomas aplinkoje, kuri labai skiriasi nuo tos, kurioje buvo atliktas matavimas, prie jj naudojant jj reikia palaikyti toje vietoje, kurioje buvo atliktas matavimas,
apie 30 minuciu,

9. Jis netinka naudoti deguonies gausioje aplinkoje ir esant degiems anestetiky misiniams su oru, deguonimi ar azoto oksidu.

10. Naudojama dalis yra jutiklis.

11. Pacientas yra vienas i§ numatyty operatoriy.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Jutiklio gaubtelis yra tik vienkartinis!

Jei gaubtelio néra, jis sugadintas, perdurtas ar nesvarus, tai gali lemti netikslius temperatary matavimus,

2.Norint uztikrinti tiksly matavimg, jutiklio ledis turi bati nuolat Svarus, sausas ir nepazeistas. Temperatdros nuskaitymo tikslumui gali pakenkti pazeistas jutiklio langelis arba jei
ant jo yra nedvarumy ar ausy sieros.

3. Pirsty antspaudai, ausy siera, dulkes ir kiti likuciai mazina langelio skaidruma, todel tai kenkia temperatdros nuskaitymui. Jei termometras netyCia jdedamas j aus be jutiklio
gaubtelio, langel; rekia nedelsiant nuvalyti

4. Jutiklio leis yra pazeidziamiausia termometro dalis.

Norint saugiai nuva\yﬂ \angeh Svelniai pavalykite pavirsiy izopropilo spiritu Siek tiek sudrékintu pagaliuku su vata ir iSkart nuvalykite Svariu pagaliuku su vata. Po valymo leiskite

dzit bent 5 minuciy pries matuodami temperatrg

DEMESIO jutiklio lesiui valyti nenaudokite jokiy cheminiy medZiagy, i$skyrus izopropilo alkohol;

5. Noredam\ nuvalyti ekrang ir iSore, naudokne Svelny sausa audin].

6. Neleiskite termometrui tiesiogiai liesti su vandeniu.

7. Laikykite termometra ir jutiklio gaubtel; sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy ir tersaly, atokiai nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

8. Periodiskas pne]a\so valymas i dezinfekavimas po naudojimo siekiant isvengti kryzminiy paciento infekcijy. Naudokite minksta $luoste, siek tiek sudrékinta 75 % izopropilo
spirito tirpalu, kad d k termometrg ir jutiklj. Nenaudokite abrazyviniy valikliy.

9. Pasirtpinkite, kad vaikai negaléty naudotis prietaisu be prieziaros; kai kurios dalys yra pakankamai mazos ir jas galima praryti

10. Nenuimkite ir nekeiskite prietaiso be leidimo.

11. Panaudoje jdékite termometra | jo originalia pakuote.

BATERIJOS KEITIMAS

1. Kai skystyjy kristaly ekrano desinigjame virdutiniame kampe pasirodo =, pakeiskite baterij (2. pav. 8)
2.Nuimkite baterijos dangtel], kaip parodyta pav. 9.

3.Nuimkite baterija ir jdekite 2 naujas Sarmines A tipo baterijas, kaip parodyta pav. 10.

4.Vel uzdekite baterijy skyriaus dangtel].

9 pav. 10 pav. 11 pav.

Ausies rezimas: 32,0 °C~43,0 °C (89,6 *F~1094°F)
Klausos kanalas (Ausies rezimas)
Burna (3is termometras konvertuoja ausies temperatarg j,burnos ertmés” temperatiros ekvivalenta).

Matavimo intervalas;
Matavimo padétis
Atskaitos kiino padétis

Darbo rezimas Ausies rezimas (reguliavimo rezimas)
i & Vienety nustatymas ‘Ausies rezimas:
Paspauskite Enyg(ukaNNus[alymas‘} kad pasirinktuméte norima matavimo vieneta. Nustate matavimo vieneta, paspauskite mygtuka Tikslumas laboratorjoje U0 £0.2°C (04 F) ki 35,5 °C ~ 42,0 °C (95,9 °F ~ 107,6°F) veikimo temperatdros intervale 15 °C ~ 35 °C (59,0°F ~ 95,0 °F)
MNustatymas’, po kurio pasirodys aiko formata aitinkantis numeris +0,3°C (05 °F) kitierns matavimo ir veikimo temperatiros intervalams
Laiko formato nustatymas Ekrano raitka 01 °Carbal1 °F
Prietaisas gali rodyti laika AM/PM (12 valandy) arba 24:00 (24 valandy) formatu. Paspauskite ir atleiskite Nustatymo® mygtuka, kad Matvimo laikas 1 sekundé
- pasirinktuméte formata. Kol ekrane rodomas norimas laiko formatas, paspauskite mygtuka,Rezimas Valandas atitinkantis skaicius ima , a0 C (50 F—102 "
oH MH o Temperatara: 10 °C~40 °C (50 °F-104 °F), santykine drégme:15 %~85 %, be kondensato
automatiskai mirkséti Velkimo intervalas Atmosferos slégis: 700 hPa ~ 1060 hPa
Valandy nustatymas Temperatara: -25 °C~55 °C (-13°F~131°F), santykiné drégmé: 15 %~95 %, be kondensato
Paspauskite ir atleiskite mygtuka Nustatymas", kad paeituméte viena valanda | priekj, kol bus rodomos teisingos valandos. Nustate Lakymo'r gabenimo shgos Atmosferos slégis: 700 hPa~1060 hPa
6:00 valandas, paspauskite mygtuka,Rezimas" Minutes atitinkantis skaicius ima automatikai mirkseti 0-1 metus: 1-5 metus: Daugiau kaip 5 metus
Kinikinis tikslumas Kliniking paklaida: -0,07 °C (0,13 °F); Klinikiné paklaida: 0. 20 °C (0, 36 °F); Kliniking paklaida: 0. 18°C (0, 32 °F);
Minugiy nustatymas Klinikinés pakartojamurnas: 0,10 °C (0,18 °F); | Klinikinés pakartojamumas: 0,12°C (0,22 °F); | Klinikinés pakartojamumas: 0,10 °C (0,18 °F);
Paspauskite ir atleiskite Nustatymo" mygtuka, kad paeitumnéte minutémis j priekj, kol bus rodomos teisingos minutés. Nustate minutes, Derinimo ribos: 0,55 °C (0,99 °F) Derinimo ribos: 0,80 °C (1,44 °F) Derinimo ribos: 0,60 °C (1,08 °F)
5:00: paspauskite mygtuka,Rezimas" Metus atitinkantis skaicius ima automatiskai mirkséti, Tokas Atliko kitima 8 0914 m aukicio
Mety nustatymas Matmenys 45%36*135 mm
Paspauskite ir atleiskite mygtuka Nustatymas’, kad paeituméte vienais metais | priek], kol bus rodomi teisingi metai. Nustate metus, Svoris Apie 107 grama (su baterija)
B0 paspauskite mygtuka,Rezimas" Pasirodys ménesius atitinkantis skaicius. Baterija [ DC3V (2 AA baterijos)
Meénesi " Baterijos trukme Apie 6000 matavimy
énesiy nustatymas
Paspauskite ir atleiskite mygtuka, Nustatymas’, kad paeituméte viena diena | priekj, kol bus rodomas teisingas ménuo. Nustate ménesj, Tiketina naudojimo trukme: 3 metai 10000 matavimy attinka 10 matavimy per dieng per iejus metus)
“08-08 paspauskite mygtuka,Rezimas" Dieng atitinkantis skaicius ima automatiskai mirkséti Apsaugos nuo skvarbos lygis P22
Priedai Baterija, jutiklio gaubtas (Pikdare ID 58010400090000)
Dienos nustatymas Kontraindikacijos Nera
Paspauskite ir atleiskite mygtuka ,Nustatymas’, kad paeituméte viena diena | priek], kol bus rodoma teisinga diena. Nustate diena,
0808 aspauskite mygtuky,Rezinas’ kad Seituméte i§ nustatymy rezimo.
800 paspauskite mygtuka,Rezi ieitumete 5 nustatymy rez PROBLEMY SPRENDIMAS
Klaid Probls
TERMOMETRO VEIKIMAS aces L
Ausies temperatirai matuoti: | . —
1.Kad nuskaitymas bty tikslus, jei reikia naudoti jutiklio gaubtelj. [sitikinkite, kad prie$ kiekviena matavima yra naujas ir nuvalytas gaubtelis. Nauja jutiklio gaubtel] uzdékite taip, EF | Matavimas, kol termometro nepasiruoses Matuokite, kol ekrane pasirodys 2 ar =
kad jis tvirtai laikytysi ant jutiklio.

»



®

Aplinkos temperatara nepa&enka [ temperatdry intervala
P

Palaikykite termometra bent 30 mmui\q patalpoje, aplinkos tempera-
nuo 10 °C iki 40 °C (50°F~1 )4 °F).

tdroje nuo 10“Ciki 40 °C (50 °F~1

Atidziai perskaitykite naudojimo instrukijas ir atlikite nauja tempera-

5 yra is v -
Termometras yra iSdéstytas neteisingai ar nestabiliai taros matavima,

Termometras nurodo greita aplinkos temperataros pokyt Leiskite termometrui ramiai pabiti bent 30 minuciy kambario tempe-

ratroje nuo 10 °C ki 40 °C (50 °F~104 °F).

ISimkite baterija, palaukite 1 minute ir vél jdékite. Jei $is pranedimas

Termometras netinkamal vekia todomas vél, reipkites | pardaveia pagalbos,

O% UT (100 % UT jtampos krytis) 05 ciklo esant 0°, 457,
. 135°,180°, 225", 2707 ir 315°

0%UT (100% UT jtampos krytis) T ciklui esant 0°

70% UT (30 % UT jtampos krytis) ND

25/30 cikly 0°

0%UT

(100 % skaiciavimas UT)

250/300 cikly esant 0°

|tampos kritimai, trumpi pertriikiai ir jtampos svyravimai
maitinimo jvesties linijose [EC 61000-4-11

Maitinimo daznis (50/60 Hz)

magnetinis laukas EC 6100048 30A/m; 0/60 Hz

30A/m; 50/60 Hz

Gretutinis magnetinis laukas IEC 61000-4-39

713 lentele

,Objekto” rezimu, matavimas su jutiklio gaubteliu. Nuimkite jutiklo gaubtelj,Objekto” temperataros rezimu.

H Ausies rezimas: Nustatyta empevatura virsija 43,0°C (1094 °F). Objekto | Atidziai perskaitykite temperatdros matavimo rekomendacijas ir atliki-
! rezimas: Nustatyta temperatiira virsija OO“C (212°F). te nauja temperatdros matavima,

PASTABA. UT yra kintamosios srovés tinklo jtampa pries taikant bandymo lyg;.

3LENTELE

Irangos PRIEIGOS TASKO ATSPARUMO artimiems magnetiniams laukams bandymy specifikacijos

| Ausies rezimas: Nustatyta temperatira virsja 32 °C (896 °F). Objekto | Atidziai p e temperat{ros nuskaitymo fjas i fsiti- Bandymo daznis (MHz) Moduliacija ATSPARUMO BANDYMO LYGIS (A/m)
Lo rezimas: Nustatyta temperatira virsija 0°C (34 F). kinkite, kad lesio jutiklis nuvalytas, tada atlikite nauja matavima. 30kHZ? w )
=r Termometras veikia teisingai. Naudokite termometra jprastai 1342kHz Impulsy moduliaciia® 2,1 ktz 65°
7 13,56 MHz Impulsy moduliacija® 50 kHz 759
I:VP VKa\ balevyos md\kalo‘naus prdoﬁhs pradeda mirkséti, maitinimas yra Tevkmomfnas matuoja temperatlry teisingai, taciau baterijas reikia 3 Sis testas taikomas tik ME [RANGAI ir ME SISTEMOMS, skirtoms naudoti NAMU SVEIKATOS PRIEZIUROS APLINKOJE.
- Zemas, taclau galite toliau naudoti termometrg temperatOrai matuoti. | pakeist kuo greiciau 5 Nesiklis turi bati moduliuojamas kvadratings bangos signalu, kurio naudingasis veikimo ciklas 50 %.
< Efektyvioji verte (rms) prie$ moduliacija.
—_ Termometras neveikia del isikrovusios baterijos. Pakeiskite dviem naujomis 3arminémis AA baterijomis. - — -
KALIBRAVIMAS ALENTELE

Termometras i$ pradziy sukalibruojamas gamybos metu. Jei naudojama pagal naudojimo instrukcijas, periodiskai atlikti naujo reguliavimo nereikia. Vis délto rekomenduojama
tikrinti kalibravima kasmet arba jei kyla abejoniy dél termometro tikslumo. Siyskite jrenginj su visais priedais atgal pardavéjams arba gamintojui.

Pirmiau pateiktos rekomendacijos nepakeicia teisés akty reikalavimy. Naudotojas privalo visada laikytis prietaiso matavimo, funkcionalumo ir tikslumo kontrolés reikalavimy,
nustatyty vietos, kurioje prietaisas yra naudojamas, galiojanciuose teisés aktuose, direktyvose ar nutarimuose.

Pagal prasyma galima pamatyti Klinikine santrauka ir kalibravimo patikros procediras (junkite termometra ir ilgai paspauskite mygtuka ,Matavimas’, kol jeisite  kalibravimo
reZima; bus rodoma programinés jrangos versija.)

SIMBOLIY PAAISKINIMAL

Démesio '

Laikymo ir transportavimo drégmeés ribos

jo deklaracija ir gairé

Prietaisas skirtas naudoti toliau nurodytoje elektromagnetinéje aplinkoje. Klientas arba prietaiso naudotojas turi uztikrinti, kad prietaisas bity naudojamas tokioje aplinkoje.

Gamintojas Laikymo ir transportavimo temperatdros ribos

Pagaminimo data BF tipo taikomoji dalis

Partijos kodas @
(o
<9 Pakartotinio naudojimo/perdirbimo simbolis

Naudojimo instrukcijos

Nuolatiné srove

&

Katalogo numeris Der Griine Punkt

Sis gaminys atitinka reglamento MDR reglamento (ES)
2017/745 dél medicinos priemoniy reikalavimus. 0123 yra
0123 notifikuotosios jstaigos identifikavimo numeris.

A

|galiotasis atstovas Europos Bendrijoje

Atsparumo bandymas Bandymo lygis IEC 60601 Atitikties lygis
3Vim

Fsqanka 00 150Kzl 80Nz

. 6Vims nuo 150 kHz ki
[Conm45 80 MHzikoreje ND
Spi jamos radijo bangos ISMjuostos 10V/m

1000 4 10V/m

FConne3 nuo 80 kHz ki 27 GHz

1 PASTABA. Esant 80 MHz ir 800 MHz dazniui, taikomas auktiausio daznio diapazono atskyrimo atstumas.

2 PASTABA. Sios gairés gali biti netaikomos visomis situacijomis, elektromagnetiniy bangy slidimuijtaka daro struktriniy daliy, daikty ir asmeny sugertis i atspindgjimas. \S'\Muow (pramoninés,

mokslinés ir medicininés), patenkancios 0,15 MHz-80 MHz intervala, yra: 6,765 MHz-6,795 Mz, 13,553 MHz-13,567 MHz, 26957 MHz-27,283 MHz 14066 MHz—40,70 MHz Radijo mégéjy juostos,

patenkancios j0,15-80 MHz interval, yra: 1,8 MHz-2,0 MHz, 35 MHz-4,0 MHz, 5.3 MHz-5,4 MHz, 7 MHz-73 MHz, 10,1 MHz-10,15 MHz, 14 Mhz-14,2 MHz, 1807 Mhz-18,17 Mz, 21,0 MHz-214 MHz,

24,89 MHz-24,99 MHz, 28,0 MHz-29,7 MHz ir 500 MHz-540 MHz

b) Atitikties lygiai ISM daniy juostose nuo 150 kHz iki 80 MHz ir daniy intervale nuo 80 MHz ki 2.7 GHz yra Sudaryti siekiant sumazinti mobiliyjy / nesiojamyjy rySio prietaisy gebéjima
sukelti atsitiktinius trukdzius pacientams skirtose zonose. Todél papildomas 10/3 koeficientas buvo jtrauktas | formules, kuriomis apskaiciuojamas rekomenduojamas atskyrimo atstumas,
rekomenduojamas siystuvams $iuose dazniy intervaluose.

) Fiksuoty siystuvy, tokiy kaip radijo telefony (mobiliyjy / belaidziy) bazinés stotys ir mabilusis antzeminis radijas, mégéjy radijo stotys, AM ir FM radijo transliacijos be televizijos transliacijos, lauko
intensyvumo negal ma teoriskai nustatyti tikslial. Norint vertinti stacionari \Lyuadmdazmq&ustuu k ine aplinks rek tyti ‘rr\/be atlikti
apiira. Jei lauko stipris, iimatuotas jrangos naudojimo vietoje, virsija taikoma radijo dazniy atitiies fyg] el beti prietaiso velkima, Jei pastebimas nejprastas veikimas, gal pririkti mm
papildomy priemoniy, pavyzdziui, pakeisti prietaiso pastatyma ar paden

d) Daniy intervale nuo 150 kHz ki 80 MHz lauko intensyvumas turi bati mazesnis nei 3V/m

5LENTELE

Importuotojas Medicinos priemoné k j k p rysio belaidzio RF radij p ]
Prietaisas skirtas naudoti elektromagnetinéje aplinkoje, kurioje skleidziami radijo dazniy trikdziai yra kontroliuojami
22 Klientas ar prietaiso naudotojas gali padeti uzkirsti kelig elektromagnetiniams trukdziams, laikydamasis minimalaus atstumo nuo belaidzio RF rysio prietaiso ir jrenginio, kaip nurodyta toliau,
Platintojas 5ol Triman remdamasis maksimalia rsio prietaiso i&jimo gali
Dainis MHZ Maksimali galia W Atstumas Bandymo lygis pagal IEC 60601 Atitikties lygis
Unikalusis pretaiso identifikatorius Z:E‘BT Plastiko perdibimas 385 18 03 i 7
PET 01 450 02 03 8 2
710
Atmosferos slégio ribinés vertés L% Perdirbimas (kartonas) 745 02 03 B 9
PAP 780
PAP 21
810
RBS 7
Atskaitos kano padétis MS@ Matavimo vieta 870 2 03 B L4
930
IPZZ Pirmasis skaicius 2: Apsaugos nuo 12,5 mm ir didesniy kiety svetimkaniy patekimo lygis. Antras skaicius 2: Apsauga nuo vertikaliai krintanciy 172?
vandens lasy, kai korpusas pasvires iki 15° kampu. 1845 2 03 » 3
1970
GARANTUA 2450 B 3 % %
Gaminiui suteikiama garantija, kad jprastomis naudojimo salygomis, laikantis naudojimo instrukcijy, jis atitiks visus reikalavimus. Todél garantija netaikoma, jei Zala atsirado 2 - - -
dél netinkamo naudojimo, nusidévejimo ar a(smkumq jwykiy. Dél neatitikties garantijos galiojimo \a\kmavp\u Ziarekite konkrecias pirkimo Salyje galiojanciy nauonahmu teisés 240
akty nuostatas, jei ta\ky{ma Jei kyla pvob lemy dél prietaiso nustatymu, priezidros ar naudojimo, kreipkites j vietinj platintoja arba skambinkite telefonu 800 900 080. 1speﬂmas‘ 5500 02 03 0 9
Neatidarykite ir (arba) neremontuokite prietaiso. 57; ' ’
85

INFORMACIJA APIE ELEKTROMAGNETIN] SUDERINAMUMA

Jrenginys atitinka tarptautinio standarto IEC 60601-1-2 reikalavimus. Sie reikalavimai yra jvykdyti laikantis toliau pateikioje lenteléje nurodyty salygu. Sis jrenginys yra elektring
medicinos priemoné ir jai galioja specialios elektromagnetinio suderinamumo atsargumo priemonés, kurios turi biti nurodytos naudo imo instrukcijoje. Nesiojamuju ir mobiliujy
irenginiy radijo dazniai gali turéti jtakos jrenginio veikimui |renginio naudojimas su nepatvirtintais priedais gali neigiamai paveikti jo ve\k\mq ir elektromagnetinj suderinamuma.
Irenginys neturéty buti naudojamas arti kity elektros prietaisy arba tarp ju.

1LENTELE
jair gairés - inés emisij
Prietaisas skirtas naudoti toliau nurodytoje elektromagnetingje aplinkoje. Klientas arba prietaiso naudotojas turi uztikrinti, kad prietaisas buty naudojamas tokioje aplinkoje.
Emisijy Atitiktis linka - gairés
Laidinés emisijos CISPR 11 N/D
Prietaisas naudoja radijo daznio energija tik vidiniam veikimui. Todél jo skleidziama spinduliuoté
Emisijos RF CISPR 11 Grupé 1 yra labai nedidelé ir mazai tikétina, kad ji sukels kokiy nors trukdziy netoliese esantiems
elektroniniams prietaisams.
Irenginys tinkamas naudoti bet kurioje aplinkoje, jskaitant namy aplinka ir tas, kurios yra tiesiogiai
Emisijos RF CISPR 11 Klasé B prijungtos prie Zemos tampos vieojo elektros tinklo, tiekiancio energija gyvenamosios paskirties
pastatams
Harmonings emisijos IEC 61000-3-2 N/D
[tampos svyravimai / mirgéjimas (flicker) IEC ND
61000-3-3

ISPEJIMAS:
Sis renginys negali bati naudojamas greta ar viré kity elektroniniy prietaisy, tokiy kaip mobilieji telefonai, imtuvai-siystuvai ar radijo valdymo prietaisai. Prireikus batina patikrinti,
ar prietaisas tinkamai veikia

«Naudojant kitokius priedus ir maitinimo laidus, nei nurodyta specifikacijose, isskyrus prietaiso ar sistemos gamintojo parduodamus laidus kaip vidaus komponenty atsargines
dalis, gali sustipréti skleidziami signalai arba sumazéti prietaiso ar sistemos atsparumas.

Nenaudokite prietaiso visai $alia kito aparato, nedékite jo ant kity aparaty, nes tai gali lemti jo netinkama veikima.

Naudojant kitokius priedus, keitiklius ir laidus, kuriy néra nurodes ar pateikes $io prietaiso gamintojas, gali padidéti elektromagnetinés spinduliuotes lygis arba sumazéti prietaiso
elektromagnetinis atsparumas, o tai gali lemti veikimo sutrikimus.

-Nenaudokite nesiojamujy RF rysio priemoniy (jskaitant periferinius jtaisus, tokius kaip anteny kabeliai ar iSorinés antenos) mazesniu nei 30 cm atstumu nuo bet kurios prietaiso
dalies, jskaitant gamintojo nurodytus laidus. Priedingu atveju gali pasikeisti prietaiso nasumas.

Nesiojami ir mobilieji radijo rySio prietaisai gali daryti jtaka prietaiso veikimui

Prietaisui reikalingos specialios elektromagnetinio suderinamumo atsargumo priemonés, remiantis elektromagnetinio suderinamumo informacija, kuri pateikta pridétuose
dokumentuose.
-Nenaudokite vietose, kuriose atliekami MRT tyrimai
Operatorius privalo nutraukti sistemos naudojimg ir pranesti klienty aptarnavimo skyriui, kai PAGRINDINES GAMINIO FUNKCIIOS suprastéja arba idvis nutriksta del
ELEKTROMAGNETINIY TRUKDZIY (EM).

ATSARGUMO PRIEMONES: Esant vienai ar kelioms i toliau nurodyty aplinkybiy, prietaiso veikimas gali pablogeéti

- Naudojimas aplinkoje, kuriy temperatra ir drégmés lygis nepatenka j gamintojo nustatytus intervalus.

- Laikymas aplinkoje, kuriy temperatdra ir drégmes lygis nepatenka | gamintojo nustatytus intervalus.

- Mechaninis sutrenkimas (pvz, nukritimas) ar jutiklio pazeidimas.

- Paciento temperatra Zemesné nei aplinkos temperatira,

2LENTELE

ir gairés -

Prietaisas skirtas naudot toliau nurodytoje elektrc aplinkoje. Klientas arba prietaiso naudotojas turi uztikrinti, kad prietaisas buty naudojamas tokioje aplinkoje.

Bandymo lygis [EC 60601
Kontaktas + 8 kV
+ 2KV, £ 4KV, = 8KV, = 15KV ore
+ 2 kV maitinimo linfjoms
100 kHz pasikartojimo daznis N/D
+ 1KV jvesties / iSvesties linjjoms
+ 1KV diferenciniu rezimu
+ 2KV bendruoju rezimu

Atsparumo bandymas Atitikties lygis

Kontaktas + 8 kV

Elektrostatiné iskrova (ESD) IEC 61000-4-2 + 2KV, + 4KV, £ 8KV, + 15KV ore

Elektrostatinial ranzientai / plidpsniai [EC 61000-4-4

|tampos Suoliai IEC 61000-4-5 N/D

1 pastaba. Sios rekomendacijos gali buti taikomos ne visais atveais, nes elektromagnetinés spinduliuotes skiidimui takos turi sugertis ir atspindys nuo kanstrukcijy, objekty ir Zmoniy

GAMINYS ATITINKA DIREKTYVA 2012/19/ES.

Ant prietaiso esantis perbrauktos Siukdliadézes su ratukais simbolis rodo, kad pasibaigus prietaiso naudojimo laikui js turi bti tvarkomas atskirai nuo buitiniy atlieky
ir atiduodamas | atskira elektros ir elektroninés jrangos surinkimo centra arba grazinamas mazmenininkui, kai jsigyjamas naujas lygiavertis prietaisas. Naudotojas
yra atsakingas uz eksploatuoti netinkamos jrangos nuvezima | atitinkamas surinkimo vietas. Tinkamas jrangos atlieky atskyrimas, kad véliau jos biity perdirbtos,
apdorotosir aplinkai saugai paalintos, padeda isvengti galimo neigiamo poveikio aplinkaiir sveikatai bei skatina medziagy, i kuriy pagamintas gaminys, perdirbima,
[3samesnés informacijos apie galimas atlieky surinkimo sistemas teiraukités vietingje atlieky tvarkymo tarnyboje arba parduotuvéje, kurioje jsigijote gaminj.

$1S GAMINYS ATITINKA REGLAMENTA (ES) 2023/1542

Ant baterijy esantis perbrauktas Siuksliadezes simbolis rodo, kad pasibaigus baterijy naudojimo laikui jas reikia tvarkyti atskirai nuo buitiniy atlieky ir ismesti |

atskira atlieky surinkimo skyriy arba grazinti mazmenininkui perkant naujas jkraunamas ir nejkraunamas baterijas. Cheminis simbolis Hg, Cd, Pb, jei toks yra, po

perbraukta SiuksliadéZe nurodo baterijose esancios medZiagos risj: Hg = gyvsidabris, Cd = kadmis, Pb = $vinas. Naudotojas yra atsakingas uz nebenaudojamy

baterijy pristatyma  atitinkamas surinkimo jmones, kad jas bty lengviau apdoroti ir perdirbti. Tinkamai riisiuodami seng prietaisa padésite isvengti galimy neigiamy
pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai bei padésite perdirbti medziagas, i kuriy gaminys pagamintas. Naudotojui netinkamai alinant gaminj, daroma Zala aplinkai ir zmoniy sveikatai
3samesnes informacijos apie galimas atlieky surinkimo sistemas teiraukites vietinéje atlieky tvarkymo tarnyboje arba parduotuveje, kurioje jsigijote gaminj,
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solution

() THERMOInfrared Ear

lnframdtﬂretermometer
/\ BRUGSANVISNINGER
@ HENVIS VENLIGST TIL BRUGSANVISNINGERNE

FORORD
Keere kunde,
Tak, fordi du har valgt THERMOInfrared Ear fra Pic Solution, et beraringsfrit infraredt eretermometer, der er designet og fremstillet i henhold til den nyeste teknologi. Det anbefales
atlesealle anvisningerne i denne vejledning, for man tager enheden i brug. THERMOInfrared Ear DET-1013) er specielt designet til sikker brug i trommehinden. Det infrarede
eretermometer er en enhed, der er i stand il at méle en persons kropstemperatur ved at registrere intensiteten af det infrarade lys, der udsendes af et menneskes regang.
Enheden omdanner den malte varme til en temperaturaflaesning, der vises pa LCD-displayet. Ved korrekt brug vurderes temperaturen hurtigt og praecist. Anvendelsesformal: Det
infrarede gretermometer er beregnet til periodisk maling af den menneskelige kropstemperatur. Apparatet kan bruges af personer i alle aldre til hiemmebrug og Klinisk brug
ger: Det infrarede eretermometer bruges til at méle iren. Forudsete brugere: Personer i alle aldre. Denne enhed overholder felgende standarder: 1SO
80601-2-56 Elektromedicinsk udstyr - Del 2-56: Saerlige krav til grundliggende sikkerhed og vaesentlig ydeevne for Kliniske termometre til méling af kropstemperatur, IEC 60601-
1-11 Elektromedicinsk udstyr - Del 1-11: Generelle krav til grundliggende sikkerhed og vaesentlige funktionsegenskaber - Sideordnet standard: Krav til elektromedicinsk udstyr
og elektromedicinske systemer til anvendelse i hjemmet og i overensstemmelse med kravene i standard IEC 60601-1-2 (EMC), IEC 60601-1 (Sikkerhed) sével som producentens
150 13485 certificering.

FORSIGTIG

1. Der er ingen alders- eller kansgraenser for brug af det infrarede oretermometer.

2.Deter ikke beregnet til at erstatte en lzegeundersegelse. Kontakt en leege i tilfeelde af helbredsproblemer.

3. Det anbefales, at barn ikke foretager temperaturmalinger uden opsyn af en voksen, da visse dele er s& smé, at de kan sluges.

4. Anordningen ma aldrig saenkes ned i vand eller andre vaesker.

5. Anordningen ma ikke endres uden producentens tilladelse.

6. Udszet ikke termometret for ekstreme temperaturer (under -25°C/-13°F eller over 55°C/131°F) eller for hej luftfugtighed (>95% RH). Termometerets ydeevne kan blive forringet.

7. Hold batteriet og sondebeskyttelsen udenfor barns raekkevidde.

8.Tag batteriet ud, hvis apparatet ikke skal bruges i lngere tid.

9. Udszt ikke termometeret for direkte sollys, da det ellers vil ga ud over nejagtigheden.

10.- Baerbare og mobile radiofrekvens-kommunikationsenheder kan pavirke apparatets funktion. Apparatet har behov for szrlige forholdsregler hvad angdr elektromagnetisk
kompatibilitet (EMC) og i henhold til EMC-oplysningerne i de ledsagende dokumenter.

11. ME-udstyr (medicinsk elektrisk udstyr) mé ikke rengeres og desinficeres, mens det er i brug.

12. Enhver alvorlig heendelse, der sker i forbindelse med udstyret, skal indberettes til producenten og til den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor brugeren og/
eller patienten befinder sig.

13. ME-udstyrets sonde mé ikke underga vedligeholdelse, mens det bruges til en patient.

14. Enhedens ydeevne kan blive forringet i tilfeelde af mekanisk sted (feks. et fald) eller beskadigelse af sensoren,

15. Enhedens ydeevne kan blive forringet, hvis patientens temperatur er lavere end stuetemperaturen

16. For at undga unejagtige mélinger skal du, hvis du bruger sondebeskyttelsen, altid sztte en ny, ren beskyttelse pa ved hver temperaturmaling.

17. Enheden er kun kompatibel med sondebeskyttelsen Pikdare ID 58010400090000.

BESKRIVELSE AF PRODUKTET

1. Sondebeskyttelse - 2. Sonde - 3. @Mé\e-tast-4.T\\standstan-5 Daeksel til batterirummet - 6. Indstillingstast - 7. Tast til udstedning af sonc
g

INTRODUKTION TIL LCD-DISPLAYET Symbolerne AM og

PMi tilstanden Ur

Tidspunkt og dato
Symbol for batteriopladning
AM =]

B8-68m Ve
OOy

Tilstanden Objekt Memo-tilstand
Symbol for sondebeskyttelse

Tilstanden erets temperatur

Symbol for lyd
Tegn for maleenhed: °C eller °F

Temperaturindikator

Temperaturresultat

BASISFUNKTIONER

Med hukommelsesfunktionen kan man registrere uret i realtid og identificere resultaterne af hver maling.

Urirealtid - Se Indstilling af ur i realtid.

Termometeret er designet il praktisk brug. Det er ikke beregnet til at erstatte en Husk ogsé at sammenligy
Tilstanden @re maleresultatet med den seedvanlige kropstemperatur.

Se afsnittet BRUG AF TERMOMETERET for at leere, hvordan man méler kropstemperaturen,
Regirering af sondebeskytelen g Termometeret er designet il at blive brugt med eller uden e Brugere kan trykke p& foratfieme

Objekttilstanden viser de reelle, ujusterede overfladetemperaturer, som er forskellige fra kropstemperaturen. Dette kan hjaelpe med at
o overvage, om genstandens temperatur er passende for babyen eller patienten, feks. babyens maelk.
Maling of temperatur i tistanden | yysjoivteral objektrlstand: 0°C~100°C (32F~212°)

Objekt Laboratorienajagtighed i objekttilstand: £4% eller +2 °C (4 °F), athaengigt af, hvilken veerdi der er sterst.
- Se afsnittet Sadan méles temperaturen pd et objekt.
Lydsignal Ved testens afslutning udsender enheden et kort lydsignal.

Enheden kan gemme op til 30 szet malinger. Hver lagring registrerer ogsa resultaterne af mélingerne samt dato/klokkeslaet/tilstand
Nar dataene overstiger 30 serier, overskrives de med start fra dem, der har vaeret gemt laengst.

Indhent oplysninger om, hvordan man skifter fra Celsius til Fahrenheit og omvendt, i afsnittet Indstilling af ur i realtid.
Ved tryk pa Ir ) kan man aktivere eller inaktivere lyden.

Memo-tilstand
Skift °C/°F
Aktivering/inaktivering af lyde

@RETERMOMETERETS FORDELE

Det infrarede eretermometer maler den indre krc Ir, som er temperaturen i kroppens vitale organer. Figur 1). @retemperaturer afspejler ngjagtigt kroppens indre
temperaturer, da trommehinden er placeret i kraniehulen og ikke pavirkes af omgivelserne. Trommehinden deler blodforsyning med 15 (en del af hjernen). Det
betyder, at aendringer i kropstemperaturen hurtigere afspejles i eret end i andre dele af kroppen.

Vitale organer

Figur 1

INDSTILLING AF UR | REALTID

pa sonden s& den hafter perfekt fast pa sonden.

2.Tryk pé Méle-tasten. Displayet aktiveres for at vise alle segmenter. Efter selvkontrollen fremstér displayet som vist i Figur 2, og samtidig lyder der et akustisk signal, som angiver,
aten ny maling kan startes. His der vises ; betyder det, at termometeret ikke er klar til méling

Bemaerkninger

a.Nar sondebeskyttelsen er sat korrekt pa eresonden, vises sondebeskyttelsens symbol.

b. For at undga risiko for krydskontamination ber man altid male temperaturen i eret med pésat sondebeskyttelse.

3. For sonden langs aregangen s& dybt som muligt ind i eret, som vist i figur 3. Tryk herefter en gang pé Male-tasten for at starte mélingen. Cirka 1 sekund efter aktivering af
Méle-knappen lyder der et langvarigt bip. Dette angiver processens afslutning, mens resultaterne vises pa LCD-displayet.

4. Termometret er klar til en ny maling, sa snart ereikonet vises pa LCD-displayet. Det anbefales at vente 20 sekunder mellem malingerne for at undga overdreven afkeling af
huden.

5. Termometeret slukker automatisk efter 60 sekunder uden aktivitet. For at forlenge batteriets levetid skal du trykke og holde Male-knappen trykket for at slukke for enheden.

600 =
oy O'C

Figur 2 Figur3
Sadan aktiveres eller inaktiveres lyden:

Ved tryk pa Indstillingstasten kan man aktivere eller inaktivere lyden.

Sadan skifter man mellem tilstanden @re og tilstanden Objekt:

Ved at holde tasten Tilstand trykket er det muligt at skifte fra @re- til Objekttilstand og omvendt.

Sadan males temperaturen pa et objekt:

1.Start med at skubbe sondebeskyttelsen ud

2.Sigt med termometeret mod midten af objektet, der skal males, og oprethold en afstand pa 1-2 cm,

3.Tryk pa Méle-tasten for at teende termometeret. Nar termometeret har udsendt to lydsignaler, er det muligt at méle objektets temperatur (se figur 4).
Bemaerkninger

Denne tilstand viser de reelle, ujusterede overfladetemperaturer, som er forskellige fra kropstemperaturen.

500 = |
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Figur 4

Efter maling:
1. Slukning: Apparatet slukker automatisk, nar det ikke bruges i over 1 minut, for at forlenge batteriets levetid. Hold Male-tasten trykket, for at slukke enheden.
2. Renger sonden efter hver brug for at sikre nejagtige aflaesninger og undgé krydskontaminering (Indhent yderligere oplysninger i afsnittet Rengering og opbevaring).

Itilstanden Gre:

1.Ndr der foretages en méling med en veerdi pa under 37,8 °C (°F), lyser displayet GRONT i 3 sekunder og viser en glad smiley©).
2.Nar der foretages en maling med en veerdi pé eller over 37,8 °C (*F), lyser displayet RODT i 3 sekunder og viser en trist smiley@.
I tilstanden Objekt:

Displayet lyser kun GRANT i 3 sekunder, nar apparatet er klar til at male, og ndr der er foretaget en méling

MEMO-TILSTAND

1. Man kan tage adgang til Memo-tilstanden sével i @re- som i Objekttilstand:

Nar termometret er tendt, og handlingerne beskrevet i figur 2/4 er foretaget, skal man trykke pd tasten Indstillinger og holde den trykket i tre sekunder. MEM vises i averste

hajre hjame af displayet. (se Figur 7)

2. Termometeret gemmer automatisk de sidste 30 temperaturaflesninger. Hver lagring registrerer ogsa resultaterne af malingerne samt dato/klokkeslat/tilstand. Hver gang
der trykkes pé tasten Indstillinger, viser displayet de tidligere mélinger, der svarer til et tal fra 1 til 30. Tallet 1 angiver den seneste aflaesning, tallet 30 den, der har veeret gemt
lengst. (Se Figur 8)

3. Brugeren kan trykke pa Male-tasten for at foretage nye malinger.

I Memo-tilstanden aendres symbolet eller symbolet = ikke.

Figur 7

Figur8

GODE RAD OM TEMPERATURMALING

1. Aflaesningen for det hajre are kan afvige fra afleesningen for det venstre are. M3l derfor altid temperaturen i det samme re.

2. For at opné en nejagtig maling skal eret véere fri for blokeringer eller overdreven ophobning af erevoks.

3. @retemperaturen kan pavirkes af eksterne faktorer som for eksempel

«atman ligger pd det ene eller det andet ore

«at man har haft ererne daekket til

«atman har veeret udsat for meget haje eller meget lave temperaturer

«at man har svemmet eller taget bad kort forinden

I sadanne tilfaelde skal man vente 20 minutter, s& den berarte person aendrer tilstand, fr der males.

4.Fjern hereapparat eller erepropperne, hvis en person bruger disse, og vent 20 minutter, fer du maler temperaturen

5.Nar du bruger termometeret pa spaedbern under 1 &r, skal du forsigtigt traekke eret opad og serge for, at sensoren vender mod trommehinden. (Se Figur 5).
6.Nar du bruger termometeret pa personer pa over 1 ar, skal du forsigtigt traekke eret bagud og serge for, at sensoren vender mod trommehinden. (se Figur 6)
7.Undga at rere ved den. Man kan bruge en vatpind dyppet i alkohol til rengering af sensorvinduet.

8. Hvis termometeret opbevares i et miljg, der er meget forskelligt fra det, hvori testen udfares, skal det placeres pé det sted, hvor testen udfares, i ca. 30 minutter fer brug
9. Det egner sig ikke til brug i oxygenrige omgivelser eller hvor der findes brandbare bedavende blandinger med luft, oxygen eller lattergas.

10. Den anvendte del er sonden.
)
D2

11. Patienten er en af de tilsigtede operatarer.
Figur6

Figur s

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Sondebeskyttelsen er kun til engangsbrug!

En manglende, beskadiget, perforeret eller snavset sondebeskyttelse kan forérsage unejagtige temperaturmalinger.

2.For at sikre najagtige aflesninger skal sondens linse altid holdes ren, ter og ubeskadiget. Nejagtigheden af temperaturmélinger kan blive kompromitteret af skader pa
sondevinduet eller tilstedevaerelsen af snavs og voks pa sonden.

3. Fingeraftryk, voks, stev og andre rester reducerer vinduets gennemsigtighed og fordrsager lavere temperaturmalinger. Hvis termometeret ved et uheld placeres i oret uden
en sondebeskyttelse, skal vinduet straks rengeres.

4. Sondens linse er den mest falsomme del af termometeret.

For at rengere vinduet sikkert skal du forsigtigt terre overfladen af med en vatpind, der er let fugtet med isopropylalkohol, og straks terre efter med en ren vatpind. Lad terre i

mindst 5 minutter efter rengering, fer du foretager temperaturmélinger.

NB: Brug ikke andre kemikalier end isopropylalkohol til at rengare sondens linse.

5.Brug en blod, tar lud til rengering af displayet og termometerets yderside.

6.8Bring aldrig termometeret i direkte kontakt med vand.

7.0pbevar termometeret og sondebeskyttelsen pa et trt sted, uden stev og forurening og beskyttet imod direkte sollys.

8. Periodisk rengering og desinfektion af enheden efter brug for at forhindre krydsinfektion af patienten. Brug en bled klud let fugtet med en 75 % isopropylalkoholoplasning til
at desinficere termometeret og sonden. Brug aldrig skuremidler.

9.Serg for, at barn ikke bruger instrumentet uden opsyn; Nogle dele er s smé, at de kan blive slugt.

10. Udstyret ma ikke fiernes eller aendres uden tilladelse.

11, Efter brug skal termometret opbevares i den originale indpakning.

UDSKIFTNING AF BATTERIET

1. Udskift batterierne nar e visualiseres i det overste hajre hjerne af LCD-displayet (se figur 8)
2. Traek batteridzekslet af som vist i figur 9.

3.Tag batterierne ud og erstat dem med 2 nye alkaliske AA batterier som vist i figur 10.

4. St batteridaekslet pé igen.

7 Vi

Figur9 Figur 10 Figur 11

Mdleinterval
Position for maling

Tilstanden @re: 32,0°C~43,0°C (896°F~1094°F)
(regang (@retilstand)

Nar man bruger termometeret for farste gang, skal termometerparametrene indstilles. Tryk og hold for slukket termometer tasten Tilstand trykket, for at tage adgang il Referenceposition for krop Oral (dette konverterer aretemperaturen til veerdien “tilsvarende i mund').
indstillingstilstanden. -
Brugstilstand Tilstanden @re (justeringstilstand)
- Tilstanden @re;
@ - Indstilling af enheden . . . . Najagtighed i laboratorium +0°C(04°) 35,5 °C ~420°C (95,9°F ~ 1076°F)  driftstemperaturomrdet 15 °C ~ 35°C (590°F ~ 95.0°F)
Tryk pé tasten Indstillinger for at veelge den enskede méleenhed. Nér du har indstillet méleenheden, skal du trykke pa tasten Tilstand, £03°C (05 °F) for andre e og driftstemperaturer
hvorefter det tal, der svarer til tidsformatet, vises. . o
Skaermoplasning 0,1°Celler 0.1°F
Indstilling af tidsformat Malingstid 1 sekund _
Enheden kan vise klokken i formatet AM/PM (12 timer) eller 24:00 (24 timer). Tryk og slip tasten Indstillinger for at veelge formatet Tryk Driftsomrade Temperaturer: 10 “C~40 °C (50 °F-104 °F), relativ fugtighed:15%~85%, uden kondens
eH Ll pa knappen Tilstand, mens det enskede tidsformat vises pa displayet. Det tal, der svarer til timerne, begynder automatisk at blinke. Atmosfeerisk tryk: 700hPa ~ 1060hPa
. Temperaturer: -25 °C~55 °C (-13°F~131°F), relativ fugtighed: 15%~95%, uden kondens
Indstilling af timer Opbevarings-og transportiorhold Atmosfeerisk tryk: 700hPa~1060hPa
Tryk og slip tasten Indstillinger for at g& en time frem ad gangen, indiil det korrekte timetal vises. Nér du har indstillet timetallet, skal du 0-1 & 15 & Over5ar
600 trykke pa tasten Tilstand. Det tal, der svarer til minutterne, begynder automatisk at blinke. Kiisk bias: 0,07 °C (0,13 °F); Kinisk bias: 0. 20 C (0, 36 °F) Klinisk bias: 0. 18°C 0,32°F)
Kinisk najagtighed Klinisk gentagelighed: 0,10 °C (0,18 °F); Klinisk gentagelighed: 0,12 °C (0,22 °F); Klinisk gentagelighed: 0,10 °C (0,18 °F);
Indstilling af minutter Begraensninger for aftalen: 0,55°C (0.99°F) | Begraensninger for aftalen: 0,80 °C (144 °F) | Begraensninger for aftalen: 0,60°C (1.08°F)
Trykog slip tasten Indstillinger for at ga et minut frem ad gangen, indtil det korrekte minuttal vises. Nér du har indstillet minuttallet, skal Sod Modstar fald 03 0914
500 du trykke pa tasten Tilstand. Det tal,der svarer til &rstallet, begynder automatisk at blinke. = lodstar fald pa 0,914 m
Mal 45*36*135 mm
Indstilling af arstal Vaegt Cirka 107 gram (med batterier)
Tryk og slip tasten Indstillinger for at g et ar frem ad gangen, indtil det korrekte arstal vises. Nér du har indstillet rstallet, skal du trykke Batteri (3 DC3V (2 AA batterier)
B0 pd tasten Indstillinger. Det tal, der svarer til manederne, vises. Batteriets varighed 26000 malinger
Indstilling af maneden Forventet levetid: . 3 & (10000 malinger svarer til 10 malinger pr. dag i tre &)
Trykog slip tasten Indstillinger for at g& en maned frem ad gangen, indtil den korrekte méned vises. Nar du har indstillet maneden, skal Grad af beskyttelse mod infiltration | IP22
0808 du trykke pd tasten Tilstand. Det tal, der svarer til datoen, begynder automatisk at blinke. Tilbehar Batterier, sondebeskyttelse (Pikdare ID 58010400090000)
kontraindikation ingen
Indstilling af dato
Tryk og slip tasten Indstillinger for at g en dag frem ad gangen, indtil den korrekte dato vises. Nar du har indstillet dagen, skal du trykke
08087 pa tasten Tilstand for at forlade indstillingstilstanden. LOSNING AF PROBLEMERNE
j Problem Losning
BRUG AF TERMOMETERET

Sadan males temperaturen i gret:

ttelse

Er

Méling for termometeret er klar Foretag en mling, indtil ? eller Fises pa displayet.

1. For at opné nejagtige aflesninger skal man, hvis der kraeves en sondebeskyttelse, serge for at sztte en ny, ren sondebeskyttelse pé far hver maling. St en ny

»



®

Placer termometeret i et rum med en temperatur p& mellem 10°C og

Omgivelsestemperaturen er uden for temperaturomradet
104°F). 40°C (SO°F~104°F) | mindst 30 minutter.

mellem 10°C og 40°C (50°F~

Lees brugsanvisningen omhyggeligt, og foretag en ny temperatur-

Termometeret er placeret forkert eller ustabilt. maling

Termometeret viser en hurtig aendring | den omgivende temperatur Lad termometeret sta stille i mindst 30 mmuneHeIFgum med omgivel-

sestemperatur: mellem 10°C og 40 °C (50 °F~1

Termometeret fungerer ke korrekt Tag batteriet ud, vent 1 minut og szt det i igen. Hvis denne meddelel-

0% UT (fald pa 100% af UT aendmg\ for D) cyklusser
ved 0°,45°,90°, 135°,180°, 225°,
0% UT (fald pa 100% anTspEndmo) fuv 1 tyk\usved 0"
70% UT (fald pé& 30% af UT spending)

for 25/30 cyklusser ved 0°

0% UT

(100% fald i UT)

for 250/300 cyklusser ved 0°

Spaendingsfald, korte afbrydelser og spaendingsudsving
1

pa stremforsyningslinjer IEC 61000-4-1 N/A

Forsyningsfrekvens (S0/60 Hz)

magnetisk felt IEC 61000-4-8 30A/m; 50/60 Hz

30A/m; 50/60 Hz

se vises igen, skal du kontakte din forhandler for at 4 hjzelp. Magnetisk felti nezrheden C61000439 Setabel3
Er 5 Itilstanden Objekt, maling med sondebeskyttelse. Fjern sondebeskyttelsen i temperaturtilstanden Objek. BEMZERK: UT er vekselstremmens netspaending forud for anvendelse af testniveauet.
TABEL 3
H I tilstanden @re: Den malte temperatur overstiger 43,0°C (109.4°F). | il- | Lzes alle réd for temperaturméling omhyggeligt, og foretag derefter en
| standen Objekt: Den malte temperatur overstiger 100°C (212°F). ny méling af temperaturen. for test af overfor iske felter i nerheden
| I tilstanden @re: Den malte temperatur er lavere end 32°C (89,6°F). | til- | Lzes alle réd for temperaturméling omhyggeligt, kontrollér herefter at Testfrekvens Modulation NIVEAU FOR IMMUNITETSPROVNING (A/m)
Lo standen Objekt: Den malte temperatur er lavere end 0°C (32°F). linsens sensor er ren og foretag en ny maling. 30kHZ? oW 3
= Termormeteret fungerer korrekt Brug termometeret normalt. 1342 kHz Impulsmodulation® 2.1 ktz 65¢
13,56 MHz Impulsmodulation® 50 kHz 759
% Nar ba(}lengvoﬁ\elbhﬂken Erslvmr‘nfovsy:r‘\\ngen lav, men du kan fortszet- TEvfmorqe’geret maler Iem‘peva(uren korrekt, men batterierne skal ud- ¥ Denne test kan kun anvendes tl ME-APPARATURER og ME-SYSTEMER, der er beregnet tl brug i SANITERE OMGIVELSER | HJEMMET.
- te med at bruge termometeret tl at mle temperaturen, skiftes sa hurtigt som muligt. 5 Baerebalgen skal moduleres ved anvendelse af et firkant-signal med en arbejdscyklus pa 50 %.
© Effektveerdi (ms) inden modulation.
—_ Termometeret virkede ikke pa grund af lavt batteriniveau. Udskift med to nye alkaliske AA batterier. {ms)
KALIBRERING TABEL4
Termometeret kalibreres indledningsvist pa produktionstidspunktet. Hvis det anvendes i henhold til brugsanvisningerne, er der intet behov for nye periodiske justeringer. Det
anbefales dog at kontrollere kalibreringen en gang om &ret eller i tilfaelde af tviv om termometerets najagtighed. Send venligst den komplette enhed til forhandlerne eller Vejledning og klzring immunitet
producenten. - B
Ovenstdende anbefalinger erstatter ikke lovformelige krav. Brugeren har pligt il altid at overholde de lovmzessige krav til kontrol af enhedens méling, funktionalitet og Apparatet er beregnet tl brug i det elektromagnetiske milj, der beskives nedenfor. Keberen eller apparatets bruger skal skre, at det bruges i det pagéeldende miljo.
nojagtighed, som kraeves af de regler, direktiver eller forordninger, der er geeldende pé det sted, hor enheden bruges. - - -
Et Klinisk resumé og procedurer for kalibreringskontrol kan fas p fores; (Teend for termometeret og tryk langvarigt pd Male-tasten indtil kalibreringstilstanden aktiveres; Immunitetstest 1EC 60601 testniveau Overholdelsesniveau
softwareversionen visualiseres).
LedtRF e
SYMBOLFORKLARING ;5v0 kHlf“‘fSO“Q;Z”
. ms fra izt ,
= Conm45 80 MHz uden for NA
& Forsigtig m Fugtighedsgranser for opbevaring og transport Udstrilet RF 1SM-band 10V/m
1000 4 10V/m
u Fabrikant Temperaturgraenser for opbevaring og transport FCOI00043 ra 80 MHz til 27 GHz

Fremstillingsdato Anvendt del, type BF

A
)

Batchkode Brugsanvisninger

XX
Jaevnstrom %& Generelt symbol for genbrug/genanvendelse
Katalognummer Der Griine Punkt

BEMZERK 1: Ved 80 MHz og 800 MHz geelder det hajeste frekvensomréde.

BEMZERK 2: Disse retningslinjer kan muligvis ikke anvendes i alle situationer, Elektromagnetisk udbredelse pavirkes af absorption og refleksion fra strukturer, genstande og mennesker. a ISM-

béndene (industriel, videnskabelig og medicinsk) p& mellem 0,15 MHz og 80 MHz er. 6,765 MHz - 6,795 Mhz, 13553 MHz - 13,567 Mhz, 26957 MHz - 2.

Amaterradioband pa mellem 0,15 MHz og 80 MHzer. 1,8 MHz - 2,0 MHz, 3,5 MHz - 40 MHz, 53 Mt

MHz - 21,4 MHz, 24,89 MHz - 24,99 MHz, 28,0 MHz - 29,7 MHz & 50,0 MHz - 54,0 MHz

b) Overensstemmelsesniveauerne i ISM-béndene med en frekvens p& mellem 150 kHz og 80 MHz og i frekvensomradet mellem 80 MHz og 2,7 GHz e designet til at begraense sandsynligheden for,
atmobilt/baerbart kommunikationsudstyr forérsager interferens, his det ved et uheld bringes ind i patientomréder. Af denne drsag er der blevet indarbejdet en ekstra faktor pé 10/3 1 de formler,
derblevbrugt tl at beregne den anbefalede afstand mellem sendere i disse frekvensomréder.

¢ Feltstyrkerne fra de stationzere sendere, som feks. basestationer tl radiotelefoner (mobile/trédlase telefoner) og landmabile radioer, amatarradioer, AM- og FM-radioudsendelser og tv-udsendelser,

d om de faste RF-transmittere skaber, ber en elektromagnetisk undersagelse tages i betragtning. Hvis

niveau skal apparatet observeres for kontrolaf normal drft, vis der observeres unormalydeene,

7,283 MHz. og fra 4066 MHz til 40,70 MHz.
-54MHz, 7 MHz- 73 MHz, 10,1 MHz- 10,15 MHz, 14 MHz- 142 MHz, 18,07 MHz - 18,17 MHz, 21,0

I acet sted, hvor apparatet bruges, overstiger det gzeldende RF
kan der veer e behov for yderligere foranstaltninger, Teks.skifte retning eller plads
dl

Produktet er i overensstemmelse med kravene i forordning
ECMD (EF) 2017/745 om medicinsk udstyr. 0123 er det be-
myndigende organs identifikationsnummer.

Autoriseret repraesentant i Det Europasiske Fellesskab

ensint fra 150 kHz 0g 80 MHz skal fefets intensitet vere lavere end 3V/m

TABEL5

g @@ [l 8

styr tiltra
Importer Medicinsk enhed
Apparatet er beregnet til brug i et elektromagnetiske milje, hvori udstrdlinger af RF-forstyrrelser kontrolleres.
Kunden eller brugeren af enheden kan hjzelpe med at forebygge elektromagnetisk interferens ved at opretholde en minimurnsafstand mellem det trédlase RF-kommunikationsudstyr og enheden
22 som angivet nedenfor, baseret pa kommunikationsudstyrets maksimale udgangseffekt.
Leverander & Triman
/B Frekvens MHZ Maksimal effekt W Afstand Tes(mvleizugol:";r;hold il Overholdelsesniveau
o1
Unik enhedsidentifikator LPET Genvinding af plastik 385 8 03 7 7
PETO! 450 0 03 2 3
Toskra 710
g Graenser for atmosfaerisk tryk L21 Genbrug (pap) 745 02 03 9 9
s PAP
PAP 21 780
RBS . 810
Referenceposition for krop MS Mélested 870 2 03 2 2
930
|P22 Det farste nummer 2: Grad af beskyttelse mod indtraengning af faste fremmedlegemer pd eller over 12,5 mm. Det andet nummer 2: Beskyttelse 720
imod lodret faldende vanddraber med en HELDNING af indkapslingen op til 15°C 1845 2 03 3 2
GARANTI 1970
Produktet er garanteret mod enhver fejl i form af manglende overensstemmelse under normale brugsbetingelser, som beskrevet i brugsanvisningere. Derfor bortfalder 2450 2 03 8 i
qgarantien i tilfzelde af fejl som falge af ukorrekt brug, slid eller haendelige uheld. Hvad angdr garantiens varighed, med hensyn til fejl i form af manglende 1melse, 00
henvises der il de specifikke forskrifter i den gaeldende lov i landet, hvor produktet er kabt, hvis sadanne er forudset. Kontakt den lokale forhandler eller det gratis telefonnummer 02
800 900 080, hvis der opstar problemer i forbindelse med indstillinger, vedligeholdelse eller brug af apparatet. Advarsel! Udfer aldrig vedligeholdelse og/eller reparation pé 5500 "’ 03 9 9
enheden. 5785

OPL OM ELEKTRC KOMPATIBILITET
Enheden opfylder kravene til elektromagnetisk kompatibilitet i den internationale standard IEC 60601-1-2. Kravene er opfyldt under de betingelser, der er beskrevet i tabellen
nedenfor. Enheden er et elektrisk medicinsk produkt og er underlagt szerlige forholdsregler vedrarende etisk kompatibilitet, som skal ¢

1br
Baerbar og mobil RF-kommunikation kan pévwke enhedens funktion Brug af enheden i kombination med ikke-godkendt tilbehar kan pavirke apparatet negativt og @ndre den
c\ﬁknomagncnskc kompatibilitet. Apparatet mé ikke bruges i umiddelbar neerhed af eller mellem andet elektrisk udslyr

TABEL 1
9P
Apparatet er bewgne( til bvug i det elektromagnetiske rm\ jo, der beskrives nedenfor. Keberen eller apparatets bruger skal sikre, at det bruges i del pagzeldende miljo.
miljo -
CISPR 11 Ledningsbame emissioner N/A
Apparatet bruger kun RF-energi til dens interne funktion. Derfor er dets emissioner meget lave
RF-emissioner CISPR 11 Gruppe ! og kan ikke fordrsage forstyrrelser pé elektronisk udstyr i neerheden
- Enheden er egnet il brug i lle miljoer, herunder husholdninger og dem, der er tisluttet direkte i et
R-emissioner CISPR 11 Kasse 8 offentligt lavspaendingsnet, som forsyner bygninger, der bruges til beboelse.
Harmoniske emissioner IEC 61000-3-2 N/A
Spaendingssvingninger/emissioner fra flimren A
IEC61000-3-3
0BS:

Dette udstyr mé ikke bruges i naerheden af eller oven p& andre elektroniske enheder, feks. mobiltelefoner,
nadvendigt, skal apparatets normale funktion observeres og verificeres,
+Brug af andet tilbeher og andre stremkabler end dem, der er angivet, med undtagelse af kabler, der saelges af enhedens eller systemets fabrikant som reservedele til de interne
komponenter, kan resultere i @get emission eller nedsat immunitet pa enheden eller systemet.
Brug af dette apparat i naerheden af eller stablet pd andet udstyr ber undgas, da dette kan resultere i ukorrekt funktion.

Brug af andre tilbehor, transducere og kabler end dem, der specificeres eller leveres af udstyrets fabrikant, kan resultere i foragede elektromagnetiske emissioner eller reduceret
elektromagnetisk immunitet for dette udstyr og ukorrekt funktion.
-Brug ikke beerbart RF-kommunikationsudstyr (inklusive perifere enheder som feeks. antennekabler og eksterne antenner) tettere pa end 30 cm fra nogen del af enheden,
inklusive kabler, der er specificeret af producenten. | modsat fald kan enhedens ydeevne blive forringet.

Bzerbare og mobile radiofrekvens-kommunikationsenheder kan pavirke enhedens funktion

eller radiostyringsprodukter. Hvis dette skulle vaere

Enheden har behov for szerlige forholdsregler hvad angér EMC og i henhold til EMC-oplysningerne i de medfalgende dokumenter.

Ma ikke bruges i miljger, hvor der udfares MR-undersegelser.
Operatoren er forpligtet til at afbryde brugen af systemet og informere kundeservice, hvis de VASENTLIGE FUNKTIONSEGENSKABER forringes eller ophaeves pa grund af
ELEKTROMAGNETISKE FORSTYRRELSER (EM).

FORHOLDSREGEL: Hvis en eller flere af falgende forhold skulle indtraede, vil der kunne opsté en forringet ydeevne pé apparatet:

- Brug i omgivelser med temperatur og luftfugtighed, der ikke falder inden for fabrikantens forudsete omrader.

- Opbevaring i omgivelser med temperatur og luftfugtighed, der ikke falder inden for fabrikantens forudsete omrader.

- Mekanisk pavirkning (feks. faldtest) eller beskadigelse af sensoren,

- En patient-temperatur p& under omgivelsestemperatur.

TABEL 2

ing og Klzering isk i i
Apparatet er beregnet til brug i det elektromagnetiske miljg, der beskrives nedenfor. Kaberen eller apparatets bruger skal sikre, at det bruges i det pageeldende milje.
IEC 60601 testniveau

Immunitetstest Overholdelsesniveau

+ 8KV kontakt
& 2KV, + 4KV, £ 8KV, + 15KV i luft

+ 8KV kontakt

Elektrostatisk udladning (ESD) IEC 61000-4-2 £ 2KV, = 4KV, + 8KV = 15KV luft

Notat 1: Disse retningslinjer vil muligis ikke gaelde i alle situationer, da elektromagnetisk overfarsel pévirkes af absorption og refleksion fra bygninger, genstande og personer.

DETTE PRODUKT ER | OVERENSSTEMMELSE MED DIREKTIVET 2012/19/EU.
Symbolet *ingen skraldespand" p& apparatet betyder, at produktet ved endt levetid skal holdes adskilt fra husholdningsaffald og skal sendes til et indsamlingssted
for udtiente elektriske og elektroniske apparater. Ved kob at et tisvarende produkt skal det kasserede, gamle apparat tibageleveres tl forhandleren. Brugeren er
ansvarlig for, at apparatet ved endt levetid deponeres hos egnede indsamlingsinstanser. En korrekt separat indsamling med henblik p& genbrug, samt miljevenlig
behandling og bortskaffelse af enheden, bidrager til at undga mulige negative milje- og sundhedspavirkninger og forenkler genbrug af de materialer, som
_—— produktet bestar af. Neermere oplysninger om de eksisterende indsamlingsmetoder kan fés hos de lokale instanser for bortskaffelse af affald eller i den forretning,
hvor apparatet er kabt,
DETTE PRODUKT ER | OVERENSSTEMMELSE MED FORORDNING (EU) 2023/1542
Symbolet “ingen skraldespand" pa batterierne betyder, at disse ved endt levetid skal holdes adskilt fra husholdningsaffald og skal sendes separat til et
indsamlingssted eller bringes tilbage til forhandleren, nér der kebes nye genopladelige eller ikke genopladelige tilsvarende batterier. De kemiske symboler H,
Cd og Pb, som er trykt under symbolet “ingen skraldespand’, angiver den substanstype, der indeholdes i batteriet: Hg=Kviksalv, Cd=Kadmium, Pb=Bly. Brugeren
er ansvarlig for at bringe batterierne, ved afslutningen af deres levetid, til de dertil beregnede indsamlingssteder for at lette behandling og genbrug. Korrekt
vortskaffelse af den gamle enhed hjzelper med at forhindre potentielle negative konsekvenser for miljget og menneskers sundhed ved at tilskynde til genbrug af dens materialer.
Ulovlig bortskaffelse af brugeren af produktet er skadeligt for miljget og menneskers sundhed. Neermere oplysninger om de eksisterende indsamlingsmetoder kan s hos de lokale
instanser for bortskaffelse af affald eller i den forretning, hvor apparatet er kebt.

+ 2KV pr. forsyningslinje
100 kHz repetitionsfrekvens N/A
+ 1KV pr.input-/outputlinje
+ 1KV i differentialtilstand

+ 2kVi almen tilstand

Elektrostatiske transienter/udbrud IEC 61000-4-4

Overspaending IEC 61000-4-5 N/A
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